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1. MEMORIA 
 
1.1. OBJETO DE ESTE PLAN. 
 
 
Este PLAN establece, durante la construcción de la obra, las previsiones respecto a 
prevención de riesgos y accidentes profesionales, así como los servicios sanitarios comunes a 
los trabajadores. 
 
Servirá para dar unas directrices básicas a la/s empresa/s subcontratista/s para llevar a cabo 
sus obligaciones en el campo de la prevención de riesgos profesionales facilitando su 
desarrollo bajo el control del Coordinador en materia de Seguridad y Salud durante la 
ejecución de la obra, de acuerdo con el Real Decreto 1627 de 24 de Octubre de 1997 que 
establece las Disposiciones Mínimas en materia de Seguridad y Salud. 
 
 
1.2. CARACTERISTICAS DE LA OBRA. 
 
1.2.1. Descripción de la obra y situación. 
 
PROYECTO  DE  REFERENCIA 
Proyecto de Ejecución de Edificio de 76 viviendas de protección pública, locales y 

aparcamientos.  
Arquitectos autores del proyecto Francisco Nebot Miralles 
Emplazamiento Calle San Antonio – Parcela E Sector Conresa 
Presupuesto de Ejecución P.E.M: 4.171.879,96 € 
Plazo de ejecución previsto 22 meses 
Número máximo de operarios 40 trabajadores 
OBSERVACIONES:  
 
 
La edificación a realizar esta compuesta de tres plantas de sótano destinadas a aparcamiento, 
planta baja sin uso especifico; y siete plantas altas destinadas a viviendas con un total de 76 
unidades de las que 60 de ellas serán de protección pública y las restantes 16 unidades libres 
El aparcamiento contempla la reserva de 139 plazas de aparcamiento y 29 cuartos trasteros. 
Asimismo se contempla la colocación de los cuartos para el aljibe, el grupo de incendios, los 
grupos de presión y los cuartos de telecomunicaciones 
 
La planta baja ha quedado dividida en un local sin uso especifico y un local para centro de 
transformación. Asimismo se sitúan los dos zaguanes de acceso al edificio, uno recayente a la 
Calle San Antonio y el otro al espacio libre, los cuales disponen de una reserva para el cuarto 
de basuras. 
 
Las plantas de piso se destinan a viviendas, destinándose las plantas primera a quinta al 
régimen de protección pública y la sexta y séptima al régimen libre. 
En la planta de cubierta se han realizado cuartos trasteros, los casetones de las escaleras y 
ascensores, reservándose unas zonas para los aparatos de aire acondicionado y para las 
placas solares. 
1.2.2. Problemática del solar 
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1.2.2.1. Topografía, superficies y linderos 
 
Las parcelas presentan un desnivel entre sus vértices recayentes a la plaza pública  
El solar objeto de la presente edificación tiene forma irregular en el que dos de sus lados son 
coincidentes con las alineaciones de fachada y los otros medianeros. La superficie de la 
parcela es de 1.510,57 m². 
 
El solar linda al norte con la Calle San Antonio; al sur con la Parcela destinada a equipamiento 
público SAD; al este con edificio de viviendas recayentes a la Calle Marques de Villores y San 
Antonio; y al oeste con Plaza Pública 
 
1.2.2.2. Emplazamiento respecto a la población 
 
Los terrenos sobre los que se desarrolla la promoción se encontraban ocupados por la antigua 
fabrica de Conresa, estando situados en una zona de ensanche de la población, al suroeste. 
 
1.2.2.3. Servidumbres 
 
La parcela que nos ocupa no se encuentra afectada por ningún tipo de servidumbre, tanto de 
redes de servicios como de edificaciones  
 
1.2.2.4. Características y situación de los servicios urbanos existentes 
 
La parcela se encuentra delimitada por calles completamente urbanizadas, debiéndose 
proceder a urbanizar el espacio libre situado en el interior de la manzana, para lo cual existe 
un proyecto de urbanización aprobado. 
 
1.2.3. Presupuesto, plazo de ejecución y mano de obra. 
 
Presupuesto de Ejecución Material de la obra: 4.171.879,96 € 
 
Plazo de Ejecución:     22  meses.  
 
Personal previsto:     40 personas. 
 
1.2.4. Identificación de los autores del plan de seguridad y salud. 
 
El autor del Plan de Seguridad y Salud es VANNIR INVERSIONES, S.A 
 
1.3. TRABAJOS PREVIOS A LA REALIZACION DE LA OBRA. 
 
Deberá realizarse el vallado del perímetro de la parcela según planos y antes del inicio de la 
obra y según las directrices marcadas. 
 
Las condiciones del vallado deberán ser: 
Tendrá 2 metros de altura. 
Portón para acceso de  vehículos de 4 metros de anchura mínima y puerta independiente para 
acceso de personas. 
Deberá presentar como mínimo la señalización de: 
Prohibido aparcar en la zona de entrada de vehículos. 
Prohibido el paso de peatones por la entrada de vehículos. 
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Obligatoriedad del uso del casco en el recinto de la obra. 
Prohibición de entrada a toda persona ajena a la obra. 
Cartel de obra. 
Cartel de STOP. 
 
Se realizará una hornacina resistente con puerta y cerradura para la acometida general 
donde se tendrá en cuenta el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión. 
 
1.4. SERVICIOS  HIGIENICOS, VESTUARIOS, COMEDOR Y OFICINA DE OBRA.  
 
En nuestro caso la mayor presencia de personal simultáneo está estimada en 40 trabajadores, 
determinando los siguientes elementos sanitarios: 
 
SERVICIOS  HIGIENICOS 
X Vestuarios con asientos y taquillas individuales, provistas de llave. 
X Un lavabo por cada 10 obreros con servicios de electricidad, agua potable fría y caliente 

(un calentador de 100 l. por cada 25 obreros o fracción), con evacuación de aguas negras, 
con espejo (cada 25 trabajadores o fracción), jabón.(cada 10 empleados o fracción), un 
inodoro por cada 25 hombres y otro por cada 15 mujeres o fracción de estas cifras que 
trabajen la misma jornada, todo ello debidamente conservado, limpiado, y ventilado. 
En total: 2 inodoros, 4 lavabos, 4 espejos. 

X Duchas con agua fría y caliente, en proporción al nº de usuarios máximo previsto:   
4 duchas mínimo. 

X Se adoptarán las medidas oportunas de conservación, mantenimiento y limpieza 
elementos y locales. 
Además se instalarán los elementos auxiliares necesarios: toalleros, jaboneras, etc. 

X Comedor con dotación de mobiliario y menaje, servicio eléctrico y pila con agua potable 
por cada 10 obreros, un calienta comidas por cada 30 obreros.  Se dispondrá de un 
recipiente adecuado para la recogida de basuras. Un comedor para 30 trabajadores y 
calienta comidas. Se aprovecharán los comercios existentes junto obra. 

OBSERVACIONES: 
1.- La utilización de los servicios higiénicos será no simultánea en caso de haber operarios de 
distintos sexos. 
2.- El número de los servicios reflejados será el suficiente y en proporción al número de 
trabajadores. 
3.- Se debe procurar que dichas instalaciones tengan un solo emplazamiento durante el 
mayor plazo de tiempo posible. 
 
Las instalaciones provisionales y de asistencia sanitaria se adecuarán al anexo 4 del R.D. 
1627/97 haciendo especial hincapié en el Anexo IV apartado 15. 
 
En la oficina de obra se instalará un botiquín de primeros auxilios con el contenido mínimo 
indicado por la legislación vigente, y un extintor de polvo seco polivalente de eficacia 13 A. 
 
La obra dispondrá del material de primeros auxilios que se indica en la tabla siguiente, en la 
que se incluye además la identificación y las distancias a los centros de asistencia sanitaria 
más cercanos: 
 
PRIMEROS  AUXILIOS  Y  ASISTENCIA  SANITARIA 
NIVEL DE ASISTENCIA NOMBRE Y UBICACION DISTANCIA 
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APROX. (Km.) 
Primeros auxilios Se dispondrá en obra de botiquín portátil, agua 

potable y dotaciones mínimas necesarias para el 
mantenimiento y reposición del material de 
primeros auxilios.. 

En la misma 
obra 

Asistencia Primaria 
(Urgencias) 

Mutua según empresas  

Asistencia Especializada 
(Hospital) 

SAMU    112 
Hospital General 
Avda. Tres Cruces, nº 2 
Tfno: 961.972.200 
Hospital Universitario La Fe 
Avda Campanar, nº 21  
Tfno: 963.862.700 

 
3 Km 
 
 
6 Km 
 
 

Otros Emergencias 112 
Bomberos;  telf.:   085 
Información meteorológica; telf:96.365.365 
Protección Civil;  telf.:  085 

 

OBSERVACIONES: 
1.- Estos datos de interés deben figurar en lugares de fácil acceso, expuestos continuamente 
para cualquier consulta o urgencia, con una relación de números de teléfonos de urgencia 
debidamente actualizados, incluso con plano esquemático de situación del hospital o centro 
sanitario más próximo. 
2.- Las subcontratas están obligadas a facilitar el listado de sus trabajadores, con los datos 
completos de la mutua a la que pertenecen. Dicha documentación estará expuesta en lugar 
visible y en conocimiento de los trabajadores. 
3.- En caso de accidente, el subcontratista deberá aportar siempre un parte de baja detallado, 
un informe médico detallado, y el parte de alta. 
 
 
 
 
1.5.  INSTALACION ELECTRICA PROVISIONAL DE OBRA. 
 
Se realizará la instalación de un cuadro general auxiliar de obra en una hornacina que 
dispondrá de puerta y cerradura, de este cuadro general partirán las diferentes líneas para 
alimentar a los cuadros auxiliares que se ubicarán uno por planta, todos los cuadros 
dispondrán de sus protecciones. La instalación contará con el perceptivo boletín y será 
certificada por empresa autorizada así como revisada periódicamente o cada vez que se 
produzca un cambio sustancial. 
 
1.5.1. Riesgos detectables más comunes. 
 

• Heridas punzantes en manos. 
• Caídas al mismo nivel. 
• Electrocución; contactos eléctricos directos e indirectos derivados esencialmente de: 
• Trabajos con tensión. 
• Intentar trabajar sin tensión pero sin cerciorarse de que está efectivamente 

interrumpida. 
• Mal funcionamiento de los mecanismos y sistemas de protección. 
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• Usar equipos inadecuados o deteriorados. 
• Mal comportamiento o incorrecta instalación del sistema de protección contra 

contactos eléctricos indirectos en general, y de la toma de tierra en particular. 
 
1.5.2. Normas o medidas preventivas tipo. 
 
A) Sistema de protección contra contactos indirectos. 
 
Para la prevención de posibles contactos eléctricos indirectos, el sistema de protección elegido 
es el de puesta a tierra de las masas y dispositivos de corte por intensidad de defecto 
(interruptores diferenciales). 
 
B) Normas de prevención tipo para los cables. 
 
El calibre o sección del cableado será el especificado en planos y de acuerdo a la carga 
eléctrica que ha de soportar en función de la maquinaria e iluminación prevista. 
Todos los conductores utilizados serán aislados de tensión nominal de 1000 voltios como 
mínimo y sin defectos apreciables (rasgones, repelones y asimilables). No se admitirán tramos 
defectuosos en este sentido. 
La distribución desde el cuadro general de obra a los cuadros secundarios, se efectuará 
mediante canalizaciones enterradas, o al menos estarán protegidas. 
En caso de efectuarse tendido de cables y mangueras, éste se realizará a una altura mínima 
de 2 m. en los lugares peatonales y ≥ 5 m. en los de vehículos, medidos sobre el nivel del 
pavimento. 
El tendido de los cables para cruzar viales de obra, como ya se ha indicado anteriormente, se 
efectuará enterrado. Se señalizará el "paso del cable" mediante una cubrición permanente de 
tablones que tendrán por objeto el proteger mediante reparto de cargas, y señalar la existencia 
del paso eléctrico a los vehículos. La profundidad de la zanja mínima, será entre 40 y 50 cm.; 
el cable irá además protegido en el interior de un tubo rígido, bien de fibrocemento, bien de 
plástico rígido curvable en caliente. 
Caso de tener que efectuar empalmes entre mangueras se tendrá en cuenta: 
Siempre estarán elevados. Se prohíbe mantenerlos en el suelo. 
Los empalmes provisionales entre mangueras, se ejecutarán mediante conexiones 
normalizadas estancos antihumedad. 
Los empalmes definitivos se ejecutarán utilizando cajas de empalmes normalizados estancos 
de seguridad. 
La interconexión de los cuadros secundarios en planta baja, se efectuará mediante 
canalizaciones enterradas, o bien mediante mangueras, en cuyo caso serán colgadas a una 
altura sobre el pavimento en torno a los 2m., para evitar accidentes por agresión a las 
mangueras por uso a ras del suelo. 
El trazado de las mangueras de suministro eléctrico no coincidirá con el de suministro 
provisional de agua a los tajos. 
Las mangueras de "alargadera". 
Si son para cortos periodos de tiempo, podrán llevarse tendidas por el suelo, pero arrimadas a 
los parámetros verticales. 
Se empalmarán mediante conexiones normalizadas estancos antihumedad o fundas aislantes 
termorrectráctiles, con protección mínima contra chorros de agua (protección recomendable 
IP. 45). 
 
C) Normas de prevención tipo para los interruptores. 
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Se ajustarán expresamente, a los especificados en el Reglamento Electrotécnico de Baja 
Tensión. 
Los interruptores se instalarán en el interior de cajas normalizadas, provistas de puerta de 
entrada con cerradura de seguridad. 
Las cajas de interruptores poseerán adherida sobre su puerta una señal normalizada de 
"peligro, electricidad". 
Las cajas de interruptores serán colgadas, bien de los paramentos verticales, bien de pies 
derechos estables. 
 
D) Normas de prevención tipo para los cuadros eléctricos. 
 
Serán metálicos de tipo para la intemperie, con puerta y cerraja de seguridad (con llave), 
según norma UNE-20324. 
Pese a ser de tipo para la intemperie, se protegerán del agua de lluvia mediante viseras 
eficaces como protección adicional. 
Los cuadros eléctricos metálicos tendrán la carcasa conectada a tierra. 
Poseerán adherida sobre la puerta una señal normalizada de "peligro, electricidad". 
Se colgarán pendientes de tableros de madera recibidos a los parámetros verticales o bien, a 
pies derechos firmes. 
Poseerán tomas de corriente para conexiones normalizadas blindadas para intemperie, en 
número determinado según el cálculo realizado. (Grado de protección mínimo IP. 45, 
recomendable IP.55). 
Los cuadros eléctricos de esta obra, estarán dotados de enclavamiento eléctrico de apertura. 
 
E) Normas de prevención tipo para las tomas de energía. 
 
Las tomas de corriente irán provistas de interruptores de corte omnipolar que permita dejarlas 
sin tensión cuando no hayan de ser utilizadas. 
Las tomas de corriente de los cuadros se efectuarán de los cuadros de distribución, mediante 
clavijas normalizadas blindadas (protegidas contra contactos directos) y siempre que sea 
posible, con enclavamiento. 
Cada toma de corriente suministrará energía eléctrica a un solo aparato, máquina o máquina-
herramienta. 
La tensión siempre estará en la clavija "hembra", nunca en la "macho", para evitar los 
contactos eléctricos directos. 
Las tomas de corriente no serán accesibles sin el empleo de útiles especiales o estarán 
incluidas bajo cubierta o armarios que proporcionen un grado similar de inaccesibilidad. 
 
F) Normas de prevención tipo para la protección de los circuitos. 
 
La instalación poseerá todos los interruptores automáticos definidos en los planos como 
necesarios: Su cálculo se ha efectuado siempre minorando con el fin de que actúen dentro del 
margen de seguridad; es decir, antes de que el conductor al que protegen, llegue a la carga 
máxima admisible. 
Los interruptores automáticos se hallarán instalados en todas las líneas de toma de corriente 
de los cuadros de distribución, así como en las de alimentación a las máquinas, aparatos y 
máquinas-herramienta de funcionamiento eléctrico, tal y como queda reflejado en el esquema 
unifilar. 
Los circuitos generales estarán igualmente protegidos con interruptores automáticos o 
magnetotérmicos. 
Todos los circuitos eléctricos se protegerán así mismo mediante disyuntores diferenciales. 
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Los disyuntores diferenciales se instalarán de acuerdo con las siguientes sensibilidades: 
 
30  mA.- Para las instalaciones eléctricas de alumbrado no portátil y Alimentación a la 
maquinaria. 
 
El alumbrado portátil se alimentará a 24 v. mediante transformadores de seguridad, 
preferentemente con separación de circuitos. 
 
G) Normas de prevención tipo para las tomas de tierra. 
 
La red general de tierra deberá ajustarse a las especificaciones detalladas en la Instrucción 
ITC-018 del vigente Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión, así como todos aquellos 
aspectos especificados en la Instrucción ITC-033 mediante los cuales pueda mejorarse la 
instalación. 
Caso de tener que disponer de un transformador en la obra, será dotado de una toma de tierra 
ajustada a los Reglamentos vigentes y a las normas propias de la compañía eléctrica 
suministradora en la zona. 
Las partes metálicas de todo equipo eléctrico dispondrán de toma de tierra. 
El neutro de la instalación estará puesto a tierra. 
La toma de tierra en una primera fase se efectuará a través de una pica o placa a ubicar junto 
al cuadro general, desde el que se distribuirá a la totalidad de los receptores de la instalación. 
Cuando la toma general de tierra definitiva de la construcción se halle realizada, será ésta la 
que se utilice para la protección de la instalación eléctrica provisional de obra. 
El hilo de toma de tierra, siempre estará protegido con macarrón en colores amarillo y verde. 
Se prohíbe expresamente utilizarlo para otros usos. Únicamente podrá utilizarse conductor o 
cable de cobre desnudo de 95 mm² de sección como mínimo en los tramos enterrados 
horizontalmente y que serán considerados como electrodo artificial de la instalación. 
La red general de tierra será única para la totalidad de la instalación, incluidas las uniones a 
tierra de los carriles para estancia o desplazamiento de las grúas. 
Caso de que las grúas pudiesen aproximarse a una línea eléctrica de media o alta tensión 
carente de apantallamiento aislante adecuado, la toma de tierra, tanto de la grúa como de sus 
carriles, deberá ser eléctricamente independiente de la red general de tierra de la instalación 
eléctrica provisional de obra. 
Los receptores eléctricos dotados de sistema de protección por doble aislamiento y los 
alimentados mediante transformador de separación de circuitos, carecerán de conductor de 
protección, a fin de evitar su referenciación a tierra. El resto de carcasas de motores o 
máquinas se conectarán debidamente a la red general de tierra. 
Las tomas de tierra estarán situadas en el terreno de tal forma, que su funcionamiento y 
eficacia sea el requerido por la instalación. 
La conductividad del terreno se aumentará vertiendo en el lugar de hincado de la pica (placa o 
conductor) agua de forma periódica. 
El punto de conexión de la pica (placa o conductor), estará protegido en el interior de una 
arqueta practicable. 
 
H) Normas de prevención tipo para la instalación de alumbrado. 
 
Las masas de los receptores fijos de alumbrado, se conectarán a la red general de tierra 
mediante el correspondiente conductor de protección. Los aparatos de alumbrado portátiles, 
excepto los utilizados con pequeñas tensiones, serán de tipo protegido contra los chorros de 
agua (Grado de protección recomendable IP.45). 
El alumbrado de la obra, cumplirá las especificaciones establecidas en las Ordenanzas de 
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Trabajo de la Construcción, Vidrio y Cerámica y General de Seguridad e Higiene en el 
Trabajo. 
La iluminación de los tajos será mediante proyectores ubicados sobre "pies derechos" firmes. 
La energía eléctrica que deba suministrarse a las lámparas portátiles para la iluminación de 
tajos encharcados, (o húmedos), se servirá a través de un transformador de corriente con 
separación de circuitos que la reduzca a 24 voltios. 
La iluminación de los tajos se situará a una altura en torno a los 2 m., medidos desde la 
superficie de apoyo de los operarios en el puesto de trabajo. 
La iluminación de los tajos, siempre que sea posible, se efectuará cruzada con el fin de 
disminuir sombras. 
Las zonas de paso de la obra estarán permanentemente iluminadas evitando rincones 
oscuros. 
 
I) Normas de seguridad tipo, de aplicación durante el mantenimiento y reparaciones de la 
instalación eléctrica provisional de obra. 
 
El mantenimiento de la instalación será realizado por empresa especializada y se cumplirá con 
lo establecido en el RD 614/2001. 
 
Toda la maquinaria eléctrica se revisará periódicamente, y en especial, en el momento en el 
que se detecte un fallo, momento en el que se la declarará "fuera de servicio" mediante 
desconexión eléctrica y el cuelgue del rótulo correspondiente en el cuadro de gobierno. 
La maquinaria eléctrica, será revisada por personal especialista en cada tipo de máquina. 
Se prohíben las revisiones o reparaciones bajo corriente. Antes de iniciar una reparación se 
desconectará la máquina de la red eléctrica, instalando en el lugar de conexión un letrero 
visible, en el que se lea: " NO CONECTAR, HOMBRES TRABAJANDO EN LA RED". 
La ampliación o modificación de líneas, cuadros y asimilables sólo la efectuarán los 
electricistas. 
 
1.5.3. Normas o medidas de protección tipo. 
 
Los cuadros eléctricos de distribución, se ubicarán siempre en lugares de fácil acceso. 
Los cuadros eléctricos no se instalarán en el desarrollo de las rampas de acceso al fondo de la 
excavación (pueden ser arrancados por la maquinaria o camiones y provocar accidentes). 
Los cuadros eléctricos de intemperie, por protección adicional se cubrirán con viseras contra la 
lluvia. 
Los postes provisionales de los que colgar las mangueras eléctricas no se ubicarán a menos 
de 2 m. (como norma general), del borde de la excavación, carretera y asimilables. 
El suministro eléctrico al fondo de una excavación se ejecutará por un lugar que no sea la 
rampa de acceso, para vehículos o para el personal, (nunca junto a escaleras de mano). 
Los cuadros eléctricos, en servicio, permanecerán cerrados con las cerraduras de seguridad 
de triángulo, (o de llave) en servicio. 
No se permite la utilización de fusibles rudimentarios (trozos de cableado, hilos, etc.). Hay que 
utilizar "cartuchos fusibles normalizados" adecuados a cada caso, según se especifica en 
planos. 
 
 
1.6. FASES DE LA EJECUCION DE LA OBRA.  
 
1.6.1. Movimiento de tierras. 
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Se procederá en primer lugar al desbroce y limpieza del terreno con medios mecánicos, y a la 
retirada de materiales y transporte a vertedero autorizado. 
 
Se hará la excavación de dos maneras dependiendo de la cimentación definida para cada 
zona: 
 
Zona muro pantalla en c/ San Antonio y zona edificio medianero (lindes norte y este):  
 

- Ejecución de muros pantalla  
- Excavación de terreno y atirantado de pantallas 
- Excavación hasta cota definitiva 
- Excavación de zapatas 

 
Zona muro encofrado (lindes sur y oeste) 
 

- Formación de rampa hasta cota -1m (relleno) 
- Ejecución de bataches nivel -1  
- Vaciado con talud perimetral y ejecución de rampa 
- Ejecución muro encofrado a dos caras 
- Ejecución de bataches nivel - 2 
- Vaciado con talud perimetral y ejecución de rampa 
- Ejecución muro encofrado a dos caras 
- Ejecución de bataches nivel - 3 
- Vaciado con talud perimetral y ejecución de rampa 
- Ejecución muro encofrado 
- Vaciado de fosos ascensor 
- Excavación de zapatas 
- Eliminación de la rampa 

 
A la espera de la realización y resultados definitivos del correspondiente estudio geotécnico, 
y en el caso de que la excavación se realizara con la presencia del nivel freático será 
necesaria la instalación de pozos de drenaje repartidos por el solar con el fin de rebajar el 
nivel freático hasta al menos 1 metro por debajo de las cotas de trabajo de las máquinas 
excavadoras, y mientras se ejecute la cimentación. El drenaje se mantendría en 
funcionamiento hasta que se supere la construcción del forjado techo planta sótano. 
 
Las pendientes de la rampa de acceso serán del 12% en tramo recto, siendo éstas de anchura 
suficiente para facilitar el acceso de maquinaria y camiones, superando en cualquier caso los 
4 metros exigidos en el acceso al vial. 
 
En todo momento se ejecutará la excavación con las medidas propuestas en la NTP-278 
1991, Prevención del desprendimiento de tierras. 
 
Riesgos más comunes 
 

• Desplome de tierras. 
• Deslizamiento de la coronación de los taludes. 
• Desplome de tierras por filtraciones o por sobrecarga de los bordes de coronación de 

taludes. 
• Desprendimiento de tierras por alteración del corte por exposición a la intemperie 

durante largo tiempo. 
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• Desprendimiento de tierras por afloramiento del nivel freático. 
• Atropellos, colisiones, vuelcos y falsas maniobras de la maquinaria para movimiento de 

tierras, (palas y camiones). 
• Caída de personas, vehículos, maquinaria u objetos desde el borde de coronación de 

la excavación. 
• Caída de personas al mismo nivel. 

 
Normas o medidas preventivas. 
 
En caso de presencia de agua en la obra (alto nivel freático, fuertes lluvias, inundaciones por 
rotura de conducciones), se procederá de inmediato a su achique, en prevención de 
alteraciones del terreno que repercutan en la estabilidad de los taludes. 
El frente de avance y taludes laterales del vaciado, serán revisados por el Jefe de Obra, 
Capataz, (Encargado o Servicio de Prevención), antes de reanudar las tareas interrumpidas 
por cualquier causa, con el fin de detectar las alteraciones del terreno que denoten riesgo de 
desprendimiento. 
Se señalizará mediante una línea la distancia de seguridad mínima de aproximación, al borde 
del vaciado, (2 m como norma general). 
La coronación de taludes del vaciado a las que deben acceder las personas, se protegerán  
mediante  una  barandilla  de 90 cm. de altura, formada por pasamanos, listón intermedio y 
rodapié, situada a 2 metros como mínimo del borde de coronación del talud. 
Se prohíbe realizar cualquier trabajo al pié de taludes inestables. 
Se inspeccionarán antes de la reanudación de trabajos interrumpidos por cualquier causa el 
buen comportamiento de las entibaciones, comunicando cualquier anomalía a la Dirección de 
la Obra tras haber paralizado los trabajos sujetos al riesgo detectado. 
Se instalará una barrera de seguridad (valla, barandilla, acera, etc.) de protección del acceso 
peatonal al fondo del vaciado, de separación de la superficie dedicada al tránsito de 
maquinaria y vehículos. 
Se prohíbe permanecer (o trabajar) en el entorno del radio de acción del brazo de una 
máquina para el movimiento de tierras. 
Se prohíbe permanecer (o trabajar) al pie de un frente de excavación recientemente abierto, 
antes de haber procedido a su saneo, (entibado, etc.). 
Las maniobras de carga a cuchara de camiones, serán dirigidas por el Capataz. 
Se prohíbe la circulación interna de vehículos a una distancia mínima de aproximación del 
borde de coronación del vaciado de, 3 m. para vehículos ligeros y de 4 m. para los pesados.  
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Ropa de trabajo. 
• Casco de polietileno (lo utilizarán, todo el personal, incluso los maquinistas y 

camioneros, que deseen o deban abandonar las correspondientes cabinas de 
conducción). 

• Botas de seguridad. 
• Botas de goma (o P.V.C.) de seguridad. 
• Trajes impermeables para ambientes lluviosos. 
• Guantes de cuero, goma o P.V.C. 

 
 
1.6.2. Cimentación. 
 
Se contempla la realización de muros pantalla y cimentación mediante zapatas aisladas 
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unidas entre sí mediante vigas de atado.  
 
Zona muro pantalla en c/ San Antonio y zona edificio medianero (lindes norte y este):  
 

- Ejecución de muros pantalla  
- Excavación de terreno y atirantado de pantallas 
- Excavación hasta cota definitiva 
- Excavación de zapatas 

 
Zona muro encofrado (lindes sur y oeste) 
 

- Formación de rampa hasta cota -1m (relleno) 
- Ejecución de bataches nivel -1  
- Vaciado con talud perimetral y ejecución de rampa 
- Ejecución muro encofrado a dos caras 
- Ejecución de bataches nivel - 2 
- Vaciado con talud perimetral y ejecución de rampa 
- Ejecución muro encofrado a dos caras 
- Ejecución de bataches nivel - 3 
- Vaciado con talud perimetral y ejecución de rampa 
- Ejecución muro encofrado 
- Vaciado de fosos ascensor 
- Excavación de zapatas 
- Eliminación de la rampa 

 
Para la ejecución de lo anterior se tomarán las medidas propuestas en la NTP-278 1991, 
Prevención del desprendimiento de tierras.  
 
Riesgos detectados más comunes. 
 

• Desplome de tierras. 
• Deslizamiento de la coronación de los pozos de cimentación. 
• Caída de personas desde el borde de los pozos. 
• Dermatosis por contacto con hormigones y morteros. 
• Lesiones por heridas punzantes en manos y pies. 
• Electrocución. 
• Ambiente pulvígeno. 
• Ruidos. 
• Caída de materiales transportados. 

 
Normas y medidas preventivas tipo. 
 
No se acopiarán materiales ni se permitirá el paso de vehículos al borde de los pozos de 
cimentación. 
Se procurará introducir la ferralla totalmente elaborada en el interior de los pozos para no 
realizar las operaciones de atado en su interior. 
Los vibradores eléctricos estarán conectados a tierra. 
Para las operaciones de hormigonado y vibrado desde posiciones sobre la cimentación se 
establecerán plataformas de trabajo móviles, formadas por un mínimo de tres tablones que se 
dispondrán perpendicularmente al eje de la zanja o zapata. 
Apuntalamientos y apeos necesarios. 
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Utilización de cabinas o pórticos de seguridad en máquinas. 
No permanecer bajo el frente de excavación. 
Uso de escalera peldañeada y protegida para el acceso a cimentación. 
 
Prendas y accesorios de protección personal recomendables  
 

• Casco de polietileno. 
• Guantes de cuero y de goma. 
• Botas de seguridad. 
• Botas de goma o P.V.C. de seguridad. 
• Gafas de seguridad. 
• Ropa de trabajo. 
• Trajes impermeables para tiempo lluvioso. 
• Pantallas faciales, manguitos, mandiles y polainas para soldar. 
• Cinturones y arnés de seguridad. 

 
 
1.6.3. Estructuras. 
 
La estructura estará formada básicamente por elementos verticales, soportes de hormigón 
armado; y elementos horizontales, forjado unidireccional de hormigón armado con vigas 
planas. Los forjados serán de viguetas de hormigón con bovedillas cerámicas de hormigón. 
Las escaleras y rampa de garaje se realizarán mediante losas de hormigón armado;  
Se realizarán zunchos de hormigón armado para absorber los esfuerzos horizontales y 
cargas de medianerías, fachadas y demás cargas de tipo puntual  
 
Los elementos horizontales de la estructura se realizarán todos ellos sobre encofrado 
continuo. Se dejará mallazo en todos los huecos del forjado, este no sustituirá a la 
protección colectiva tipo barandilla o similar que se deberá colocar. Se ejecutarán las losas 
de escalera al mismo tiempo que la propia estructura, el peldañeado se dispondrá lo más 
pronto posible para permitir un acceso seguro a las plantas de trabajo.  
Se ejecutarán los cerramientos de los ascensores lo antes  posible., una vez ejecutados los 
pilares. 
 
En la elaboración de este Plan de Seguridad todavía no se ha definido el sistema de 
protección que se va a emplear (redes horizontales de seguridad bajo encofrado, arnés 
retráctil…) para eliminar el riesgo de caída a diferente nivel en el frente de los trabajos; una 
vez se haya decidido el sistema a colocar se realizará un anexo al Plan de Seguridad que 
tendrá que ser aprobado por el coordinador de seguridad. 
Para la ejecución del forjado se dispondrán barandillas tipo sargento sobre el encofrado, 
para ello se volará al menos 60 cm el encofrado en todo el perímetro del forjado, estas se 
colocarán a la par que el encofrado, de manera que cuando se suban los trabajadores al 
mismo tendrán el riesgo de caída a diferente nivel eliminado. 
Los trabajadores irán provistos de arnés de seguridad sujeto a un punto fuerte de la 
estructura o a línea de vida durante la colocación de las barandillas perimetrales tipo 
sargento. 
Para la ejecución de vigas de cuelgue o similares donde se ejecute un encofrado 
discontinuo será obligatorio eliminar el riesgo de caída en altura mediante protecciones 
colectivas (vuelo de encofrado y barandilla) o protecciones individuales (arnés de seguridad 
y línea de vida) 
Las protecciones colectivas en fase de estructura en la zona perimetral de los bloques, 
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serán barandillas tipo sargento más la correspondiente red tipo horca.  
Posteriormente, se dispondrán de barandillas tipo tintero en todas las plantas de estructura, 
para ello se replantearán adecuadamente y se colocarán las bases en el hormigonado.  
En el caso de que la empresa contratista principal modificara la tipología de protección 
colectiva indicada anteriormente, deberá reflejar en el Plan de Seguridad las nuevas 
medidas propuestas, que no deberán implicar disminución de los niveles de protección 
previstos en el Estudio de Seguridad y deberán contar con la consiguiente aprobación del 
Coordinador de Seguridad. 
El hormigón utilizado en obra para la estructura será suministrado desde una planta de 
hormigón y distribuido principalmente mediante su bombeo y, esporádicamente mediante el 
auxilio de la grúa torre. Asimismo, se utilizará la grúa torre para el transporte de viguetas, 
armaduras y el izado de todo tipo de material a la obra. 
 
Durante éste proceso deberán utilizarse: 
la rampa de acceso al sótano por parte de la maquinaria. 
las escaleras de acceso a las diferentes plantas, las cuales incluyen el peldañeado. Una vez 
concluidas se procederá a la colocación de barandillas de protección en sus lados libres. 
La maquinaria principal a emplear en los trabajos de estructura serán las grúas-torre, 
hormigonera, vibradores de aguja y sierra circular de mesa, se indica relación (no exhaustiva) 
en la tabla adjunta: 
 
MAQUINARIA  PREVISTA 
X Grúas – torre X Hormigoneras 
X Montacargas X Camiones y retroexcavadoras 
X Maquinaria para movimiento de tierras X Cabrestantes mecánicos 
X Silo dosificador X Vibradores 
X Dumper X Pequeña maquinaria: pulidora, taladradora, . 

X Sierra circular   Maquinaria para cimentación por pilotaje 
OBSERVACIONES: 
1.- Pequeña maquinaria para distintos oficios: sierra de corte radial, pulidora, equipo de 
soldadura, equipos de corte manual, batidora o mezcladoras, lijadoras, equipo de proyección 
de pinturas. 
 
En la tabla siguiente se relacionan los medios auxiliares que van a ser empleados en la obra y 
sus características más importantes:  
 
MEDIOS  AUXILIARES 
MEDIOS CARACTERISTICAS 
 Andamios colgados Deben someterse a una prueba de carga previa. 
 Móviles Correcta colocación de los pestillos de seguridad de los ganchos. 
  Los pescantes serán preferiblemente metálicos. 
  Los cabrestantes se revisarán trimestralmente. 
  Correcta disposición de barandilla de segur., barra intermedia y 

rodapié. 
  Obligatoriedad permanente del uso de cinturón de seguridad tipo C. 

X Andamios tubulares Deberán montarse bajo la supervisión de persona competente. 

 apoyados Se apoyarán sobre una base sólida y preparada adecuadamente. 
  Se dispondrán anclajes adecuados a las fachadas. 
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  Las cruces de San Andrés se colocarán por ambos lados. 
  Correcta disposición de las plataformas de trabajo. 
  Correcta disposición de barandilla de segur., barra intermedia y 

rodapié. 
  Correcta disposición de los accesos a los distintos niveles de 

trabajo. 
  Uso de cinturón de seguridad de sujeción Clase A, Tipo I durante el 

montaje y el desmontaje. 
X Andamios sobre 

borriquetas 
La distancia entre apoyos no debe sobrepasar los 3,50 m. 

X Montacargas Certificado instalación y revisiones periódicas. 
  Barandilla cierre en cada planta, vallado área de acción seguridad.. 
X Instalación eléctrica Cuadro general en caja estanca de doble aislamiento, situado a  

h>1m: 
  I. diferenciales de 0,03A en líneas de máquinas y fuerza. 
  I. diferenciales de 0,03A  en líneas de alumbrado a tensión > 24V. 
  I. magnetotérmico general omnipolar accesible desde el exterior. 
  I. magnetotérmicos en líneas de máquinas, tomas de cte. y 

alumbrado. 
  La instalación de cables será aérea desde la salida del cuadro. 
  La puesta a tierra (caso de no utilizar la del edificio) será ≤ 35 Ω. 
En la utilización de escaleras se tendrá presente lo dispuesto en el RD 486/97 Lugares de 
trabajo, Anexo I-A punto 9. 
 
1.6.3.1. Encofrados. 
 
Todos los encofrados de los forjados serán de tipo continuo con paneles de madera y 
estructura y puntales. En zonas de retranqueos de fachada donde la protección sea 
insuficiente se colocará el encofrado continuo. Se volará al menos 60 cm de encofrado para 
colocar la barandilla tipo sargento en cada planta de trabajo. 
En los trabajos de entablado de encofrados el sistema de protección colectiva a emplear, 
para eliminar el riesgo de caída a diferente nivel en el frente de los trabajos será el de redes 
horizontales de seguridad bajo encofrado. En casos puntuales donde las protecciones 
colectivas no sean del todo efectivas, será obligatorio el uso de arnés de seguridad sujeto a 
un punto estable o línea de vida. 
Para la ejecución de vigas de cuelgue o similares donde se ejecute un encofrado 
discontinuo será obligatorio eliminar el riesgo de caída en altura mediante protecciones 
colectivas (vuelo de encofrado y barandilla) o protecciones individuales (arnés de seguridad 
y línea de vida) 
 
Para el transporte de material de encofrado en obra se utilizará  la grúa-torre o el camión grúa 
 
Riesgos más frecuentes. 
 

• Desprendimientos por mal apilado de la madera. 
• Golpes en las manos durante la clavazón. 
• Vuelcos de los paquetes de madera (tablones, tableros, puntales, correas, soportes, 

etc.), durante las maniobras de izado a las plantas. 
• Caída de madera al vacío durante las operaciones de desencofrado. 
• Caída de personas por el borde o huecos del forjado. 



Edificio 76 viviendas de protección pública, locales y aparcamientos                                       PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD 
C/ San Antonio, Parcela E, Sector Conresa  CONTRATISTA: VANNIR INVERSIONES, S.A 
Mislata (Valencia) 

Página 20 de 154 

• Caída de personas al mismo nivel. 
• Cortes al utilizar las sierras de mano. 
• Cortes al utilizar la sierra circular de mesa. 
• Pisadas sobre objetos punzantes. 
• Electrocución por anulación de tomas de tierra de maquinaria eléctrica. 
• Sobreesfuerzos por posturas inadecuadas. 
• Golpes en general por objetos. 
• Dermatosis por contactos con el cemento. 
• Los derivados de trabajos sobre superficies mojadas. 

 
Medidas preventivas. 
 
Queda prohibido encofrar sin antes haber cubierto el riesgo de caída desde altura. 
El izado de los tableros se efectuará mediante bateas emplintadas en cuyo interior se 
dispondrán los tableros ordenados y sujetos mediante flejes o cuerdas. 
Se prohíbe la permanencia de operarios en las zonas de batido de cargas durante las 
operaciones de izado de tablones, sopandas, puntales y ferralla; igualmente, se procederá 
durante la elevación de viguetas, nervios, armaduras, pilares, bovedillas... 
El izado de viguetas prefabricadas se ejecutará suspendiendo la carga de dos puntos tales, 
que la carga permanezca estable (en caso de que se utilicen viguetas dado que no se prevén 
en esta obra). 
El izado de bovedillas o casetones sueltos, se efectuará sin romper los paquetes en los que se 
suministran de fábrica, transportándolas sobre una batea emplintada. 
El izado de bovedillas o casetones sueltos se efectuará sobre bateas emplintadas. Los 
casetones se cargarán ordenadamente y se amarrarán para evitar su caída durante la 
elevación o transporte. 
Se advertirá del riesgo de caída a distinto nivel al personal que deba caminar sobre el 
entablado. 
Se recomienda evitar pisar por los tableros excesivamente alabeados, que deberán 
desecharse de inmediato antes de su puesta. 
El desprendimiento de los tableros se ejecutará mediante uña metálica, realizando la 
operación desde una zona ya desencofrada. 
Concluido el desencofrado, se apilarán los tableros ordenadamente para su transporte sobre 
bateas emplintadas. 
Terminado el desencofrado, se procederá a un barrido de la planta para retirar los escombros 
y proceder a su vertido mediante trompas (o bateas emplintadas). 
Se cortarán los latiguillos y separadores en los pilares ya ejecutados para evitar el riesgo de 
cortes y pinchazos al paso de los operarios cerca de ellos. 
El ascenso y descenso del personal a los encofrados se efectuará a través de escaleras de 
mano reglamentarias. 
Se instalarán listones sobre los fondos de madera de las losas de escalera, para permitir un 
seguro tránsito en esta fase y evitar deslizamientos. 
Se instalarán cubridores de madera sobre las esperas de ferralla de las losas de escalera. 
Se instalarán barandillas reglamentarias en los frentes de aquellas losas  horizontales, para 
impedir la caída al vacío de las personas. 
Se esmerará el orden y la limpieza durante la ejecución de los trabajos. 
Los clavos o puntas existentes en la madera usada, se extraerán. 
Los clavos sueltos o arrancados se eliminarán mediante un barrido y apilado en lugar conocido 
para su posterior retirada. 
Una vez concluido un determinado tajo, se limpiará eliminando todo el material sobrante, que 
se apilará, en un lugar conocido para su posterior retirada. 
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Los huecos del forjado, se cubrirán con madera clavada sobre las tabicas perimetrales antes 
de proceder al armado. Posteriormente se dejará al mallazo en el hormigonado. 
Los huecos del forjado permanecerán siempre tapados para evitar caídas a distinto nivel. 
El acceso entre forjados se realizará a través de la rampa de escalera que será la primera en 
hormigonarse. Inmediatamente que el hormigón lo permita se peldañeará. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Casco de polietileno . 
• Botas de seguridad. 
• Cinturones de seguridad (Clase C). 
• Guantes de cuero. 
• Gafas de seguridad antiproyecciones. 
• Ropa de trabajo. 
• Botas de goma o P.V.C. de seguridad. 
• Trajes para tiempo lluvioso. 

 
 
1.6.3.2. Trabajos con ferralla. Manipulación y puesta en obra. 
 
Riesgos detectables más comunes. 
 
Cortes y heridas en manos y pies por manejo de redondos de acero. 
Aplastamiento durante las operaciones de cargas y descarga de paquetes de ferralla. 
Tropiezos y torceduras al caminar sobre las armaduras. 
Los derivados de las eventuales roturas de redondos de acero durante el manipulado. 
Sobreesfuerzos. 
Caídas al mismo nivel (entre plantas, escaleras, etc.). 
Caídas a distinto nivel. 
Golpes por caída o giro descontrolado de la carga suspendida. 
 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Se habilitará en obra un espacio dedicado al acopio clasificado de los redondos de ferralla 
próximo al lugar de montaje de armaduras, tal como se describe en los planos. 
Los paquetes de redondos se almacenarán en posición horizontal sobre durmientes de 
madera. 
El transporte aéreo de paquetes de armaduras mediante grúa se ejecutará suspendiendo la 
carga de dos puntos separados mediante eslingas. 
La ferralla montada (pilares, parrillas, etc.) se almacenará en los lugares designados a tal 
efecto separado del lugar de montaje, señalados en los planos. 
Los desperdicios o recortes de hierro y acero, se recogerán acopiándose en el lugar 
determinado en los planos para su posterior carga y transporte al vertedero. 
Se efectuará un barrido periódico de puntas, alambres y recortes de ferralla en torno al banco 
(o bancos, borriquetas, etc.) de trabajo. 
Queda prohibido el transporte aéreo de armaduras de pilares en posición vertical. Se 
transportarán suspendidos de dos puntos mediante eslingas hasta llegar próximos al lugar de 
ubicación, depositándose en el suelo. Sólo se permitirá el transporte vertical para la ubicación 
exacta "in situ". 
Se prohíbe el montaje de zunchos perimetrales sin antes estar correctamente instaladas las 
redes o barandillas de protección. 
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Se evitará en lo posible caminar por los fondillos de los encofrados de jácenas, (o vigas). 
Las maniobras de ubicación "in situ" de ferralla montada se guiarán mediante un equipo de 
tres hombres; dos, guiarán mediante sogas en dos direcciones la pieza a situar, siguiendo las 
instrucciones del tercero que procederá manualmente a efectuar las correcciones de 
aplomado. 
 
Prendas  de  protección  personal    recomendadas. 
 

• Casco de polietileno. 
• Guantes de cuero. 
• Botas de seguridad. 
• Botas de goma o de P.V.C. de seguridad. 
• Ropa de trabajo. 
• Cinturón porta-herramientas. 
• Cinturón de seguridad (Clase A ó C). 

 
1.6.3.3. Trabajos de manipulación del hormigón. 
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Caída de personas al mismo nivel. 
• Caída de personas y/u objetos a distinto nivel. 
• Caída de personas y/u objetos al vacío. 
• Hundimiento de encofrados. 
• Rotura o reventón de encofrados. 
• Pisadas sobre objetos punzantes. 
• Pisadas sobre superficies de tránsito. 
• Las derivadas de trabajos sobre suelos húmedos o mojados. 
• Contactos con el hormigón (Dermatitis por cementos). 
• Atrapamientos. 
• Electrocución. Contactos eléctricos. 

 
Normas o medidas preventivas tipo de aplicación durante el vertido del hormigón. 
 
Vertido mediante cubo o cangilón. 
Se prohíbe sobrecargar el cubo por encima de la carga máxima admisible de la grúa. 
La apertura del cubo para vertido se ejecutará exclusivamente accionando  la palanca para 
ello, con las manos protegidas con guantes impermeables. 
Se procurará no golpear con cubo los encofrados ni las entibaciones. 
Del cubo (o cubilete) penderán cabos de guía para ayuda a su correcta posición de vertido. Se 
prohíbe guiarlo o recibirlo directamente, en prevención de caídas por movimiento pendular del 
cubo. 
 
Vertido de hormigón mediante bombeo. 
El equipo encargado del manejo de la bomba de hormigón estará especializado en este 
trabajo. 
La manguera terminal de vertido, será gobernada por un mínimo a la vez de dos operarios, 
para evitar las caídas por movimiento incontrolado de la misma. 
Antes del inicio del hormigonado de una determinada superficie (un forjado o losas por 
ejemplo), se establecerá un camino de tablones seguro sobre los que apoyarse los operarios 
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que gobiernan el vertido con la manguera. 
El manejo, montaje y desmontaje de la tubería de la bomba de hormigonado, será dirigido por 
un operario especialista, en evitación de accidentes por "tapones" y "sobre presiones" 
internas. 
Antes de iniciar el bombeo de hormigón se deberá preparar el conducto (engrasar las 
tuberías) enviando masas de mortero de dosificación, en evitación de "atoramiento" o 
"tapones". 
Se prohíbe introducir o accionar la pelota de limpieza sin antes instalar la "redecilla" de 
recogida a la salida de la manguera tras el recorrido total, del circuito. En caso de detención 
de la bola, se paralizará la máquina. Se reducirá la presión a cero y se desmontará a 
continuación la tubería. 
Los operarios, amarrarán la manguera terminal antes de iniciar el paso de la pelota de 
limpieza, a elementos sólidos, apartándose del lugar antes de iniciarse el proceso. 
Se revisarán periódicamente los circuitos de aceite de la bomba de hormigonado, 
cumplimentando el libro de mantenimiento que será presentado a requerimiento de la 
Dirección Facultativa. 
 
Normas o medidas preventivas tipo de aplicación durante el hormigonado de muros. 
 
Antes del inicio del vertido del hormigón, el Capataz (o Encargado), revisará el buen estado de 
seguridad de las entibaciones de contención de tierras de los taludes del vaciado que 
interesan a la zona de muro que se va ha hormigonar, para realizar los refuerzos o saneos 
que fueran necesarios. 
El acceso al trasdós del muro (espacio comprendido entre el encofrado externo y el talud del 
vaciado), se efectuará mediante escaleras de mano. Se prohíbe el acceso "escalando el 
encofrado", por ser una acción insegura. 
Antes del inicio del hormigonado, el Capataz (o Encargado), revisará el buen estado de 
seguridad de los encofrados en prevención de reventones y derrames. 
Antes del inicio del hormigonado, y como remate de los trabajos de encofrado, se habrá 
construido la plataforma de trabajo de coronación del muro desde la que ayudar a las labores 
de vertido y vibrado. 
La plataforma de coronación de encofrado para vertido y vibrado, que se establecerá a todo lo 
largo del muro; tendrá las siguientes dimensiones: 
Anchura: 60 cm., (3 tablones mínimo). 
Sustentación: Jabalcones sobre el encofrado. 
Protección: Barandilla de 1m, formada por pasamanos, listón intermedio y rodapié. 
Acceso: Mediante escalera de mano reglamentaria o andamio con escalera. 
Se establecerán a una distancia mínima de 2 m., (como norma general), fuertes topes de final 
de recorrido, para los vehículos que deban aproximarse al borde de los taludes del vaciado, 
para verter el hormigón (Dumper, camión, hormigonera). 
El vertido de hormigón en el interior del encofrado se hará repartiéndolo uniformemente a lo 
largo del mismo, por tongadas regulares, en evitación de sobrecargas puntales que puedan 
deformar o reventar el encofrado. 
 
Normas o medidas preventivas de aplicación durante el hormigonado de pilares y forjados. 
 
Antes del inicio del vertido de hormigón, el Capataz (o Encargado), revisará el buen estado de 
la seguridad de los encofrados, en prevención de accidentes por reventones o derrames. 
Antes del inicio del hormigonado, se revisará la correcta disposición y estado de las redes de 
protección de los trabajos de estructura. 
Se prohíbe terminantemente, trepar por los encofrados de los pilares o permanecer en 
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equilibrio sobre los mismos. 
Se vigilará el buen comportamiento de los encofrados durante el vertido del hormigón, 
paralizándolos en el momento que se detecten fallos. No se reanudará el vertido hasta 
restablecer la estabilidad mermada. 
El hormigonado y vibrado del hormigón de pilares, se realizará desde "castilletes de 
hormigonado". 
La cadena de cierre del acceso de la "torreta o castillete de hormigonado" permanecerá 
amarrada, cerrando el conjunto siempre que sobre la plataforma exista algún operario. 
Se revisará el buen estado de los huecos en el forjado, reinstalando las "tapas" que falten y 
clavando las sueltas, diariamente. 
Se revisará el buen estado de las viseras de protección contra caída de objetos, 
solucionándose los deterioros diariamente. 
Se dispondrán accesos fáciles y seguros para llegar a los lugares de trabajo. 
Se prohíbe concentrar cargas de hormigón en un solo punto. El vertido se realizará 
extendiendo el hormigón con suavidad sin descargas bruscas, y en superficies amplias. 
Se establecerán plataformas móviles de un  mínimo  de  60 cm. de  ancho (3 tablones 
trabados entre sí), desde los que ejecutan los trabajos de vibrado del hormigón. 
Se establecerán caminos de circulación sobre las superficies a hormigonar formados por 
líneas de 3 tablones de anchura total mínima de 60 cm.  
Se prohíbe transitar pisando directamente sobre las bovedillas o casetones (cerámicas o de 
hormigón), en prevención de caídas a distinto nivel y en el caso de que se lleguen a utilizar en 
obra (se prevén casetones de hormigón sobre encofrado continuo de tablones de madera. 
 
Prendas de protección personal. 
 
Si existiese homologación expresa del Ministerio de Trabajo y Seguridad Social, las prendas 
de protección personal a utilizar en esta obra, estarán homologadas. 
 

• Casco de polietileno. 
• Guantes impermeabilizados y de cuero. 
• Botas de seguridad. 
• Botas de goma o P.V.C. de seguridad. 
• Gafas de seguridad antiproyecciones. 
• Ropa de trabajo adecuada (sin holguras). 
• Trajes impermeables para tiempo lluvioso. 

 
 
1.6.3.4.. Montaje de elementos prefabricados 
 
Riesgos detectables más comunes 
 

• Caídas al mismo nivel. 
• Caídas a distinto nivel. 
• Atrapamientos. 
• Golpes por el manejo de herramientas y objetos pesados. 
• Cortes. 
• Sobreesfuerzos. 
• Contacto con la energía eléctrica. 
• Vuelco o caída de la grúa. 
• Derrame o desplome de la carga durante el transporte. 
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• Golpes por la carga a las personas o a las cosas durante su transporte aéreo. 
 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Se prepararán zonas de la obra compactadas para facilitar la circulación de camiones de 
transporte de prefabricados. 
Los prefabricados se descargarán de los camiones y se acopiarán en los lugares señalados al 
efecto. El sistema de descarga será el facilitado por la empresa fabricante. 
La maniobra de descarga se realizará mediante cuadrillas compuestas por dos trabajadores y 
un jefe de equipo. 
Los prefabricados se acopiarán en posición horizontal sobre durmientes dispuestos por capas, 
de forma que no se dañen los elementos de enganche para su izado. 
Es obligatorio elevar y montar las losas mediante la correcta sujeción de las eslingas. 
Es obligatorio fijar los elementos auxiliares de guía en ambos extremos, de tal forma que 
permitan el alejamiento de los trabajadores. 
En caso de recepción de losas desde puntos que no dispongan de barandillas y con alturas 
que superen los 2,00 metros serán proporcionados puntos de amarre sólido, en los que se 
colocará una línea de vida a la que los montadores anclarán su arnés de seguridad. 
Antes de realizar cualquier maniobra de acopio, descarga o colocación de las losas, el 
Capataz deberá revisar el correcto estado de los útiles a emplear así como la posible 
presencia de trabajadores en el radio de acción. 
La pieza prefabricada será izada del gancho de la grúa mediante el auxilio de balancines. 
Antes de proceder al izado de los prefabricados para ubicarlos en la obra, se les amarrarán los 
cabos de guía para realizar las maniobras sin riesgos. 
El prefabricado se guiará mediante cabos sujetos a los laterales de la pieza mediante un 
equipo formado por tres hombres, dos de ellos gobernarán la pieza mediante los cabos 
mientras un tercero guiará la maniobra. 
Una vez presentado el prefabricado en el sitio de instalación, se procederá, sin descolgarlo del 
gancho de la grúa y sin descuidar la guía mediante los cabos, al montaje definitivo, concluido 
el cual podrá desprenderse del balancín. 
Si alguna pieza prefabricada llegara a su sitio de instalación girando sobre si misma, se la 
intentará detener utilizando exclusivamente los cabos de gobierno, se prohíbe intentar 
detenerla directamente con las manos, en prevención de riesgo de caída por oscilación o 
penduleo de la pieza en movimiento. 
Diariamente se realizará por parte del Encargado de Seguridad, una inspección sobre el buen 
estado de los elementos de elevación (eslingas, balancines, pestillos de seguridad, etc). 
Se prohíbe trabajar o permanecer en lugares de tránsito de piezas suspendidas, en 
prevención del riesgo de desplome. 
Las plantas permanecerán limpias de materiales o herramientas que puedan obstaculizar las 
maniobras de instalación. 
Se paralizará la labor de instalación de los prefabricados bajo régimen de vientos superiores a 
los 60 Km./h. 
 
Prendas de protección personal. 
 

• Casco de seguridad. 
• Botas de seguridad. 
• Guantes de cuero.  
• Cinturón de seguridad clase C. 
• Gafas antiproyecciones 
• Trajes para tiempo lluvioso. 
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• Ropa de trabajo. 
 
 
1.6.4. Cubiertas y azoteas 
 
Cubierta plana transitable realizada con hormigón celular para formación de pendientes, 
mortero de cemento, tela impermeabilizante y acabado con rasilla.  
La ejecución del antepecho en las azoteas o terrazas se realizará con la ayuda de andamio 
instalado para la ejecución de fachada.  
La ejecución de chimeneas con altura mayor a 2m, se realizará con andamio tubular montado 
con todos sus elementos y convenientemente arriostrado, si fuera necesario. 
En caso de que el riesgo de caída no quede eliminado mediante andamio, se instalarán 
barandillas en todo su perímetro para eliminar el riesgo de caída a diferente nivel, estas no se 
retirarán hasta no estar instalada la protección definitiva del propio edificio.  
Independientemente de la colocación de barandillas será obligatoria también la instalación de 
ganchos embebidos en el hormigón, donde poder anclar posteriormente una línea de vida, 
arnés de seguridad… 
Se mantendrán las barandillas en borde de forjado de las azoteas, cuando se ejecute la 
fachada se rematará con el antepecho en cada una de las cubiertas, de manera que para la 
ejecución de la albañilería en las respectivas azoteas ya dispondrán del antepecho propio de 
la azotea, quedando el riesgo de caída diferente nivel eliminado. 
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Caída de personas a distinto nivel. 
• Caída de personas al mismo nivel. 
• Caída de objetos a niveles inferiores. 
• Sobreesfuerzos. 
• Quemaduras (sellados, Impermeabilizaciones en caliente). 
• Golpes o cortes por manejo de herramientas manuales. 

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Todos los huecos de la cubierta permanecerán tapados con madera clavada al forjado, hasta 
el inicio de su cerramiento definitivo se descubrirán conforme vayan a cerrarse. 
Se establecerán "caminos de circulación" sobre las zonas en proceso de fraguado, o de 
endurecimiento, formados por una anchura de 60 cm. 
Los recipientes para transportar materiales de sellado se llenarán al 50% para evitar derrames 
innecesarios. 
Los acopios de material bituminoso se repartirán en cubierta, evitando las sobrecargas 
puntuales. 
El pavimento de la cubierta se izará sobre plataformas emplintadas empaquetados según son 
servidos por el fabricante, perfectamente apilados y nivelados los paquetes y atado el conjunto 
a la plataforma de izado para evitar derrames durante el transporte. 
En todo momento se mantendrá limpia y libre de obstáculos que dificulten la circulación o los 
trabajos, la cubierta que se ejecuta. 
Los plásticos, cartón, papel y flejes, procedentes de los diversos empaquetados, se recogerán 
inmediatamente que se hayan abierto los paquetes, par su eliminación posterior. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
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• Casco de polietileno. 
• Botas de seguridad. 
• Botas de goma. 
• Guantes de cuero impermeabilizados. 
• Guantes de goma o P.V.C. 
• Cinturón de seguridad. 
• Ropa de trabajo. 
• Trajes para tiempo lluvioso. 

 
Además para la manipulación de betunes y asfaltos en caliente se utilizarán: 
 

• Botas de cuero. 
• Polainas de cuero y mandiles de cuero. 
• Guantes de cuero impermeabilizados. 

 
 
1.6.5. Cerramientos exteriores. Fachadas.  
 
Los cerramientos exteriores serán mixtos: fábrica de ladrillo caravista y fábrica para revestir 
con monocapa. 
Para la ejecución de fachadas se utilizarán andamios tubulares y/o de cremallera motorizados. 
Los huecos en fachada se protegerán mediante la colocación de tablones de madera 
resistentes anclados al premarco o colocación de protección colectiva similar, de manera que 
se elimine el riesgo de caída en diferente nivel. 
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Caídas de personas al mismo nivel. 
• Caída de personas a distinto nivel. 
• Caída de objetos sobre las personas. 
• Golpes contra objetos. 
• Cortes por el manejo de objetos y herramientas manuales. 
• Dermatosis por contactos con el cemento. 
• Partículas en los ojos. 
• Cortes por utilización de máquinas-herramienta. 
• Los derivados de los trabajos realizados en ambientes polvorientos. 
• Sobreesfuerzos. 
• Electrocución. 
• Atrapamientos por los medios de elevación y transporte. 
• Los derivados del uso de medios auxiliares (borriquetas, escaleras, andamios, etc.). 

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Se realizará certificado de montaje del andamio, se seguirán las instrucciones del fabricante. 
Se realizarán revisiones periódicas. Como norma general se prohíbe el paso de personal por 
debajo de los andamios, así como su área de influencia, en caso de realizar el acceso a la 
obra por debajo del andamio se instalará una marquesina de acceso a obra y se dispondrán 
limitadores en el propio andamio. 
Los andamios dispondrán de barandillas con rodapié y parte intermedia y constarán de acceso 
seguro y adecuado. 
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El desmontaje de las barandillas en las diferentes plantas se realizará únicamente en el paño 
que se este trabajando con los respectivos andamios y siempre que este cubra la caída en 
diferente nivel. 
Los trabajadores utilizarán arnés anclado a línea de vida y esta irá sujeta a elemento 
estructural. 
Se señalizará y acotará el perímetro de trabajo en planta baja. 
Una vez desencofrada la planta o parte de ésta, se protegerá todo su perímetro con 
barandillas rígidas a 90 cm. de altura, como mínimo. 
Los huecos existentes en el suelo permanecerán protegidos para la prevención de caídas. 
Los huecos de una vertical, (bajante por ejemplo), serán destapados para el aplomado 
correspondiente, concluido el cual, se comenzará el cerramiento definitivo del hueco, en 
prevención de los riesgos por ausencia generalizada o parcial de protecciones en el suelo. 
Los huecos permanecerán constantemente protegidos con las protecciones instaladas en la 
fase de estructura, reponiéndose las protecciones deterioradas. 
Las rampas de las escaleras estarán protegidas por una barandilla sólida de 90 cm. de altura 
formada por pasamanos, listón  intermedio  y  rodapié de15 cm. 
Todas las zonas en las que haya que trabajar estarán suficientemente iluminadas. 
Las zonas de trabajo serán limpiadas de escombro (cascotes de ladrillo) periódicamente, para 
evitar las acumulaciones innecesarias. 
Se prohíbe balancear las cargas suspendidas para su instalación. 
El material cerámico se izará sin romper los flejes (o envoltura de P.V.C.) con las que lo 
suministre el fabricante, para evitar los riesgos por derrame de la carga. 
El ladrillo suelto se izará apilado ordenadamente en el interior de plataformas de izar 
emplintadas, vigilando que no puedan caer las piezas por desplome durante el transporte. 
La cerámica paletizada transportada con grúa, se gobernará mediante cabos amarrados a la 
base de la plataforma de elevación. Nunca directamente con las manos, en prevención de 
golpes, atrapamiento o caídas al vacío por péndulo de la carga. 
Se prohíbe concentrar las cargas de ladrillos sobre vanos. El acopio de palets, se realizará 
próximo a cada pilar para evitar las sobrecargas de la estructura en los lugares de menor 
resistencia. 
Los escombros y cascotes se evacuarán diariamente, para evitar el riesgo de pisadas sobre 
materiales, ubicándose aquellas según plano. 
Se prohíbe lanzar cascotes directamente por las aberturas, o huecos interiores. 
Se prohíbe trabajar junto a los parámetros recién levantados antes de transcurridas 48 horas. 
Si existe un régimen de vientos fuertes incidiendo sobre ellos, pueden derrumbarse sobre el 
personal. 
Se prohíbe el uso de borriquetas en balcones, terrazas y bordes de forjados si antes no se ha 
procedido a instalar una protección sólida contra posibles caídas al vacío formada por red 
vertical . 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Casco de polietileno. 
• Guantes de P.V.C. o de goma. 
• Guantes de cuero. 
• Botas de seguridad. 
• Cinturón de seguridad, Clases A y C. 
• Botas de goma con puntera reforzada. 
• Ropa de trabajo. 
• Trajes para tiempo lluvioso. 
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1.6.6. Tabiquerías, cerramientos interiores.  
 
En interior de viviendas mediante placas de yeso, tabicón de ladrillo cerámico hueco triple o  
perforado en medianeras de viviendas y delimitación de zonas comunes. 
En el caso de ejecución de tabiquería junto borde de forjado o huecos, y por encima de la 
protección colectiva tipo barandilla, se dispondrá de un recrecido de protección colectiva que 
elimine el riesgo de caída en diferente nivel si no fuese posible su instalación el operario de 
este tajo deberá utilizar arnés anclado a línea de vida o punto seguro. 
Para la realización de la albañilería, en general se utilizarán andamios de borriquetas 
adecuados. Para trabajos en alturas de más de 2 metros se utilizarán andamios completos. 
Los huecos en fachada se protegerán mediante la colocación de tablones de madera 
resistentes anclados al premarco o colocación de protección colectiva similar, de manera que 
se elimine el riesgo de caída en diferente nivel. 
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Caídas de personas al mismo nivel. 
• Caída de personas a distinto nivel. 
• Caída de objetos sobre las personas. 
• Golpes contra objetos. 
• Cortes por el manejo de objetos y herramientas manuales. 
• Dermatosis por contactos con el cemento. 
• Partículas en los ojos. 
• Cortes por utilización de máquinas-herramienta. 
• Los derivados de los trabajos realizados en ambientes pulverulentos. 
• Sobreesfuerzos. 
• Electrocución. 
• Atrapamientos por los medios de elevación y transporte. 
• Los derivados del uso de medios auxiliares (borriquetas, escaleras, andamios, etc.). 

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Se protegerá todo el perímetro de los bordes del forjado con barandillas rígidas a 90 cm. 
Los huecos existentes en el suelo permanecerán protegidos para la prevención de caídas. 
Los huecos de una vertical, (bajante por ejemplo), serán destapados para el aplomado 
correspondiente, concluido el cual, se comenzará el cerramiento definitivo del hueco, en 
prevención de los riesgos por ausencia generalizada o parcial de protecciones en el suelo. 
Los huecos permanecerán constantemente protegidos con las protecciones instaladas en la 
fase de estructura, reponiéndose las protecciones deterioradas. 
Las rampas de las escaleras estarán protegidas en su por una barandilla sólida de 90 cm. de 
altura formada por pasamanos, listón  intermedio  y  rodapié de15 cm. 
Todas las zonas en las que haya que trabajar estarán suficientemente iluminadas. 
Las zonas de trabajo serán limpiadas de escombro (cascotes de ladrillo) periódicamente, para 
evitar las acumulaciones innecesarias. 
Se prohíbe balancear las cargas suspendidas para su instalación, en prevención del riesgo de 
caída al vacío. 
El material cerámico se izará sin romper los flejes (o envoltura de P.V.C.) con las que lo 
suministre el fabricante, para evitar los riesgos por derrame de la carga. 
El ladrillo suelto se izará apilado ordenadamente en el interior de plataformas de izar 
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emplintadas, vigilando que no puedan caer las piezas por desplome durante el transporte. 
La cerámica paletizada transportada con grúa, se gobernará mediante cabos amarrados a la 
base de la plataforma de elevación. Nunca directamente con las manos, en prevención de 
golpes, atrapamiento o caídas al vacío por péndulo de la carga. 
Se prohíbe concentrar las cargas de ladrillos sobre vanos. El acopio de palets, se realizará 
próximo a cada pilar para evitar las sobrecargas de la estructura en los lugares de menor 
resistencia. 
Los escombros y cascotes se evacuarán diariamente, para evitar el riesgo de pisadas sobre 
materiales, ubicándose aquellas según plano. 
Se prohíbe lanzar cascotes directamente por las aberturas, o huecos interiores. 
Se prohíbe trabajar junto a los parámetros recién levantados antes de transcurridas 48 horas. 
Si existe un régimen de vientos fuertes incidiendo sobre ellos, pueden derrumbarse sobre el 
personal. 
Se prohíbe el uso de borriquetas en balcones, terrazas y bordes de forjados si antes no se ha 
procedido a instalar una protección sólida contra posibles caídas al vacío formada por red 
vertical. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Casco de polietileno (preferiblemente con barbuquejo). 
• Guantes de P.V.C. o de goma. 
• Guantes de cuero. 
• Botas de seguridad. 
• Cinturón de seguridad, Clases A y C. 
• Botas de goma con puntera reforzada. 
• Ropa de trabajo. 
• Trajes para tiempo lluvioso. 

 
 
1.6.7. Red de saneamiento. 
 
Red horizontal enterrada de tubería de PVC, y red vertical y horizontal colgadas de PVC.  
En trabajos situados en altura mayor de 2m se utilizarán andamios completos, con la 
plataforma de trabajo completa, barandilla completa y acceso seguro. 
La red de saneamiento se realizará a base de tubos de P.V.C., incluso codos, desvíos, 
registros, accesorios y fosos de bombeo, siendo de diámetros diferentes hasta llegar a la 
conexión con la red pública que se realiza en dos salidas independientes, previa instalación de 
arqueta sinfónica y sifón general registrable. 
En la zona de sótano la red de desagüe colgará del forjado techo sótano. 
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Caída de personas al mismo nivel. 
• Caída de personas a distinto nivel. 
• Golpes y cortes por el uso de herramientas manuales. 
• Sobreesfuerzos por posturas obligadas, (caminar en cuclillas por ejemplo). 
• Dermatitis por contactos con el cemento. 

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
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El saneamiento y su acometida a la red general se ejecutarán según los planos del proyecto 
objeto de éste Estudio de Seguridad e Higiene. 
Los tubos para las conducciones se acopiarán en una superficie lo más horizontal posible 
sobre durmientes de madera, en un receptáculo delimitado por varios pies derechos que 
impidan que por cualquier causa los conductos se deslicen o rueden. 
 
Medidas de protección personal recomendables. 
 

• Casco de polietilieno (preferiblemente con barbuquejo). 
• Guantes de cuero. 
• Guantes de goma (o de P.V.C.). 
• Botas de seguridad. 
• Botas de goma (o de P.V.C.) de seguridad. 
• Ropa de trabajo. 
• Equipo de iluminación autónoma. 
• Equipo de respiración autónoma, o semiautónoma. 
• Cinturón de seguridad, clases A, B, o C. 
• Manguitos y polainas de cuero. 
• Gafas de seguridad antiproyecciones. 

 
 
1.6.8. Acabados. 
 
Los huecos en fachada se protegerán mediante la colocación de tablones de madera 
resistentes anclados al premarco, red de seguridad vertical o colocación de protección 
colectiva similar, de manera que se elimine el riesgo de caída en diferente nivel. 
 
1.6.8.1. Alicatados y solados. 
 
Se colocará alicatado y pavimento de gres cerámico en aseo, baños, y cocinas.  
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Golpes por manejo de objetos o herramientas manuales. 
• Cortes por manejo de objetos con aristas cortantes o herramientas manuales. 
• Caídas a distinto nivel. 
• Caídas al mismo nivel. 
• Cortes en los pies por pisadas sobre cascotes y materiales con aristas cortantes. 
• Cuerpos extraños en los ojos. 
• Dermatitis por contacto con el cemento. 
• Sobreesfuerzos. 

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Los tajos se limpiarán de "recortes" y "desperdicios de pasta". 
Los andamios sobre borriquetas a utilizar, tendrán siempre plataformas de trabajo de anchura 
no inferior a los 60 cm. y barandilla de protección de 90 cm. 
Se prohíbe utilizar a modo de borriquetas para formar andamios, bidones, cajas de materiales, 
bañeras, etc. 
Las zonas de trabajo tendrán una iluminación mínima de 100 lux a una altura  sobre  el  suelo  
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en torno a los 2 m. 
La iluminación mediante portátiles se harán con "portalámparas estancos con mango aislante" 
y rejilla de protección de la bombilla y alimentados a 24 V. 
Se prohíbe el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de alimentación sin la utilización 
de las clavijas macho-hembra, en prevención del riesgo eléctrico. 
No se obstaculizará los lugares de paso, para evitar accidentes por tropiezo. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Casco de polietileno. 
• Guantes de P.V.C. o goma. 
• Guantes de cuero. 
• Botas de seguridad. 
• Botas de goma con puntera reforzada. 
• Gafas antipolvo, (tajo de corte). 
• Mascarillas antipolvo. 
• Ropa de trabajo. 

 
 
1.6.8.2. Enfoscados y enlucidos. 
 
Enlucidas de yeso a buena vista en paramentos verticales y horizontales en interior de edificio, 
y enlucido con mortero de cemento en paramentos horizontales exteriores  
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Cortes por uso de herramientas, (paletas, paletines, terrajas, miras, etc.). 
• Golpes por uso de herramientas, (miras, regles, terrajas, maestras). 
• Caídas al vacío. 
• Caídas al mismo nivel. 
• Cuerpos extraños en los ojos. 
• Dermatitis de contacto con el cemento y otros aglomerantes. 
• Sobreesfuerzos. 

 
Normas o medidas de protección tipo. 
 
En todo momento se mantendrán limpias y ordenadas las superficies de tránsito y de apoyo 
para realizar los trabajos de enfoscado para evitar los accidentes por resbalón. 
Las plataformas sobre borriquetas para ejecutar enyesados (y asimilables) de techos, tendrán 
la superficie horizontal y cuajada de tablones, evitando escalones y huecos que puedan 
originar tropiezos y caídas. 
Los andamios para enfoscados de interiores se formarán sobre borriquetas. Se prohíbe el uso 
de escaleras, bidones, pilas de material, etc., para estos fines, para evitar los accidentes por 
trabajar sobre superficies inseguras. 
Se prohíbe el uso de borriquetas en balcones sin eliminarla caída en altura. 
Para la utilización de borriquetas en balcones (terrazas o tribunas), se instalará un cerramiento 
provisional, formado por "pies derechos" acuñados a suelo y techo, a los que se amarrarán 
tablones formando  una  barandilla sólida  de 90 cm. de altura, medidas desde la superficie de 
trabajo sobre las borriquetas. La barandilla constará de pasamanos, listón intermedio y 
rodapié. 
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Las zonas de trabajo tendrán una iluminación mínima de 100 lux, medidos a una altura sobre 
el suelo en torno a los 2 m. 
La iluminación mediante portátiles, se hará con "portalámparas estancos con mango aislante" 
y "rejilla" de protección de la bombilla. La energía eléctrica los alimentará a 24 V. 
Se prohíbe el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de alimentación sin la utilización 
de las clavijas macho-hembra. 
El transporte de sacos de aglomerantes o de áridos se realizará preferentemente sobre 
carretilla de mano, para evitar sobreesfuerzos. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Casco de polietileno (obligatorio para los desplazamientos por la obra y en aquellos 
lugares donde exista riesgo de caída de objetos). 

• Guantes de P.V.C. o goma. 
• Guantes de cuero. 
• Botas de seguridad. 
• Botas de goma con puntera reforzada. 
• Gafas de protección contra gotas de morteros y asimilables. 
• Cinturón de seguridad clases A y C. 

 
 
1.6.8.3. Carpintería de Madera y Metálica. 
 
Carpintería exterior de aluminio lacado, e interior de madera para barnizar; protecciones 
mediante persianas de aluminio.  
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Caída al mismo y distinto nivel. 
• Cortes por manejo de máquinas-herramientas manuales. 
• Golpes por objetos o herramientas. 
• Atrapamiento de dedos entre objetos. 
• Pisadas sobre objetos punzantes. 
• Contactos con la energía eléctrica. 
• Caída de elementos de carpintería sobre las personas. 
• Sobreesfuerzos. 

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Los precercos, (cercos, puertas de paso, tapajuntas), se descargarán en bloques 
perfectamente flejados (o atados) mediante eslingas del gancho de la grúa torre. 
Los acopios de carpintería de madera se ubicarán en los lugares definidos en los planos, para 
evitar accidentes por interferencias. 
Los cercos, hojas de puerta, etc. se izarán a las plantas en bloques flejados, (o atados), 
suspendidos del gancho de la grúa mediante eslingas. Una vez en la planta de ubicación, se 
soltarán los flejes y se descargarán a mano. 
En todo momento los tajos se mantendrán libres de cascotes, recortes, metálicos, y demás 
objetos punzantes, para evitar los accidentes por pisadas sobre objetos. 
Sé prohíbe acopiar barandillas definitivas en los bordes de forjados para evitar los riesgos por 
posibles desplomes. 
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Antes de la utilización de cualquier máquinas-herramienta, se comprobará que se encuentra 
en óptimas condiciones y con todos los mecanismos y protectores de seguridad, instalados en 
buen estado, para evitar accidentes. 
Los cercos serán recibidos por un mínimo de una cuadrilla, en evitación de golpes, caídas y 
vuelcos. 
Los listones horizontales inferiores, contra deformaciones, se instalarán a una altura en torno a 
los 60 cm. Se ejecutarán en madera blanca preferentemente, para hacerlos más visibles y 
evitar los accidentes por tropiezos. 
Los listones inferiores antideformaciones se desmontarán inmediatamente, tras haber 
concluido el proceso de endurecimiento de la parte de recibido del precerco, (o del cerco 
directo), para que cese el riesgo de tropiezo y caídas. 
El "cuelgue" de hojas de puertas, (o de ventanas), se efectuará por un mínimo de dos 
operarios, para evitar accidentes por desequilibrio, vuelco, golpes y caídas. 
Las zonas de trabajo tendrán la iluminación mínima de 100 lux en altura entorno 2m. 
La iluminación mediante portátiles se hará mediante "portalámparas estancos con mango 
aislante" y rejilla de protección de la bombilla, alimentados a 24 V. 
Sé prohíbe el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de alimentación sin la utilización 
de las clavijas macho-hembra. 
Las escaleras a utilizar serán de tipo de tijera, dotadas de zapatas antideslizantes y de 
cadenilla limitadora de apertura. 
Las operaciones de lijado mediante lijadora eléctrica manual, se ejecutarán siempre bajo 
ventilación por "corriente de aire", para evitar los accidentes  por trabajar en el interior de 
atmósferas nocivas. 
El almacén de colas y barnices poseerá ventilación directa y constante, un extintor de polvo 
químico seco junto a la puerta de acceso y sobre ésta una señal de "peligro de incendio" y otra 
de "prohibido fumar" para evitar posibles incendios. 
Se prohíbe expresamente la anulación de toma de tierra de las máquinas herramienta. Se 
instalará en cada una de ellas una "pegatina" en tal sentido, si no están dotadas de doble 
aislamiento. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Casco de polietileno obligatorio para desplazamientos por la obra y en aquellos lugares 
donde exista riesgo de caída de objetos. 

• Guantes de P.V.C. o de goma. 
• Guantes de cuero. 
• Gafas antiproyecciones. 
• Mascarilla de seguridad  con filtro específico recambiable para polvo de madera, de 

disolventes o de colas. 
• Botas de seguridad. 
• Ropa de trabajo. 

 
 
1.6.8.4. Montaje de vidrio. 
 
Los acristalamientos estarán formados con doble vidrio aislante.  
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Caída de personas al mismo nivel. 
• Caídas de personas a distinto nivel. 
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• Cortes en manos, brazos o pies durante las operaciones de transporte y ubicación 
manual del vidrio. 

• Los derivados de la rotura fortuita de las planchas de vidrio. 
• Los derivados de los medios auxiliares a utilizar. 

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Se prohíbe permanecer o trabajar en la vertical de un tajo de instalación de vidrio, delimitando 
la zona de trabajo. 
Se mantendrán libres de fragmentos de vidrio los tajos, para evitar el riesgo de cortes. 
En las operaciones de almacenamiento, transporte y colocación, los vidrios se mantendrán 
siempre en posición vertical. 
La manipulación de las planchas de vidrio se ejecutará con la ayuda de ventosas de 
seguridad. 
El vidrio presentado en la carpintería correspondiente, se recibirá y terminará de instalar 
inmediatamente, para evitar el riesgo de accidentes por roturas. 
Los vidrios ya instalados, se pintarán de inmediato a base de pintura a la cal, para significar su 
existencia. 
Se prohíbe utilizar a modo de borriquetas, los bidones, cajas o pilas de material y asimilables, 
para evitar los trabajos realizados sobre superficies inestables. 
Se prohíben los trabajos con vidrio bajo régimen de vientos fuertes. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Casco de polietilieno (obligatorio para desplazamientos por la obra). 
• Guantes de goma. 
• Manoplas de goma. 
• Muñequeras de cuero que cubran el brazo. 
• Botas de seguridad. 
• Polainas de cuero. 
• Mandil. 
• Ropa de trabajo. 
• Cinturón de seguridad clase A y C. 

 
 
1.6.8.5. Pintura y barnizado. 
 
Pintura al plástico liso en paredes interiores de viviendas y zonas comunes y pintura plástica 
lisa en techos.  
Se tendrá especial atención de los trabajos de pintura donde existan riesgos de caída en 
diferente nivel como balcones, terrazas, estos se realizarán con medios auxiliares que 
eliminen los riesgos de caída en diferente nivel, o con la utilización de arnés  
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Caída de personas al mismo nivel. 
• Caída de personas a distinto nivel. 
• Caída de personas al vacío (pintura de fachadas y asimilables). 
• Cuerpos extraños en los ojos (gotas de pintura, motas de pigmentos). 
• Los derivados de los trabajos realizados en atmósferas nocivas (intoxicaciones). 
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• Contacto con sustancias corrosivas. 
• Los derivados de la rotura de las mangueras de los compresores. 
• Contactos con la energía eléctrica. 
• Sobreesfuerzos. 

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Las pinturas, (los barnices, disolventes, etc.), se almacenarán en lugares bien ventilados. 
Se instalará un extintor de polvo químico seco al lado de la puerta de acceso al almacén de 
pinturas. 
Se prohíbe almacenar pinturas susceptibles de emanar vapores inflamables con los 
recipientes mal o incompletamente cerrados, para evitar accidentes por generación de 
atmósferas tóxicas o explosivas. 
Se evitará la formación de atmósferas nocivas manteniéndose siempre ventilado el local que 
se está pintando (ventanas y puertas abiertas). 
Se tenderán cables de seguridad amarrados a los puntos fuertes de la obra, de los que 
amarrar el fiador del cinturón de seguridad en las situaciones de riesgo de caída desde altura. 
Los andamios para pintar tendrán una superficie de trabajo de una anchura mínima de 60 cm. 
(tres tablones trabados), para evitar los accidente por trabajos realizados sobre superficies 
angostas. 
Se prohíbe la formación de andamios a base de un tablón apoyado en los peldaños de dos 
escaleras de mano, tanto de los de apoyo libre como de las de tijera, para evitar el riesgo de 
caída a distinto nivel. 
Se prohíbe la formación de andamios a base de bidones, pilas de materiales y asimilables, 
para evitar la realización de trabajos sobre superficies inseguras. 
Se prohíbe la utilización en esta obra, de las escaleras de mano en los balcones, sin haber 
puesto previamente los medios de protección colectiva (barandillas superiores, redes, etc.), 
para evitar los riesgos de caídas al vacío. 
La iluminación mínima en las zonas de trabajo será de 100 lux, medidos a una altura sobre el 
pavimento en torno a los 2 metros. 
La iluminación mediante portátiles se efectuará utilizando "portalámparas estancos con mango 
aislante" y rejilla de protección de la bombilla, alimentados a 24 V. 
Se prohíbe el conexionado de cables eléctricos a los cuadros de suministro de energía sin la 
utilización de las clavijas macho-hembra. 
Las escaleras de mano a utilizar, serán de tipo "tijera", dotadas con zapatas antideslizantes y 
cadenilla limitadora de apertura, para evitar el riesgo de caídas por inestabilidad. 
Se prohíbe fumar o comer en las estancias en las que se pinte con pinturas que contengan 
disolventes orgánicos o pigmentos tóxicos. 
Se advertirá al personal encargado de  manejar   disolventes  orgánicos (o pigmentos tóxicos) 
de la necesidad de una profunda higiene personal (manos y cara) antes de realizar cualquier 
tipo de ingesta. 
Se prohíbe realizar trabajos de soldadura y oxicorte en lugares próximos a los tajos en los que 
se empleen pinturas inflamables, para evitar el riesgo de explosión (o de incendio). 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Casco de polietileno (para desplazamientos por la obra). 
• Guantes de P.V.C. largos (para remover pinturas a brazo). 
• Mascarilla con filtro mecánico específico recambiable (para ambientes pulverulentos). 
• Mascarilla con filtro químico específico recambiable (para atmósferas tóxicas por 

disolventes orgánicos). 
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• Gafas de seguridad (antipartículas y gotas). 
• Calzado antideslizante. 
• Ropa de trabajo. 
• Gorro protector contra pintura para el pelo. 

 
 
1.6.9. Instalaciones. 
 
En las instalaciones se contemplan los trabajos de ascensores, fontanería, electricidad, 
climatización, instalación de prevención de incendios, diferentes cableados, antena, sistema 
de captación de energía solar 
Para los trabajos de esta fase que se emplearán andamios de borriquetas o tubulares 
adecuados. 
En la utilización de escaleras será preceptivo lo dispuesto en el RD Lugares de Trabajo Anexo 
I-A-9, en cuanto a su utilización por los diferentes trabajos. 
 
1.6.9.1. Ascensores 
 
Se debe de disponer de línea de vida para el operario en todo momento, este utilizará siempre 
arnés anclado a la  misma, una vez se ejecute la plataforma definitiva del ascensor y según 
los procedimientos propios de la casa instaladora se utilizará la misma como plataforma de 
trabajo.  
Se señalizará en cada planta y se comprobará la correcta disposición de todas las 
protecciones en cada una de las plantas cada vez  que se realicen trabajos en los huecos de 
ascensor. 
 
Riesgos detectables durante la instalación. 
 

• Caída de personas al mismo nivel. 
• Caída de personas a distinto nivel. 
• Cortes por manejo de herramientas manuales. 
• Cortes por manejo de las guías y conductores. 
• Golpes por herramientas manuales. 
• Golpes por caídas de objetos. 

 
Riesgos detectables durante las pruebas de conexionado y puesta en servicio de la instalación 
más comunes. 
 
Electrocución o quemaduras por la mala protección de cuadros eléctricos. 
Electrocución o quemaduras por maniobras incorrectas en las líneas. 
Electrocución o quemaduras por uso de herramientas sin aislamiento. 
Electrocución o quemaduras por puenteo de los mecanismos de protección (disyuntores  
diferenciales, etc.). 
Electrocución o quemaduras por conexionados directos sin clavijas macho-hembra. 
 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Se señalizará y se comprobará la correcta disposición de todas las protecciones en cada una 
de las plantas cada vez  que se realicen trabajos en los huecos de ascensor. 
Se debe de disponer de línea de vida para el operario en todo momento, este utilizará siempre 
arnés anclado a la  misma. 
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En la fase de obra de apertura y cierre de rozas se esmerará el orden y la limpieza de la obra, 
para evitar los riesgos de pisadas o tropezones. 
La iluminación en los tajos no será inferior a los 100  lux, medidos  a 2 m. del suelo. 
La iluminación mediante portátiles se efectuará utilizando "portalámparas estancos con mango 
aislante", y rejilla de protección de la bombilla, alimentados a 24 voltios. 
Se prohíbe el conexionado de cables a los cuadros de suministro eléctrico de obra, sin la 
utilización de las clavijas macho-hembra. 
Las escaleras de mano a utilizar, serán del tipo "tijera", dotadas con zapatas antideslizantes y 
cadenilla limitadora de apertura, para evitar los riesgos por trabajos realizados sobre 
superficies inseguras y estrechas. 
Se prohíbe la formación de andamios utilizando escaleras de mano a modo de borriquetas, 
para evitar los riesgos por trabajos sobre superficies inseguras y estrechas. 
Se prohíbe en general en esta obra, la utilización de escaleras de mano o de andamios sobre 
borriquetas, en lugares con riesgo de caída desde altura durante los trabajos de electricidad, si 
antes no se han instalado las protecciones de seguridad adecuadas. 
Las herramientas a utilizar por los electricistas e instaladores, estarán protegidas con material 
aislante normalizado contra los contractos con la energía eléctrica. 
Las pruebas de funcionamiento de la instalación eléctrica serán anunciadas a todo el personal 
de la obra antes de ser iniciadas, para evitar accidentes. 
Antes de hacer entrar en carga a la instalación eléctrica se hará una revisión en profundidad 
de las conexiones de mecanismos, protecciones y empalmes de los cuadros generales 
eléctricos directos o indirectos, de acuerdo con el R.E.B.T. 
Antes de hacer entrar en servicio las celdas de transformación se procederá a comprobar la 
existencia real en la sala, de la banqueta de maniobras, pértigas de maniobra, extintores de 
polvo químico seco y botiquín, y que los operarios se encuentran vestidos con las prendas de 
protección personal. Una vez comprobados estos puntos, se procederá a dar la orden de 
entrada en servicio. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Casco de polietileno. 
• Botas aislantes de electricidad (conexiones). 
• Botas de seguridad. 
• Guantes aislantes. 
• Ropa de trabajo. 
• Cinturón de seguridad. 
• Banqueta de maniobra. 
• Alfombra aislante. 
• Comprobadores de tensión. 
• Herramientas aislantes. 

 
 
1.6.9.2. Montaje de la instalación eléctrica. 
 
Instalación eléctrica para una electrificación básica según el RBT-2002 
 
Riesgos detectables durante la instalación. 
 

• Caída de personas al mismo nivel. 
• Caída de personas a distinto nivel. 
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• Cortes por manejo de herramientas manuales. 
• Cortes por manejo de las guías y conductores. 
• Golpes por herramientas manuales. 
• Electrocución o quemaduras por la mala protección de cuadros eléctricos. 
• Electrocución o quemaduras por maniobras incorrectas en las líneas. 
• Electrocución o quemaduras por uso de herramientas sin aislamiento. 
• Electrocución o quemaduras por puenteo de los mecanismos de protección. 
• Electrocución o quemaduras por conexionados directos sin clavijas macho-hembra. 

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
En la fase de obra de apertura y cierre de rozas se esmerará el orden y la limpieza de la obra, 
para evitar los riesgos de pisadas o tropezones. 
La iluminación en los tajos no será inferior a los 100  lux, medidos  a 2 m. del suelo. 
La iluminación mediante portátiles se efectuará utilizando "portalámparas estancos con mango 
aislante", y rejilla de protección de la bombilla, alimentados a 24 voltios. 
Se prohíbe el conexionado de cables a los cuadros de suministro eléctrico de obra, sin la 
utilización de las clavijas macho-hembra. 
Las escaleras de mano a utilizar, serán del tipo "tijera", dotadas con zapatas antideslizantes y 
cadenilla limitadora de apertura, para evitar los riesgos por trabajos realizados sobre 
superficies inseguras y estrechas. 
Se prohíbe la formación de andamios utilizando escaleras de mano a modo de borriquetas, 
para evitar los riesgos por trabajos sobre superficies inseguras y estrechas. 
Se prohíbe en general en esta obra, la utilización de escaleras de mano o de andamios sobre 
borriquetas, en lugares con riesgo de caída desde altura durante los trabajos de electricidad, si 
antes no se han instalado las protecciones de seguridad adecuadas. 
Las herramientas a utilizar por los electricistas e instaladores, estarán protegidas con material 
aislante normalizado contra los contractos con la energía eléctrica. 
Las pruebas de funcionamiento de la instalación eléctrica serán anunciadas a todo el personal 
de la obra antes de ser iniciadas, para evitar accidentes. 
Antes de hacer entrar en carga a la instalación eléctrica se hará una revisión en profundidad 
de las conexiones de mecanismos, protecciones y empalmes de los cuadros generales 
eléctricos directos o indirectos, de acuerdo con el Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión. 
Antes de hacer entrar en servicio las celdas de transformación se procederá a comprobar la 
existencia real en la sala, de la banqueta de maniobras, pértigas de maniobra, extintores de 
polvo químico seco y botiquín, y que los operarios se encuentran vestidos con las prendas de 
protección personal. Una vez comprobados estos puntos, se procederá a dar la orden de 
entrada en servicio. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Casco de polietileno, para utilizar durante los desplazamientos por la obra y en lugares 
con riesgo de caída de objetos o de golpes. 

• Botas aislantes de electricidad (conexiones). 
• Botas de seguridad. 
• Guantes aislantes. 
• Ropa de trabajo. 
• Cinturón de seguridad. 
• Banqueta de maniobra. 
• Alfombra aislante. 
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• Comprobadores de tensión. 
• Herramientas aislantes. 

 
 
1.6.9.3. Instalaciones de fontanería 
 
Instalación de agua fría y caliente con tubería de cobre, y aparatos sanitarios de porcelana 
esmaltada.  
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Caídas al mismo nivel. 
• Caídas a distinto nivel. 
• Cortes en las manos por objetos y herramientas. 
• Atrapamientos entre piezas pesadas. 
• Los inherentes al uso de la soldadura autógena. 
• Pisadas sobre objetos punzantes o materiales. 
• Quemaduras. 
• Sobreesfuerzos. 

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Se mantendrán limpios de cascotes y recortes los lugares de trabajo. Se limpiarán conforme 
se avance, apilando el escombro para su vertido por las trompas, para evitar el riesgo de 
pisadas sobre objetos. 
La iluminación de los tajos de fontanería será de un mínimo de 100 lux medidos a una altura 
sobre el nivel del pavimento, en torno a los 2 m. 
La iluminación eléctrica mediante portátiles se efectuará mediante mecanismos estancos de 
seguridad con mango aislante y rejilla de protección de la bombilla. 
Se prohíbe el uso de mecheros y sopletes junto a materiales inflamables. 
Se prohíbe abandonar los mecheros y sopletes encendidos. 
Se controlará la dirección de la llama durante las operaciones de soldadura en evitación de 
incendios. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Casco de polietileno para los desplazamientos por la obra. 
• Guantes de cuero. 
• Botas de seguridad. 
• Ropa de trabajo. 

 
 
1.6.9.4. Instalaciones de climatización 
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Caídas al mismo nivel. 
• Caídas a distinto nivel. 
• Cortes en las manos por objetos y herramientas. 
• Atrapamientos entre piezas pesadas. 
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• Los inherentes al uso de la soldadura autógena. 
• Pisadas sobre objetos punzantes o materiales. 
• Quemaduras. 
• Sobreesfuerzos. 

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Se mantendrán limpios de cascotes y recortes los lugares de trabajo. Se limpiarán conforme 
se avance, apilando el escombro para su vertido por las trompas, para evitar el riesgo de 
pisadas sobre objetos. 
La iluminación de los tajos será de un mínimo de 100 lux medidos a una altura sobre el nivel 
del pavimento, en torno a los 2 m. 
La iluminación eléctrica mediante portátiles se efectuará mediante mecanismos estancos de 
seguridad con mango aislante y rejilla de protección de la bombilla. 
Se prohíbe el uso de mecheros y sopletes junto a materiales inflamables. Se prohíbe 
abandonar los mecheros y sopletes encendidos. Se controlará la dirección de la llama durante 
las operaciones de soldadura en evitación de incendios. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Casco de polietileno para los desplazamientos por la obra. 
• Guantes de cuero. 
• Botas de seguridad. 
• Ropa de trabajo. 

 
 
1.6.9.5. Instalaciones varias 
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Caídas al mismo nivel. 
• Caídas a distinto nivel. 
• Cortes en las manos por objetos y herramientas. 
• Atrapamientos entre piezas pesadas. 
• Los inherentes al uso de la soldadura autógena. 
• Pisadas sobre objetos punzantes o materiales. 
• Quemaduras. 
• Sobreesfuerzos. 

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Se mantendrán limpios de cascotes y recortes los lugares de trabajo. Se limpiarán conforme 
se avance, apilando el escombro para su vertido por las trompas, para evitar el riesgo de 
pisadas sobre objetos. 
La iluminación de los tajos será de un mínimo de 100 lux medidos a una altura sobre el nivel 
del pavimento, en torno a los 2 m. 
La iluminación eléctrica mediante portátiles se efectuará mediante mecanismos estancos de 
seguridad con mango aislante y rejilla de protección de la bombilla. 
Se prohíbe el uso de mecheros y sopletes junto a materiales inflamables. Se prohíbe 
abandonar los mecheros y sopletes encendidos. Se controlará la dirección de la llama durante 
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las operaciones de soldadura en evitación de incendios. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Casco de polietileno para los desplazamientos por la obra. 
• Guantes de cuero. 
• Botas de seguridad. 
• Ropa de trabajo. 

 
 
1.7. MEDIOS AUXILIARES. 
 
1.7.1. Andamios. Normas en general. 
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Caídas a distinto nivel (al entrar o salir). 
• Caídas al mismo nivel. 
• Desplome del andamio. 
• Desplome o caída de objetos (tablones, herramienta, materiales). 
• Golpes por objetos o herramientas. 
• Atrapamientos. 

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Los andamios siempre se arriostrarán para evitar los movimientos indeseables que pueden 
hacer perder el equilibrio a los trabajadores. 
Antes de subirse a una plataforma andamiada deberá revisarse toda su estructura para evitar 
las situaciones inestables. 
Los tramos verticales (módulos o pies derechos) de los andamios, se apoyarán sobre tablones 
de reparto de cargas. 
Los pies derechos de los andamios en las zonas de terreno inclinado, se suplementarán 
mediante tacos o porciones de tablón, trabadas entre sí y recibidas al durmiente de reparto. 
Las plataformas de trabajo tendrán un mínimo de 60 cm. de anchura y estarán firmemente 
ancladas a los apoyos de tal forma que se eviten los movimientos por deslizamiento o vuelco. 
Las plataformas de trabajo, independientemente de la altura, poseerán barandillas 
perimetrales completas de 90 cm. de altura, formadas por pasamanos, barra o listón 
intermedio y rodapiés. 
Las plataformas de trabajo permitirán la circulación e intercomunicación necesaria para la 
realización de los trabajos. 
Los tablones que formen las plataformas de trabajo estarán sin defectos visibles, con buen 
aspecto y sin  nudos que mermen su resistencia. Estarán limpios, de tal forma, que puedan 
apreciarse los defectos por uso y su canto será de 7 cm. como mínimo. 
Se prohíbe abandonar en las plataformas sobre los andamios, materiales o herramientas. 
Pueden caer sobre las personas o hacerles tropezar y caer al caminar sobre ellas. 
Se prohíbe arrojar escombros directamente desde los andamios. El escombro se recogerá y 
se descargará de planta en planta, o bien se verterá a través de trompas. 
Se prohíbe fabricar morteros directamente sobre las plataformas de los andamios. 
La distancia de separación de un andamio y el paramento vertical de trabajo no será superior 
a 30 cm. en prevención de caídas. 
Se prohíbe "saltar" de la plataforma andamiada al interior del edificio; el paso se realizará 
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mediante una pasarela instalada para tal efecto. Se prohíbe expresamente correr por las 
plataformas sobre andamios, para evitar los accidentes por caída. 
Los andamios se inspeccionarán diariamente por el Capataz, Encargado o Servicio de 
Prevención, antes del inicio de los trabajos, para prevenir fallos o faltas de medidas de 
seguridad. 
Los elementos que denoten algún fallo técnico o mal comportamiento se desmontarán de 
inmediato para su reparación (o sustitución). 
Los reconocimientos médicos previos para la admisión del personal que deba trabajar sobre 
los andamios de esta obra, intentarán detectar aquellos trastornos orgánicos (vértigo, 
epilepsia, trastornos cardiacos, etc.), que puedan padecer y provocar accidentes al operario. 
Los resultados de los reconocimientos se presentarán al Coordinador de Seguridad y Salud en 
ejecución de obra. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Casco de polietileno. 
• Botas de seguridad (según casos). 
• Calzado antideslizante (según caso). 
• Cinturón de seguridad clases A y C. 
• Ropa de trabajo. 

 
 
1.7.2. Andamios sobre borriquetas. 
 
Están formados por un tablero horizontal de 60 cm. de anchura mínima, colocados sobre dos 
apoyos en forma de "V" invertida. 
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Caídas a distinto nivel. 
• Caídas al mismo nivel. 
• Golpes o aprisionamiento durante las operaciones de montaje y desmontaje. 

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Las borriquetas siempre se montarán perfectamente niveladas, para evitar los riesgos por 
trabajar sobre superficies inclinadas. 
Las borriquetas de madera, estarán sanas, perfectamente encoladas y sin oscilaciones, 
deformaciones y roturas, para eliminar los riesgos por fallo, rotura espontánea y cimbreo. 
Las plataformas de trabajo se anclarán perfectamente a las borriquetas, en evitación de 
balanceos y otros movimientos indeseables. 
Las plataformas de trabajo no sobresaldrán por los laterales  de las borriquetas más de 40 cm. 
para evitar el riesgo de vuelcos por basculamiento. 
Las borriquetas no estarán separadas a ejes entre sí más de 2,5 m. para evitar las grandes 
flechas, indeseables para las plataformas de trabajo, ya que aumentan los riesgos al cimbrear. 
Los andamios se formarán sobre un mínimo de dos borriquetas. Se prohíbe expresamente, la 
sustitución de éstas, (o alguna de ellas), por bidones, pilas de materiales y asimilables, para 
evitar situaciones inestables. 
Sobre los andamios sobre borriquetas, sólo se mantendrá el material estrictamente necesario 
y repartido  uniformemente por la plataforma de trabajo para evitar las sobrecargas que 
mermen la resistencia de los tablones. 
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Las borriquetas metálicas de sistema de apertura de cierre o tijera, estarán dotadas de 
cadenillas limitadoras de la apertura máxima, tales, que garanticen su perfecta estabilidad. 
Las plataformas de trabajo sobre borriquetas, tendrán una anchura mínima de 60 cm (3 
tablones trabados entre sí), y el grosor del tablón será como mínimo de 7 cm. 
Los andamios sobre borriquetas, independientemente de la altura a que se encuentre la 
plataforma, estarán recercados de barandillas sólidas de 90 cm. de altura, formadas por 
pasamanos, listón intermedio y rodapié. 
Las borriquetas metálicas para sustentar plataformas de trabajo ubicadas a 2 ó más metros de 
altura, se arriostrarán entre sí, mediante "cruces de San Andrés", para evitar los movimientos 
oscilatorios, que hagan el conjunto inseguro. 
Los trabajos en andamios sobre borriquetas en los balcones, tendrán que ser protegidos del 
riesgo de caída desde altura. 
Se prohíbe formar andamios sobre borriquetas metálicas simples cuyas plataformas de trabajo 
deban ubicarse a 6 ó más metros de altura. 
Se prohíbe trabajar sobre escaleras o plataformas sustentadas en borriquetas, apoyadas a su 
vez sobre otro andamio de borriquetas. 
La madera a emplear será sana, sin defectos ni nudos a la vista, para evitar los riesgos por 
rotura de los tablones que forman una superficie de trabajo. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 
Serán preceptivas las prendas en función de las tareas específicas a desempeñar. No 
obstante durante las tareas de montaje y desmontaje se recomienda el uso de: 
 

• Cascos. 
• Guantes de cuero. 
• Calzado antideslizante. 
• Ropa de trabajo. 
• Cinturón de seguridad clase C. 

 
 
1.7.3. Andamios metálicos tubulares. 
 
El andamio metálico tubular debe ser recibido en obra con todos los sistemas de seguridad 
que lo hacen seguro (escaleras, barandillas, pasamanos, rodapiés, superficies de trabajo, 
bridas y pasadores de anclaje de los tablones, etc.). Si el andamio debe superar los 6 m de 
altura, deberá cumplir con lo establecido en el RD 2177/2004 en lo referente a cálculo, 
proyecto, plan de trabajo para montaje y desmontaje y certificados. 
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Caídas a distinto nivel. 
• Caídas al mismo nivel. 
• Atrapamientos durante el montaje. 
• Caída de objetos. 
• Golpes por objetos. 
• Sobreesfuerzos. 

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Durante el montaje de los andamios metálicos tubulares se tendrán presentes las siguientes 
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especificaciones preventivas: 
No se iniciará un nuevo nivel sin antes haber concluido el nivel de partida con todos los 
elementos de estabilidad (cruces de San Andrés, y arriostramientos). 
La seguridad alcanzada en el nivel de partida ya consolidada será tal, que ofrecerá las 
garantías necesarias como para poder amarrar a él el fiador del cinturón de seguridad. 
Las barras, módulos tubulares y tablones, se izarán mediante sogas de cáñamo de Manila 
atadas  con  "nudos  de  marinero" (o mediante eslingas normalizadas). 
Las plataformas de trabajo se consolidarán inmediatamente tras su formación, mediante las 
abrazaderas de sujeción contra basculamientos o los arriostramientos correspondientes. 
Las uniones entre tubos se efectuarán mediante los "nudos" o "bases" metálicas, o bien 
mediante las mordazas y pasadores previstos, según los modelos comercializados. 
Las plataformas de trabajo tendrán un mínimo de 60 cm. de anchura. 
Las plataformas de trabajo se limitarán delantera, lateral y posteriormente, por un rodapié de 
15 cm. 
Las plataformas de trabajo tendrán montada sobre la vertical del rodapié posterior una 
barandilla sólida de 90 cm. de altura, formada por pasamanos, listón intermedio y rodapié. 
Las plataformas de trabajo, se inmovilizarán mediante las abrazaderas y pasadores clavados 
a los tablones. 
Los módulos de fundamento de los andamios tubulares, estarán dotados de las bases 
nivelables sobre tornillos sin fin (husillos de nivelación), con el fin de garantizar una mayor 
estabilidad del conjunto. 
Los módulos de base de los andamios tubulares, se apoyarán sobre tablones de reparto de 
cargas en las zonas de apoyo directo sobre el terreno. 
Los módulos de base de diseño especial para el paso de peatones, se complementarán con 
entablados y viseras seguras a "nivel de techo" en prevención de golpes a terceros. 
La comunicación vertical del andamio tubular quedará resuelta mediante la utilización de 
escaleras prefabricadas (elemento auxiliar del propio andamio). 
Se prohíbe expresamente en esta obra el apoyo de los andamios tubulares sobre suplementos 
formados por bidones, pilas de materiales diversos, "torretas de maderas diversas" y 
asimilables. 
Las plataformas de apoyo de los tornillos sin fin (husillos de nivelación), de base de los 
andamios tubulares dispuestos sobre tablones de reparto, se clavarán a éstos con clavos de 
acero, hincados a fondo y sin doblar. 
Se prohíbe trabajar sobre plataformas dispuestas sobre la coronación de andamios tubulares, 
si antes no se han cercado con barandillas sólidas de 90 cm. de altura formadas por 
pasamanos, barra intermedia y rodapié. 
Todos los componentes de los andamios deberán mantenerse en buen estado de 
conservación desechándose aquellos que presenten defectos, golpes o acusada oxidación. 
Los andamios tubulares sobre módulos con escalerilla lateral, se montarán con ésta hacia la 
cara exterior, es decir, hacia la cara en la que no se trabaja. 
Es práctica corriente el "montaje de revés" de los módulos en función de la operatividad que 
representa, la posibilidad de montar la plataforma de trabajo sobre determinados peldaños de 
la escalerilla. Evite estas prácticas por inseguras 
Se prohíbe en esta obra el uso de andamios sobre borriquetas (pequeñas borriquetas), 
apoyadas sobre las plataformas de trabajo de los andamios tubulares. 
Los andamios tubulares se montarán a una distancia igual o inferior a 30 cm. del paramento 
vertical en el que se trabaja. 
Los andamios tubulares se arriostrarán a los paramentos verticales, anclándolos sólidamente 
a los puntos fuertes de seguridad previstos en fachadas o paramentos. 
Las cargas se izarán hasta las plataformas de trabajo mediante garruchas montadas sobre 
horcas tubulares sujetas mediante un mínimo de dos bridas al andamio tubular. 
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Se prohíbe hacer "pastas" directamente sobre las plataformas de trabajo en prevención de 
superficies resbaladizas que pueden hacer caer a los trabajadores. 
Los materiales se repartirán uniformemente sobre las plataformas de trabajo en prevención de 
accidentes por sobrecargas innecesarias. 
Los materiales se repartirán uniformemente sobre un tablón ubicado a media altura en la parte 
posterior de la plataforma de trabajo, sin que su existencia merme la superficie útil de la 
plataforma. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Casco de polietileno. 
• Ropa de trabajo. 
• Calzado antideslizante. 
• Cinturón de seguridad clase C. 

 
 
1.7.4. Torretas o andamios metálicos sobre ruedas. 
 
Medio auxiliar conformado como un andamio metálico tubular instalado sobre ruedas en vez 
de sobre husillos de nivelación y apoyo. 
Este elemento suele utilizarse en trabajos que requieren el desplazamiento del andamio. 
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Caídas a distinto nivel. 
• Los derivados de desplazamientos incontrolados del andamio. 
• Aplastamientos y atrapamientos durante el montaje. 
• Sobreesfuerzos. 

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Las plataformas de trabajo se consolidarán inmediatamente tras su formación mediante las 
abrazaderas de sujeción contra basculamientos. 
Las plataformas de trabajo sobre las torretas con ruedas, tendrán la anchura máxima (no 
inferior a 60 cm.), que permita la estructura del andamio, con el fin de hacerlas más seguras y 
operativas. 
 
Las torretas (o andamios), sobre ruedas en esta obra, cumplirán siempre con la siguiente 
expresión con el fin de cumplir un coeficiente de estabilidad y por consiguiente, de seguridad. 
h/l mayor o igual a 3 
 
Donde:    h=a la altura de la plataforma de la torreta. 
                l=a la  anchura menor  de la plataforma en planta. 
 
En la base, a nivel de las ruedas, se montarán dos barras en diagonal de seguridad para 
hacer el conjunto indeformable y más estable. 
Cada dos bases montadas en altura, se instalarán de forma alternativa -vistas en plantas-, una 
barra diagonal de estabilidad. 
Las plataformas de trabajo montadas sobre andamios con ruedas, se limitarán en todo su 
contorno con una barandilla sólida de 90 cm. de altura, formada por pasamanos, barra 
intermedia y rodapié. 
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La torreta sobre ruedas será arriostrada mediante barras a puntos fuertes de seguridad en 
prevención de movimientos indeseables durante los trabajos, que puedan hacer caer a los 
trabajadores. 
Las cargas se izarán hasta la plataforma de trabajo mediante garruchas montadas sobre 
horcas tubulares sujetas mediante un mínimo de dos bridas el andamio o torreta sobre ruedas, 
en prevención de vuelcos de la carga (o del sistema). 
Se prohíbe hacer pastas directamente sobre las plataformas de trabajo en prevención de 
superficies resbaladizas que puedan originar caídas de los trabajadores. 
Los materiales se repartirán uniformemente sobre las plataformas de trabajo en prevención de 
sobrecargas que pudieran originar desequilibrios o balanceos. 
Se prohíbe en esta obra, trabajar o permanecer a menos de cuatro metros de las plataformas 
de los andamios sobre ruedas, en prevención de accidentes. 
Se prohíbe arrojar directamente escombros desde las plataformas de los andamios sobre 
ruedas. Los escombros (y asimilables) se descenderán en el interior de cubos mediante la 
garrucha de izado y descenso de cargas. 
Se prohíbe transportar personas o materiales sobre las torretas, (o andamios), sobre ruedas 
durante las maniobras de cambio de posición en prevención de caídas de los operarios. 
Se prohíbe subir a realizar trabajos en plataformas de andamios (o torretas metálicas) 
apoyados sobre ruedas, sin haber instalado previamente los frenos antirrodadura de las 
ruedas. 
Se prohíbe en este obra utilizar andamios (o torretas), sobre ruedas, apoyados directamente 
sobre soleras no firmes (tierras, pavimentos frescos, jardines y asimilables) en prevención de 
vuelcos. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Casco de polietileno . 
• Ropa de trabajo. 
• Calzado antideslizante. 
• Arnés de seguridad. 
• Para el montaje se utilizarán además: 
• Guantes de cuero. 
• Botas de seguridad. 

 
 
1.7.5. Andamios colgados. 
 
Los andamios colgados son construcciones auxiliares suspendidas de cables, que se 
desplazan verticalmente por las fachadas mediante un mecanismo de elevación y descenso 
accionado manualmente. Este tipo de andamio se puede utilizar para la realización de 
numerosos trabajos en altura como son los de cerramientos de fachadas de edificios, 
revocados, etc. 
Los andamios tienen distintas longitudes y cargas máximas admisibles en función de las 
necesidades del trabajo a realizar desde los mismos. En todo caso deberá atenderse a la 
información facilitada por parte de la empresa fabricante o suministradora sobre las 
condiciones de montaje, uso y mantenimiento de los andamios. 
 
Riesgos detectables más comunes 
 

• Caídas a distinto nivel. 
• Caídas al mismo nivel. 
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• Atrapamientos durante el montaje. 
• Caída de objetos. 
• Golpes por objetos. 
• Sobreesfuerzos. 

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
El contratista deberá informar y formar a todos sus trabajadores (tanto propios como 
subcontratados), sobre el uso adecuado del medio auxiliar. 
El/los recurso/s preventivo/s deberán comprobar tanto que se está utilizando el medio auxiliar 
tal y como se menciona en los puntos señalados a continuación, así como que su estado es el 
correcto. También atenderá a lo dispuesto en los planes de seguridad y de prevención 
correspondientes. Deberá encargarse de que se rectifique cualquier anomalía que encuentre 
al respecto. 
El gruísta deberá prestar atención en todo momento tanto a la carga que lleva como a la zona 
donde pretende dejarla. Deberá revisarse el estado de las eslingas así como su correcto uso. 
En cualquier caso, este trabajo deberá ser vigilado por el/los recurso/s preventivo/s. 
Los cables de sujeción se sujetarán con cuerdas a elementos fijos del nivel donde se 
encuentren los pescantes, soltándose únicamente cuando se hayan enganchado a los 
pescantes. 
Toda persona que vaya a subir a una plataforma de andamio colgado deberá ponerse, antes 
de subir, un cinturón de seguridad tipo arnés amarrado a una cuerda de seguridad. La citada 
cuerda deberá estar sujeta a un punto fuerte independiente de la estructura portante de los 
andamios (por ejemplo pescantes independientes, pilares) 
El/los recurso/s preventivo/s deberá/n vigilar que esta medida se lleva a cabo correctamente 
Antes de la primera utilización del andamio, deberá realizarse una prueba de carga con 
comprobación de todos los elementos que garantice la estabilidad del sistema. El/los recurso/s 
preventivo/s deberá/n vigilar que se realiza y anotar los datos de la misma, ordenando los 
cambios necesarios en caso de que el resultado no fuese satisfactorio. 
La separación entre pescantes no superará los tres metros. 
Se arriostrará el andamio a puntos fuertes de la obra para evitar desplazamientos 
accidentales. 
No se cargara excesivamente de materiales ni se depositarán éstos sobre las plataformas de 
modo violento. 
Se evitará la concentración de personas en tramos reducidos. 
Los materiales depositados sobre las plataformas permitirán a los operarios la circulación libre 
por las mismas.  
El/los recurso/s preventivo/s deberá/n comprobar el estado de los cables asiduamente, 
mandando sustituirlos si observan deshilachados o pinzamientos.  
Los movimientos de elevación o descenso del andamio se hará con suavidad y sin acusar los 
desniveles de las distintas plataformas de un mismo andamio. 
Todos los elementos del andamio serán los descritos por el fabricante. En caso de faltar 
alguno, será sustituido por una pieza original. 
Se colocarán convenientemente aseguradas a cada andamio las escaleras precisas para el 
acceso a cada andamiada y en forma fácil y segura para los obreros que las utilicen. Serán 
siempre enterizas, prohibiéndose la escalera con barrotes sujetos con clavos. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Casco de polietileno . 
• Ropa de trabajo. 
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• Calzado antideslizante. 
• Arnés de seguridad. 
• Para el montaje se utilizarán además: 
• Guantes de cuero. 
• Botas de seguridad. 

 
1.7.6. Andamios eléctricos de cremallera. 
 
Se utilizará este medio auxiliar para la ejecución de trabajos en fachada, como alternativa a los 
andamios colgantes o a los andamios tubulares. 
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Caídas a distinto nivel. 
• Caídas al vacío. 
• Caídas al mismo nivel. 
• Atrapamientos durante el montaje. 
• Caída de objetos. 
• Golpes de objetos. 
• Los derivados del trabajo realizado a la intemperie. 
• Sobreesfuerzos. 
• Los inherentes al trabajo específico que deba desempeñar sobre ellos. 

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Durante el montaje: 
Antes de comenzar el montaje, se procederá a acotar la zona de trabajo y se comprobará que 
no haya tendidos eléctricos 
El andamios se montará siguiendo las instrucciones del fabricante, que estarán en obra en 
lugar accesible a los operarios y serán conocidas por los trabajadores que corresponda 
(montadores, usuarios, mantenedores, reparadores, etc). Los trabajos se realizarán bajo la 
supervisión y visto bueno del recurso preventivo y/o jefe de obra. 
Durante el proceso de montaje y desmontaje de los andamios, será necesario el uso de arnés 
anticaída anclado a línea de vida u otro punto estructural, independiente del andamio que se 
está montando. 
Las plataformas se montarán con elementos metálicos fijados para evitar basculamientos, 
tendrán una anchura mínima de 60 cm y dispondrán de barandilla de altura mínima 1,10 m, 
compuesta por pasamano superior, intermedio y rodapié. La barandilla se dispondrá en los 
lados de la plataforma con riesgo de caída, que serán los laterales y el posterior. El lado de la 
plataforma más cercano a la fachada no dispondrá de barandilla siempre y cuando la 
separación entre la plataforma y la fachada no sea superior a 30 cm. 
Las torretas sobre las que se deslizan las plataformas, estarán ancladas a elementos fijos de 
la estructura.  
Se dispondrá un último tramo de torreta que sirva como fin de carrera. 
Durante el trabajo sobre la plataforma: 
No se depositarán pesos violentamente sobre los andamios. No se sobrecargará el andamio 
con materiales. Se prohíbe abandonar en las plataformas materiales o herramientas. 
Nos e realizarán movimientos violentos sobre los andamios. 
Se prohíbe correr o saltar sobre los andamios 
Se prohíbe arrojar escombro directamente sobre los andamios. El escombro se recogerá y se 
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descargará de planta en planta. 
Se prohíbe fabricar mortero directamente sobre las plataformas. 
Los materiales se repartirán uniformemente sobre las plataformas de trabajo en prevención de 
accidentes por sobrecargas innecesarias. 
Durante el desplazamiento de la plataforma de trabajo, el personal que este sobre él no 
realizará ningún trabajo. 
El desplazamiento de la plataforma se realizará mediante pulsadores que en caso de soltarse 
paren de inmediato el deslizamiento de la plataforma. 
No se trabajará sobre los andamios en condiciones atmosféricas contrarias (vientos fuertes, 
lluvia intensa o nieve) 
No se realizarán trabajos simultáneos a distinto nivel y en la misma vertical. 
No habrá en el andamio más personal del estrictamente necesario. El acceso al andamio será 
exclusivo al personal que deba trabajar en el. No se utilizarán los andamios como ascensor 
para el personal de la obra. 
Nunca efectuará trabajos en andamios un solo operario, siempre habrá otro operario fuera del 
andamio que pueda actuar en caso de accidente. 
Se permitirá trabajar sobre el andamio sin hacer uso de arnés de seguridad si se cumplen 
todas las condiciones siguientes: 
Todos los elementos metálicos que forman la plataforma de trabajo están completamente 
sujetos impidiendo su vuelco. 
Se dispone de barandilla perimetral completa en el lado posterior y en los laterales, de 1,10 m 
de altura.  
El andamio no está separado más de 30 cm de la fachada. En caso de que exista hueco 
mayor será obligatorio colocar barandilla también en este lado de la plataforma. 
Los trabajadores que utilicen los andamios, deben informar de cualquier anomalía que 
detecten al encargado, para su inmediata reparación o sustitución, paralizando los trabajos si 
se considera que las condiciones del andamio o las protecciones de seguridad no son las 
adecuadas para garantizar su uso de forma segura. 
Se evitará la circulación del personal por debajo del andamio, delimitando la zona con cinta de 
balizamiento o señalización similar. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Casco de polietileno. 
• Ropa de trabajo. 
• Calzado antideslizante. 
• Cinturón de seguridad. 
• Botas de seguridad. 

 
 
1.7.7. Torreta o castillete de hormigonado. 
 
Se entenderá como tal a aquella pequeña plataforma auxiliar que suele utilizarse como ayuda 
para guiar el cubo o cangilón de la grúa durante las operaciones de hormigonado de pilares o 
de elementos de cierta singularidad. 
Los carpinteros encofradores tienen por costumbre la fabricación de una plataforma de 
madera que, además de no cumplir con lo legislado, se trata generalmente de un artilugio sin 
niveles de seguridad aceptables. Dicha plataforma queda su uso rechazado en obra. 
 
Riesgos detectables más comunes. 
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• Caídas de personas a distinto nivel. 
• Golpes por el cangilón de la grúa. 
• Sobreesfuerzos por transporte y nueva ubicación. 

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Las plataformas presentarán unas dimensiones mínimas de 1'10 por 1'10 m. (lo mínimo 
necesario para la estancia de dos hombres). 
La plataforma dispondrá de una barandilla de 90 cm. de altura formada por barra pasamanos, 
barra intermedia y un rodapié de tabla de 15 cm. de altura. 
El ascenso y descenso de la plataforma se realizará a través de una escalera. 
El acceso a la plataforma se cerrará mediante una cadena o barra siempre que permanezcan 
personas sobre ella. 
Se prohíbe el transporte de personas o de objetos sobre las plataformas de los castilletes de 
hormigonado durante sus cambios de posición, en prevención del riesgo de caída. 
Los castilletes de hormigonado se ubicarán para proceder al llenado de los pilares en esquina, 
con la cara de trabajo situada perpendicularmente a la diagonal interna del pilar, con el fin de 
lograr la posición más favorable y más segura. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Casco de polietileno. 
• Calzado antideslizante. 
• Guantes de cuero. 
• Ropa de trabajo. 

 
 
1.7.8. Escaleras de mano (de madera o metal) 
 
Se tendrá en cuenta lo dispuesto en el RD Lugares de Trabajo Anexo I-A-9, en cuanto a su 
utilización por los diferentes trabajos. 
Suele ser objeto de prefabricación rudimentaria en especial al comienzo de la obra o durante 
la fase de estructura. Estas prácticas son contrarias a la Seguridad y por tanto no se aceptará 
en la obra. 
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Caídas al mismo nivel. 
• Caídas a distinto nivel. 
• Deslizamiento por incorrecto apoyo (falta de zapatas, etc.). 
• Vuelco lateral por apoyo irregular. 
• Rotura por defectos ocultos. 

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Las escaleras de madera a utilizar en esta obra, tendrán los largueros de una sola pieza, sin 
defectos ni nudos que puedan mermar su seguridad. 
Los peldaños (travesaños) de madera estarán ensamblados. 
Las escaleras de madera estarán protegidas de la intemperie mediante barnices 
transparentes, para que no oculten los posibles defectos. 
Los largueros serán de una sola pieza y estarán sin deformaciones o abolladuras que 
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puedan mermar su seguridad. 
Las escaleras metálicas estarán pintadas con pintura antioxidación que las preserven de las 
agresiones de la intemperie. 
Las escaleras de tijera a utilizar en esta obra, estarán dotadas en su articulación superior, de 
topes de seguridad de apertura. 
Las escaleras de tijera estarán dotadas hacia la mitad de su altura, de cadenilla (o cable de 
acero) de limitación de apertura máxima. 
Las escaleras de tijera se utilizarán siempre como tales abriendo ambos largueros para no 
mermar su seguridad. 
Las escaleras de tijera en posición de uso, estarán montadas con los largueros en posición de 
máxima apertura par no mermar su seguridad. 
Las escaleras de tijera nunca se utilizarán a modo de borriquetas para sustentar las 
plataformas de trabajo. 
Las escaleras de tijera no se utilizarán, si la posición necesaria sobre ellas para realizar un 
determinado trabajo, obliga a ubicar los pies en los 3 últimos peldaños. 
Las escaleras de tijera se utilizarán montadas siempre sobre superficies horizontales. 
Se prohíbe la utilización de escaleras de mano para salvar alturas superiores a 5 m. 
Las escaleras de mano a utilizar en esta obra, estarán dotadas en su extremo inferior de 
zapatas antideslizantes de seguridad. 
Las escaleras de mano a utilizar en esta obra, estarán firmemente amarradas en su extremo 
superior al objeto o estructura al que dan acceso. 
Las escaleras de mano a utilizar en esta obra, sobrepasarán en 1 m. la altura a salvar. 
Las escaleras de mano, se instalarán de tal forma, que su apoyo inferior diste de la proyección 
vertical del superior, 1/4 de la longitud del larguero entre apoyos. 
Se prohíbe en esta obra transportar pesos a mano sobre las escaleras de mano. 
Se prohíbe apoyar la base de las escaleras de mano de esta obra, sobre lugares u objetos 
poco firmes que pueden mermar la estabilidad de este medio auxiliar. 
El acceso de operarios a través de las escaleras de mano, se realizará de uno en uno. 
El ascenso y descenso y trabajo a través de las escaleras de mano se efectuará frontalmente, 
es decir, mirando directamente hacia los peldaños que se están utilizando. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Casco de polietileno. 
• Botas de seguridad. 
• Calzado antideslizante. 
• Cinturón de seguridad clase A o C. 

 
 
1.7.9. Puntales. 
 
Este elemento auxiliar es manejado corrientemente bien por el carpintero encofrador, bien por 
el peonaje. 
El conocimiento del uso correcto de este útil auxiliar está en proporción directa con el nivel de 
la seguridad. 
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Caída desde altura de las personas durante la instalación de puntales. 
• Caída desde altura de los puntales por incorrecta instalación. 
• Caída desde altura de los puntales durante las maniobras de transporte elevado. 
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• Golpes en diversas partes del cuerpo durante la manipulación. 
• Atrapamiento de dedos (extensión y retracción). 
• Caída de elementos conformadores del puntal sobre los pies. 
• Vuelco de la carga durante operaciones de carga y descarga. 
• Rotura del puntal por fatiga del material. 
• Rotura del puntal por mal estado (corrosión interna y/o externa). 
• Deslizamiento del puntal por falta de acuñamiento o de clavazón. 
• Desplome de encofrados por causa de la disposición de puntales. 

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Los puntales se acopiarán ordenadamente por capas horizontales de un único puntal en altura 
y fondo el que desee, con la única salvedad de que cada capa se disponga de forma 
perpendicular a la inmediata inferior. 
La estabilidad de las torretas de acopio de puntales, se asegurará mediante la hinca de "pies 
derechos" de limitación lateral. 
Se prohíbe expresamente tras el desencofrado el amontonamiento irregular de los puntales. 
Los puntales se izarán (o descenderán) a las plantas en paquetes uniformes sobre bateas, 
flejados para evitar derrames innecesarios. 
Los puntales se izarán (o descenderán) a planta en paquetes flejados por los dos extremos; el 
conjunto se suspenderá mediante aparejo de eslingas del gancho de la grúa torre. 
Se prohíbe expresamente en esta obra, la carga a hombro de más de dos puntales por un 
solo hombre en prevención de sobreesfuerzos. 
Los puntales de tipo telescópico se transportarán a brazo u hombro con los pasadores y 
mordazas instaladas en posición de inmovilidad de la capacidad de extensión o retracción de 
los puntales. 
Los tablones durmientes de apoyo de los puntales que  deben trabajar inclinados con respecto 
a la vertical serán los que se acuñarán. Los puntales, siempre apoyarán de forma 
perpendicular a la cara del tablón. 
Los puntales se clavarán al durmiente y a la sopanda, para conseguir una mayor estabilidad. 
El reparto de la carga sobre las superficies apuntaladas se realizará uniformemente repartido. 
Se prohíbe expresamente en esta obra las sobrecargas puntuales. 
Tendrán la longitud adecuada para la misión a realizar. 
Estarán en perfectas condiciones de mantenimiento (ausencia de óxido, pintados, con todos 
sus componentes, etc.). 
Los tornillos sin fin los tendrán engrasados en prevención de esfuerzos innecesarios. 
Carecerán de deformaciones en el fuste  (abolladuras o torcimientos). 
Estarán dotados en sus extremos de las placas para apoyo y clavazón. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Casco de polietileno. 
• Ropa de trabajo. 
• Guantes de cuero. 
• Cinturón de seguridad. 
• Botas de seguridad. 
• Las propias del trabajo específico en el que se empleen puntales. 

 
 
1.7.10. Plataforma entrada-salida de materiales 
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Se utilizará este tipo de plataformas para la recepción de los materiales en planta por los 
buenos resultados que presenta desde el punto de vista de la seguridad.  
Se colocarán en todas las plantas de los forjados, estando perfectamente apuntaladas para 
garantizar su estabilidad.  
El ancho de la plataforma será al menos de 60 cm. e irá provista de barandillas que impidan la 
caída de los trabajadores.  
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Caídas a distinto nivel (al entrar o salir).  
• Caídas al mismo nivel.  
• Desplome o caída de objetos (tablones, herramienta, materiales).  
• Golpes por objetos o herramientas.  
• Atrapamientos.  
• Otros.  

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Evitar la estancia de personal o instalación de cualquier tipo bajo la vertical de la plataforma.  
Protección de los laterales mediante barandillas.  
Apuntalamiento adecuado con elementos para repartir cargas.  
Existencia en la obra de una serie de andamios auxiliares (uña con enganche autónomo, 
máquina portalets, etc.) que hagan posible una carga-descarga organizada sin disfunciones.   
Los riesgos derivados de la recepción de materiales paletizados en obra mediante la grúa-
torre solo pueden ser suprimidos mediante la utilización de plataformas receptoras voladas.  
Los trabajadores encargados del montaje y desmontaje de las plataformas de descarga irán 
provistos de arnés de seguridad sujeto a un punto fuerte de la estructura. 
Se prohíbe la estancia de cualquier trabajador sobre la plataforma, en caso puntual de ser 
necesario será obligatorio el uso de arnés. 
Las plataformas voladas que se construyan en obra deberán ser sólidas y seguras, 
convenientemente apuntaladas mediante puntales suelo-techo, tal como se indica en el 
manual de instrucciones.  
Las plataformas deberán ser metálicas y disponer en su perímetro de barandilla que será 
practicable en una sección de la misma para permitir el acceso de la carga a la plataforma.  
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Casco de seguridad homologado.  
• Botas de seguridad (según casos).  
• Calzado antideslizante (según caso).  
• Arnés de seguridad.  
• Ropa de trabajo.  
• Trajes para ambientes lluviosos.  

 
 
 
1.8. MAQUINARIA DE OBRA.  
 
1.8.1. Maquinaria en general. 
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Riesgos detectables más comunes. 
 

• Vuelcos. 
• Hundimientos. 
• Choques. 
• Formación de atmósferas agresivas o molestas. 
• Ruido. 
• Explosión e incendios. 
• Atropellos. 
• Caídas a cualquier nivel. 
• Atrapamientos. 
• Cortes. 
• Golpes y proyecciones. 
• Contactos con la energía eléctrica. 
• Los inherentes al propio lugar de utilización. 
• Los inherentes al propio trabajo a ejecutar. 

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Los motores con transmisión a través de ejes y poleas, estarán dotados de carcasas 
protectoras antiatrapamientos (cortadoras, sierras, compresores, etc.). 
Los motores eléctricos estarán cubiertos de carcasas protectoras eliminadoras del contacto 
directo con la energía eléctrica. Se prohíbe su funcionamiento sin carcasa o con deterioros 
importantes de éstas. 
Se prohíbe la manipulación de cualquier elemento componente de una máquina accionada 
mediante energía eléctrica, estando conectada a la red de suministro. 
Los engranajes de cualquier tipo, de accionamiento mecánico, eléctrico o manual, estarán 
cubiertos por carcasas protectoras antiatrapamientos. 
Las máquinas de funcionamiento irregular o averiadas serán retiradas inmediatamente para su 
reparación. 
Las máquinas averiadas que no se puedan retirar se señalizarán con carteles de aviso con la 
leyenda: "MAQUINA AVERIADA, NO CONECTAR". 
Se prohíbe la manipulación y operaciones de ajuste y arreglo de máquinas al personal no 
especializado específicamente en la máquina objeto de reparación. 
Como precaución adicional para evitar la puesta en servicio de máquinas averiadas o de 
funcionamiento irregular, se bloquearán los arrancadores, o en su caso, se extraerán los 
fusibles eléctricos. 
La misma persona que instale el letrero de aviso de "MAQUINA AVERIADA", será la 
encargada de retirarlo, en prevención de conexiones o puestas en servicio fuera de control. 
Solo el personal autorizado será el encargado de la utilización de una determinada máquina o 
máquina-herramienta. 
Las máquinas que no sean de sustentación manual se apoyarán siempre sobre elementos 
nivelados y firmes. 
La elevación o descenso a máquina de objetos, se efectuará lentamente, izándolos en directriz 
vertical. Se prohíben los tirones inclinados. 
Los ganchos de cuelgue de los aparatos de izar quedarán libres de cargas durante las fases 
de descenso. 
Las cargas en transporte suspendido estarán siempre a la vista, con el fin de evitar los 
accidentes por falta de visibilidad de la trayectoria de la carga. 
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Los ángulos sin visión de la trayectoria de carga, se suplirán mediante operarios que utilizando 
señales preacordadas suplan la visión del citado trabajador. 
Se prohíbe la permanencia o el trabajo de operarios en zonas bajo la trayectoria de cargas 
suspendidas. 
Los aparatos de izar a emplear en esta obra, estarán equipados con limitador de recorrido del 
carro y de los ganchos, carga punta giro por interferencia. 
Los motores eléctricos de grúas y de los montacargas estarán provistos de limitadores de 
altura y del peso a desplazar, que automáticamente corten el suministro eléctrico al motor 
cuando se llegue al punto en el que se debe detener el giro o desplazamiento de la carga. 
Los cables de izado y sustentación a emplear en los aparatos de elevación y transportes de 
cargas en esta obra, estarán calculados expresamente en función de los solicitados para los 
que se los instala. 
La sustitución de cables deteriorados se efectuará mediante mano de obra especializada, 
siguiendo las instrucciones del fabricante. 
Los lazos de los cables estarán siempre protegidos interiormente mediante forrillos 
guardacabos metálicos, para evitar deformaciones y cizalladuras. 
Los cables empleados directa o auxiliarmente para el transporte de cargas suspendidas se 
inspeccionarán como mínimo una vez a la semana por el Servicio de Prevención, que previa 
comunicación al Jefe de Obra, ordenará la sustitución de aquellos que tengan más del 10% de 
hilos rotos. 
Los ganchos de sujeción o sustentación, serán de acero o de hierro forjado, provistos de 
pestillo de seguridad. 
Se prohíbe en esta obra, la utilización de enganches artesanales construidos a base de 
redondos doblados. 
Todos los aparatos de izado de cargas llevarán impresa la carga máxima que pueden 
soportar. 
Todos los aparatos de izar estarán sólidamente fundamentados, apoyados según las normas 
del fabricante. 
Se prohíbe en esta obra, el izado o transporte de personas en el interior de jaulones, bateas, 
cubilotes y asimilables. 
Todas las máquinas con alimentación a base de energía eléctrica, estarán dotadas de toma 
de tierra. 
Los carriles para desplazamiento  de  grúas  estarán  limitados, a una distancia de 1 m. de su 
término, mediante topes de seguridad de final de carrera. 
Se mantendrá en buen estado la grasa de los cables de las grúas, montacargas... 
Semanalmente, el Servicio de Prevención, revisará el buen estado del lastre y contrapeso de 
la grúa torre, dando cuenta de ello al Coordinador de Seguridad y Salud durante la  ejecución 
de obra. 
Semanalmente, por el Servicio de Prevención, se revisarán el buen estado de los cables 
contravientos existentes en la obra, dando cuenta de ello al Coordinador de Seguridad y Salud 
durante la ejecución de obra. 
 
Los trabajos de izado, transporte y descenso de cargas suspendidas, quedarán interrumpidos 
bajo régimen de vientos superiores a los señalados para ello, por el fabricante de la máquina. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Casco de polietileno. 
• Ropa de trabajo. 
• Botas de seguridad. 
• Guantes de cuero. 
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• Gafas de seguridad antiproyecciones. 
 
 
1.8.2. Maquinaria para el movimiento de tierras en general. 
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Vuelco. 
• Atropello. 
• Atrapamiento. 
• Vibraciones. 
• Ruido. 
• Polvo ambiental. 
• Caídas al subir o bajar de la máquina. 

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Las máquinas para los movimientos de tierras a utilizar en esta obra, estarán dotadas de faros 
de marcha hacia adelante y de retroceso, retrovisores en ambos lados, pórtico de seguridad 
antivuelco y antiimpactos, un extintor, y aviso sonoro de marcha atrás. 
Las máquinas para el movimiento de tierras a utilizar en esta obra, serán inspeccionadas 
diariamente controlando el buen funcionamiento del motor, sistemas hidráulicos, frenos, 
dirección, luces, bocina retroceso, transmisores, cadenas y neumáticos. 
Se prohíbe trabajar o permanecer dentro del radio de acción de la maquinaria de movimiento 
de tierras, para evitar los riesgos por atropello. 
Se prohíbe en esta obra, el transporte de personas sobre las máquinas para el movimiento de 
tierras, para evitar los riesgos de caídas o de atropellos. 
Se prohíben las labores de mantenimiento o reparación de maquinaria con el motor en 
marcha, en prevención de riesgos innecesarios. 
Se instalarán topes de seguridad de fin de recorrido (caballones de tierra), ante la 
coronación de los cortes de taludes o terraplenes, a los que debe aproximarse la maquinaria 
empleada en el movimiento de tierras, para evitar los riesgos por caída de la máquina. 
Se señalizarán los caminos de circulación interna mediante cuerda de banderolas y señales 
normalizadas de tráfico. 
Se prohíbe en esta obra la realización de replanteos o de mediciones en las zonas donde 
están operando las máquinas para el movimiento de tierras. Antes de proceder a las tareas 
enunciadas, será preciso parar la maquinaria, o alejarla a otros tajos. 
Se prohíbe el acopio de tierras a menos de 2 m. del borde de la excavación. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Casco de polietileno (de uso obligatorio para abandonar la cabina). 
• Gafas de seguridad. 
• Guantes de cuero. 
• Ropa de trabajo. 
• Trajes para tiempo lluvioso. 
• Botas de seguridad. 
• Protectores auditivos. 
• Botas de goma o de P.V.C. 
• Cinturón elástico antivibratorio. 
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1.8.3. Maquinaria para pantallas. 
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Atropello. 
• Vuelco de la máquina. 
• Choque contra otros vehículos. 
• Quemaduras (trabajos de mantenimiento). 
• Atrapamientos. 
• Caída de personas desde la máquina. 
• Golpes. 
• Ruido propio y de conjunto. 
• Vibraciones. 

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Este equipo únicamente debe ser utilizado por personal autorizado y debidamente instruido, 
con una formación especifica adecuada. 
No ponga en funcionamiento la máquina si presenta alguna anomalía que pueda afectar a la 
seguridad de las personas. 
Comprobaciones antes de la puesta en marcha 
En general estos equipos van montados sobre excavadoras de cables o hidráulicas y por tanto 
son de aplicación, en primer lugar, las normas de prevención de riesgos correspondientes a 
estas máquinas. 
Además deberá observar las normas de seguridad correspondientes al equipo particular 
utilizado, siguiendo las instrucciones indicadas por el fabricante. 
Deberá vigilar el estado de los cables de suspensión y de los mecanismos de amarre del 
equipo. 
Caso de que el equipo sea accionado por sistema hidráulico, deberá inspeccionar las 
conducciones, racores y válvulas por si se producen fugas. 
Deberá vigilar el nivel del aceite del depósito del sistema y los elementos de desgaste del 
equipo. 
Al final de la jornada deberá proceder a limpiar los equipos para así poder observar bien su 
estado 
Si durante la utilización de la máquina observa cualquier anomalía, comuníquelo 
inmediatamente a su superior. 
Mantenga limpios los rótulos de seguridad instalados en la máquina reemplace los que falten. 
La lubricación, conservación y reparación de esta máquina pueden ser peligrosas si no se 
hacen de acuerdo con las especificaciones del fabricante. 
Las modificaciones en la estructura, vuelcos, o las reparaciones mal hechas, pueden alterar la 
protección que ofrece 
Antes de desmontar cualquier tubería, elimine la presión del sistema correspondiente abriendo 
su válvula de alivio. 
Gire el interruptor de máquina DESCONECTADA antes de manipular la máquina. 
Utilice siempre el equipo de protección personal adecuado para el trabajo que se está 
realizando. 
No lleve ropas sueltas, brazaletes, cadenas, cabellos largos no recogidos, etc. 
No haga ninguna revisión o reparación con el motor en marcha. 
Las rejillas y chapas de protección que evitan el contacto con piezas móviles deben 
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permanecer en su sitio, bien ajustadas 
No emplee cables torcidos o deshilachados; utilice guantes para su manipulación. 
Utilice gafas de protección cuando golpee objetos, como pasadores, bulones, etc. 
Se revisarán periódicamente todos los puntos de escape del motor y su sistema de depuración 
de gases. En ésta y en otras operaciones de comprobación evite las quemaduras por contacto 
con superficies calientes. 
Siempre verifique el nivel de refrigerante con el motor parado y aflojando su tapa lentamente. 
El sistema de enfriamiento contiene álcali, evite su contacto con la piel y los ojos. 
El llenado de aceite hidráulico debe hacerse con el motor parado, quitando su tapa lentamente 
Evite el contacto con la piel y ojos con electrólito de la batería 
Cierre bien la máquina, quite las llaves y asegure la máquina contra vandalismo y utilización 
no autorizada 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Gafas antiproyecciones. 
• Casco de polietileno (de uso obligatorio para abandonar la cabina). 
• Ropa de trabajo. 
• Guantes de cuero. 
• Guantes de goma o de P.V.C. 
• Cinturón elástico antivibratorio. 
• Calzado antideslizante. 
• Botas impermeables (terreno embarrado). 

 
 
1.8.4. Pala cargadora (sobre orugas o sobre neumáticos). 
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Atropello. 
• Vuelco de la máquina. 
• Choque contra otros vehículos. 
• Quemaduras (trabajos de mantenimiento). 
• Atrapamientos. 
• Caída de personas desde la máquina. 
• Golpes. 
• Ruido propio y de conjunto. 
• Vibraciones. 

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Los caminos de circulación interna de la obra, se cuidarán para evitar blandones y 
embarramientos excesivos que mermen la seguridad de la circulación de la maquinaria. 
No se admitirán en esta obra máquinas que no vengan con la protección de cabina antivuelco 
o pórtico de seguridad. 
Se prohíbe que los conductores abandonen la máquina con el motor en marcha. 
Se prohíbe que los conductores abandonen la pala con la cuchara izada y sin apoyar en el 
suelo. 
La cuchara, durante los transportes de tierras, permanecerán lo más baja posible para poder 
desplazarse, con la máxima estabilidad. 
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Los ascensos o descensos en carga de la máquina se efectuarán siempre utilizando marchas 
cortas. 
La circulación sobre terrenos desiguales se efectuará a velocidad lenta. 
Se prohíbe transportar personas en el interior de la cuchara. 
Se prohíbe izar con la cuchara a personas para acceder a trabajos puntuales. 
Las máquinas a utilizar en esta obra, estarán dotadas de un extintor, timbrado y con las 
revisiones al día. 
Las máquinas a utilizar en esta obra, estarán dotadas de luces y bocina de retroceso. 
Se prohíbe arrancar el motor sin antes cerciorarse de que no hay nadie en el área de 
operación de la pala. 
Los conductores se cerciorarán de que no existe peligro para los trabajadores que se 
encuentren en el interior de pozos o zanjas próximos al lugar de excavación. 
A los maquinistas de estas máquinas se les comunicará por escrito la siguiente normativa 
preventiva, antes del inicio de los trabajos. 
 
Normas de actuación preventiva para los maquinistas: 
 
Para subir o bajar de la máquina, utilice los peldaños y asideros dispuestos para tal función, 
evitará lesiones por caída. No suba utilizando las llantas, cubiertas, cadenas y guardabarros, 
evitará accidentes por caída. 
Suba y baje de la maquinaria de forma frontal, con ambas manos; es más seguro. 
No salte nunca directamente al suelo, si no es por peligro inminente para usted. 
No trate de realizar "ajustes" con la máquina en movimiento o con el motor en funcionamiento, 
puede sufrir lesiones. 
No permita que personas no autorizadas accedan a la máquina. 
No trabaje con la máquina en situación de avería o semiavería. 
Para evitar lesiones, apoye en el suelo la cuchara, pare el motor, ponga el freno de mano y 
bloquee la máquina; a continuación, realice las operaciones de servicio que necesite. 
No libere los frenos de la máquina en posición de parada, si antes no ha instalado los tacos de 
inmovilización en las ruedas. 
Vigile la presión de los neumáticos, trabaje con el inflado a la presión recomendada por el 
fabricante de la máquina. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Gafas antiproyecciones. 
• Casco de polietileno (de uso obligatorio para abandonar la cabina). 
• Ropa de trabajo. 
• Guantes de cuero. 
• Guantes de goma o de P.V.C. 
• Cinturón elástico antivibratorio. 
• Calzado antideslizante. 
• Botas impermeables (terreno embarrado). 

 
 
1.8.5. Retroexcavadora (sobre orugas o sobre neumáticos) 
 
Riesgos destacables más comunes. 
 

• Atropello. 
• Vuelco de la máquina. 
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• contra otros vehículos. 
• Quemaduras. 
• Atrapamientos. 
• Caída de personas desde la máquina. 
• Golpes. 
• Ruido propio y de conjunto. 
• Vibraciones. 

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Los caminos de circulación interna de la obra, se cuidarán para evitar blandones y 
embarramientos excesivos que mermen la seguridad de la circulación de la maquinaria. 
No se admitirán en esta obra máquinas que no vengan con la protección de cabina antivuelco 
o pórtico de seguridad. 
Se prohíbe que los conductores abandonen la máquina con el motor en marcha. 
Se prohíbe que los conductores abandonen la pala con la cuchara izada y sin apoyar en el 
suelo. 
La cuchara, durante los transportes de tierras, permanecerá lo más baja posible para poder 
desplazarse con la máxima estabilidad. 
Los ascensos o descensos en carga de la máquina se efectuarán siempre utilizando marchas 
cortas. 
La circulación sobre terrenos desiguales se efectuará a velocidad lenta. 
Se prohíbe transportar personas en el interior de la cuchara. 
Se prohíbe izar personas, para acceder a trabajos puntuales, utilizando la cuchara. 
Las máquinas a utilizar en esta obra, estarán dotadas de un extintor, timbrado y con las 
revisiones al día. 
Las máquinas a utilizar en esta obra, estarán dotadas de luces y bocina de retroceso. 
Se prohíbe arrancar el motor sin antes cerciorarse de que no hay nadie en el área de 
operación de la pala. 
Los conductores se cerciorarán de que no existe peligro para los trabajadores que se 
encuentren en el interior de pozos o zanjas próximos al lugar de excavación. 
Se acotará a una distancia igual a la del alcance máximo del brazo excavador, el entorno de la 
máquina. Se prohíbe el paso en la zona de realización de trabajos o la permanencia de 
personas. 
Se prohíbe en esta obra utilizar la retroexcavadora como una grúa, para la introducción de 
piezas, tuberías, etc., en el interior de las zanjas. 
Se prohíbe realizar trabajos en el interior de las trincheras o zanjas, en la zona de alcance del 
brazo de la retro. 
A los maquinistas de estas máquinas se les comunicará por escrito la siguiente normativa 
preventiva, antes del inicio de los trabajos. 
 
Normas de actuación preventiva para los maquinistas: 
 
Para subir o bajar de la máquina, utilice los peldaños y asideros dispuestos para tal función, 
evitará lesiones por caída. 
No suba utilizando las llantas, cubiertas, cadenas y guardabarros, evitará accidentes por 
caída. 
Suba y baje de la maquinaria de forma frontal asiéndose con ambas manos; es más seguro. 
No salte nunca directamente al suelo, si no es por peligro inminente para usted. 
No trate de realizar "ajustes" o reparaciones con la máquina en movimiento o con el motor en 
funcionamiento, puede sufrir lesiones. 
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No permita que personas no autorizadas accedan a la máquina, pueden provocar accidentes 
o lesionarse. 
No trabaje con la máquina en situación de avería o semiavería. Repárela primero, luego 
reincide el trabajo. 
Para evitar lesiones, apoye en el suelo la cuchara, pare el motor, ponga el freno de mano y 
bloquee la máquina; a continuación realice las operaciones de servicio que necesite. 
No libere los frenos de la máquina en posición de parada, si antes no ha instalado los tacos de 
inmovilización en las ruedas. 
Vigile la presión de los neumáticos, trabaje con el inflado a la presión recomendada por el 
fabricante de la máquina. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Gafas antiproyecciones. 
• Casco de polietileno (de uso obligatorio para abandonar la cabina). 
• Ropa de trabajo. 
• Guantes de cuero. 
• Guantes de goma o de P.V.C. 
• Cinturón elástico antivibratorio. 
• Calzado antideslizante. 
• Botas impermeables (terreno embarrado). 

 
 
1.8.6. Camión basculante. 
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Atropello de personas (entrada, salida, maniobras de marcha atrás, etc.). 
• Choques contra otros vehículos. 
• Vuelco del camión. 
• Caída (al subir o bajar de la caja). 
• Atrapamiento (apertura o cierre de la caja). 

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Los camiones dedicados al transporte de tierras en obra estarán en perfectas condiciones de 
mantenimiento y conservación. 
La caja será bajada inmediatamente después de efectuada la descarga y antes de emprender 
la marcha. 
Las entradas y salidas a la obra se realizarán con precaución auxiliado por las señales de un 
miembro de la obra. 
Si por cualquier circunstancia tuviera que parar en la rampa el vehiculo quedará frenado y 
calzado con topes. 
Se prohíbe expresamente cargar los camiones por encima de la carga máxima marcada por el 
fabricante, para prevenir los riesgos de sobrecarga. El conductor permanecerá fuera de la 
cabina durante la carga. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Casco de polietileno (al abandonar la cabina del camión y transitar por la obra). 
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• Ropa de trabajo. 
• Calzado de seguridad. 

 
 
1.8.7. Dumper (motovolquete  autopropulsado) 
 
Este vehículo suele utilizarse para la realización de transportes de poco volumen (masas, 
escombros, tierras,...). Es una máquina versátil y rápida. 
Tomar precauciones, para que el conductor esté provisto de carné de conducir clase B como 
mínimo, aunque no deba transitar por la vía pública. Es más seguro. 
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Vuelco de la máquina durante el vertido. 
• Vuelco de la máquina en tránsito. 
• Atropello de personas. 
• Choque por falta de visibilidad. 
• Caída de personas transportadas. 

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Con el vehículo cargado deben bajarse las rampas de espaldas a la marcha, despacio y 
evitando frenazos bruscos. 
Se prohibirá circular por pendientes o rampas superiores al 20% en terrenos húmedos y al 
30% en terrenos secos. 
Establecer unas vías de circulación cómodas y libres de obstáculos señalizando las zonas 
peligrosas. 
En las rampas por las que circulen estos vehículos existirá al menos un espacio libre de 70 
cm. sobre las partes más salientes de los mismos. 
Cuando se deje estacionado el vehículo se parará el motor y se accionará el freno de mano. Si 
está en pendiente, además se calzarán las ruedas. 
En el vertido de tierras, u otro material, junto a zanjas y taludes deberá colocarse un tope que 
impida el avance del dumper más allá de una distancia prudencial al borde del desnivel, 
teniendo en cuenta el ángulo natural del talud. Si la descarga es lateral, dicho tope se 
prolongará en el extremo más próximo al sentido de circulación. 
Deben retirarse del vehículo, cuando se deje estacionado, los elementos necesarios que 
impidan su arranque, en prevención de que cualquier otra persona no autorizado pueda 
utilizarlo. 
Se revisará la carga antes de iniciar la marcha observando su correcta disposición y que no 
provoque desequilibrio en la estabilidad del dumper. 
Las cargas serán apropiadas al tipo de volquete disponible y nunca dificultarán la visión del 
conductor. 
En previsión de accidentes, se prohíbe el transporte de piezas (puntales, tablones y similares) 
que sobresalgan lateralmente del cubilote del dumper. 
Se prohíbe expresamente en esta obra, conducir los dúmperes a velocidades superiores a los 
20 Km. por hora. 
Los conductores de dúmperes de esta obra estarán en posesión del carné de clase B, para 
poder ser autorizados a su conducción. 
El conductor del dumper no debe permitir el transporte de pasajeros sobre el mismo, estará 
directamente autorizado por personal responsable para su utilización y deberá cumplir las 
normas de circulación establecidas en el recinto de la obra y, en general, se atendrá al Código 
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de Circulación. 
En caso de cualquier anomalía observada en su manejo se pondrá en conocimiento de su 
inmediato superior, con el fin de que se tomen las medidas necesarias para subsanar dicha 
anomalía. 
La revisión general del vehículo y su mantenimiento deben seguir las  instrucciones marcadas 
por el fabricante. Es aconsejable la existencia de una manual de mantenimiento preventivo en 
el que se indiquen las verificaciones, lubricación y limpieza a realizar periódicamente en el 
vehículo. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Casco de polietileno. 
• Ropa de trabajo. 
• Cinturón elástico antivibratorio. 
• Botas de seguridad. 
• Botas de seguridad impermeables (zonas embarradas). 
• Trajes para tiempo lluvioso. 

 
 
1.8.8. Carretilla elevadora 
 
Se utilizará la carretilla transportadora para mover los materiales desde el punto de descarga 
hasta los distintos puntos donde van a utilizarse.  
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Atropello de personas. 
• Vuelcos. 
• Colisiones. 
• Atrapamientos. 
• Desprendimiento del material. 
• Vibraciones. 
• Ruido ambiental. 
• Polvo ambiental. 
• Caídas al subir o bajar del vehículo. 
• Contactos con energía eléctrica. 
• Quemaduras durante el mantenimiento. 
• Sobreesfuerzos. 

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
El contratista se asegurará que es manejada por trabajadores cuya competencia y 
conocimiento han sido adquiridos por medio de la educación, formación y experiencia práctica 
revelante. 
La utilización de este equipo se efectuará de acuerdo con el manual de instrucciones del 
fabricante. En caso de no disponer de dicho manual, deberá atenderse a las instrucciones 
elaboradas en el documento de adecuación del equipo al RD 1215/1997 redactado por 
personal competente. 
 
A) Normas de manejo : 
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1.Manipulación de cargas : 
La manipulación de cargas debería efectuarse guardando siempre la relación dada por el 
fabricante entre la carga máxima y la altura a la que se ha de transportar y descargar. 
Recoger la carga y elevarla unos 15 cms. sobre el suelo para el transporte de la misma.  
Circular llevando el mástil inclinado el máximo hacia atrás.  
Situar la carretilla frente al lugar previsto y en posición precisa para depositar la carga.  
Elevar la carga hasta la altura necesaria manteniendo la carretilla frenada. Para alturas 
superiores a 4 mts. programar las alturas de descarga y carga con un sistema automatizado 
que compense la limitación visual que se produce a distancias altas.  
Avanzar la carretilla hasta que la carga se encuentre sobre el lugar de descarga.  
Situar las horquillas en posición horizontal y depositar la carga, separándose luego 
lentamente.  
Las mismas operaciones se efectuarán a la inversa en caso de desapilado. 
La circulación sin carga se deberá hacer con las horquillas bajas. 
 
2. Circulación por rampas : 
 
La circulación por rampas o pendientes deberá seguir una serie de medidas que se describen 
a continuación: 
a) Si la pendiente tiene una inclinación inferior a la máxima de la horquilla (a < ß ) se podrá 
circular de frente en el sentido de descenso, con la precaución de llevar el mástil en su 
inclinación máxima.  
b) Si el descenso se ha de realizar por pendientes superiores a la inclinación máxima de la 
horquilla (a > ß), el mismo se ha de realizar necesariamente marcha atrás.  
c) El ascenso se deberá hacer siempre marcha adelante. 
 
B) Inspecciones previas a la puesta en marcha y conducción: 
 
Antes de iniciar la jornada el conductor debe realizar una inspección de la carretilla que 
contemple los puntos siguientes: 
a) Ruedas (banda de rodaje, presión, etc.).  
b)Fijación y estado de los brazos de la horquilla.  
c) Inexistencia de fugas en el circuito hidráulico.  
d) Niveles de aceites diversos.  
e) Mandos en servicio.  
f) Protectores y dispositivos de seguridad.  
g) Frenos de pie y de mano.  
h) Embrague, Dirección, etc.  
i) Avisadores acústicos y luces. 
 
En caso de detectar alguna deficiencia deberá comunicarse al servicio de mantenimiento y no 
utilizarse hasta que no se haya reparado. 
Toda carretilla en la que se detecte deficiencia o se encuentre averiada deberá quedar 
claramente fuera de uso advirtiéndolo mediante señalización.  
 
C) Normas generales de conducción y circulación: 
 
Se dan las siguientes reglas genéricas a aplicar por parte del conductor de la carretilla en la 
jornada de trabajo: 
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a) No conducir por parte de personas no autorizadas.  
b) No permitir que suba ninguna persona en la carretilla.  
c) Mirar en la dirección de avance y mantener la vista en el camino que recorre.  
d) Disminuir la velocidad en cruces y lugares con poca visibilidad.  
e) Circular por el lado de los pasillos de circulación previstos a tal efecto manteniendo una 
distancia prudencial con otros vehículos que le precedan y evitando adelantamientos.  
f) Evitar paradas y arranques bruscos y virajes rápidos.  
g) Transportar únicamente cargas preparadas correctamente y asegurarse que no chocará 
con techos, conductos, etc. por razón de altura de la carga en función de la altura de paso 
libre.  
h) Deben respetarse las normas del código de circulación, especialmente en áreas en las que 
pueden encontrarse otros vehículos.  
i) No transportar cargas que superen la capacidad nominal.  
j) No circular por encima de los 20 Km/h. en espacios exteriores y 10 Km/h. en espacios 
interiores.  
k) Cuando el conductor abandona su carretilla debe asegurarse de que las palancas están en 
punto muerto, motor parado, frenos echados, llave de contacto sacada o la toma de batería 
retirada. Si está la carretilla en pendiente se calzarán las ruedas.  
l) Asimismo la horquilla se dejará en la posición más baja.  
m) No guardar carburante ni trapos engrasados en la carretilla elevadora, se puede prender 
fuego. 
n) Vigilar constantemente la presión de los neumáticos. 
ñ) Tomar toda clase de precauciones al maniobrar con la carretilla transportadora. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Casco de seguridad homologado. 
• Ropa de trabajo. 
• Guantes de cuero. 
• Calzado antideslizante. 

 
 
1.8.9. Manipuladora telescópica. 
 
Es una carretilla, cuyo mecanismo de elevación que utiliza es un brazo elevador longitudinal 
telescópico mandado por cilindros hidráulicos. Combina las aptitudes de una carretilla 
elevadora y de una cargadora sobre neumáticos para proporcionar un alcance hacia 
adelante y una elevación sobresalientes. El inconveniente es la limitación de elevación de 
cargas. 
Está dotado de motor diesel, tracción sobre ruedas, de estabilización suplementaria a base 
de dos estabilizadores hidráulicos frontales con mando independiente. 
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Vuelco de la carretilla. 
• Atrapamientos. 
• Caídas al subir o al bajar. 
• Atropello de personas. 
• Desplome de la carga. 
• Golpes por la caída de paramentos. 
• Quemaduras al hacer el mantenimiento. 
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Normas o medidas preventivas tipo. 
 
El contratista se asegurará que es manejada por trabajadores cuya competencia y 
conocimiento han sido adquiridos por medio de la educación, formación y experiencia 
práctica revelante. 
La utilización de este equipo se efectuará de acuerdo con el manual de instrucciones del 
fabricante. En caso de no disponer de dicho manual, deberá atenderse a las instrucciones 
elaboradas en el documento de adecuación del equipo al RD 1215/1997 redactado por 
personal competente. 
 
Deberán tenerse en cuentas las siguientes prescripciones: 
Las maniobras serán dirigidas por un especialista. 
Se prohibirá sobrepasar la carga máxima admisible. 
El operario tendrá en todo momento la carga suspendida a la vista. Si eso no es posible las 
maniobras serán dirigidas por un especialista. 
Se prohibirá la permanencia de operarios bajo las cargas en suspensión. 
El conductor tendrá el certificado de capacitación correspondiente. 
La manipuladora telescópica tendrá al día el libro de mantenimiento. 
Se extremarán las precauciones durante las maniobras de suspensión de objetos 
estructurales para su colocación en obra, ya que habrá operarios trabajando en el lugar, y 
un pequeño movimiento inesperado puede provocar graves accidentes. 
 
Medidas preventivas a seguir por el conductor. 
Se mantendrá el vehículo alejado de terrenos inseguros. 
Se evitará pasar el brazo de la manipuladora por encima del personal. 
Si se entra en contacto con una línea eléctrica, pedir auxilio con la bocina y esperar a recibir 
instrucciones, no tocar ninguna parte metálica del maquina. 
No se intentará abandonar la cabina, aunque el contacto haya acabado, y no permitir de 
ninguna manera que nadie toque la maquina, ya que puede estar cargado de electricidad. 
Antes de desplazarse asegurarse de la inmovilización del brazo de la manipuladora. 
No se permitirá que nadie suba encima de la carga o se cuelgue de la manipuladora. 
Limpiar el barro de los zapatos antes de subir a la cabina, ya que le pueden resbalar los 
pedales de maniobra. 
Mantener en todo momento la vista en la carga. Si se ha de mirar a algún otro lugar parar la 
maniobra. 
No se intentará sobrepasar la carga máxima de la manipuladora. 
Se levantará una sola carga cada vez. 
No se abandonará la máquina con una carga suspendida. 
No se permitirá que hayan operarios bajo las cargas suspendidas, pueden tener accidentes. 
Se respetará en todo momento las indicaciones adheridas a la máquina, y se hará que las 
respeten el resto de personal. 
Se evitará el contacto con el brazo telescópico en servicio, se pueden sufrir atrapamientos. 
No se permitirá que el resto de personal suba a la cabina de la manipuladora y maneje los 
mandos, ya que pueden provocar accidentes. 
No se permitirá que se utilicen cables o soportes en mal estado, es muy peligroso. 
Se utilizará siempre los elementos de seguridad indicados. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Arnés de seguridad. 
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• Casco de seguridad homologado. 
• Ropa de trabajo. 
• Guantes de cuero. 
• Calzado antideslizante. 

 
 
1.8.10. Camión grúa. 
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Caídas al mismo nivel. 
• Caídas a distinto nivel. 
• Atrapamientos. 
• Golpes por el manejo de herramientas y objetos pesados. 
• Cortes. 
• Sobreesfuerzos. 
• Contacto con la energía eléctrica. 
• Vuelco o caída de la grúa. 
• Atropellos durante los desplazamientos por vía. 
• Derrame o desplome de la carga durante el transporte. 
• Golpes por la carga a las personas o a las cosas durante su transporte aéreo. 

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
-Condiciones y forma correcta de utilización del equipo. 
Este equipo únicamente debe ser utilizado por personal autorizado y debidamente instruido, 
con una formación específica adecuada. 
Cerciórese de que toda la documentación del  vehículo esté en regla. (Seguro, Permiso de 
circulación, Ficha de características técnicas, ITV, etc.) 
Circule con la luz giratoria encendida. 
Respete escrupulosamente el código de circulación y la señalización provisional de obra. 
 
-Antes de comenzar su trabajo:  
Compruebe el funcionamiento de los frenos y de la dirección. 
Compruebe el funcionamiento de los limitadores de carga y de todos los sistemas de 
seguridad. 
Verifique no hay  fugas en los circuitos hidráulicos de combustible y de refrigeración. 
Compruebe  la presión de los neumáticos  y el correcto accionamiento de los mandos de la 
grúa. 
 
-Al terminar su trabajo: 
Vaya a la zona designada por obra como lugar de aparcamiento. 
Aparque el camión con el freno de estacionamiento puesto y la grúa plegada. 
Quite la llave de contacto y guárdela en lugar seguro, deje la cabina cerrada con llave. 
Si durante la utilización de la máquina observa cualquier anomalía, comuníquelo 
inmediatamente a su superior. 
 
-Normas generales de seguridad e información de utilidad preventiva. 
Antes de elevar una carga, asegúrese de que está bien sujeta. Compruebe el pestillo de 
seguridad del gancho 
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Los elementos de sujeción de la carga (eslingas, ganchos, grilletes, etc.) tendrán suficiente 
capacidad para soportar las cargas a manipular y deberán estar en perfectas condiciones de 
conservación 
Cuando esté manipulando una carga no debe situarse ninguna persona en el radio de acción 
de la grúa 
No gire la carga antes de elevarla 
Durante toda la maniobra el gruísta debe controlar visualmente la carga. En el caso de no ser 
posible un encargado, o persona responsable, le dará órdenes por medio de señales que 
deben ser conocidas perfectamente de antemano. 
No ponga en funcionamiento la maquina, si presenta alguna anomalía que pueda afectar a la 
seguridad de las personas. 
Las cargas a elevar no deben sobrepasar el diagrama de cargas de la maquina. 
Respete en todo momento toda la señalización de la obra. 
No se pueden manipular los dispositivos de seguridad de la maquina bajo ningún concepto. 
Si hay personal cerca de su vehículo toque el claxon antes de arrancar 
Antes de hacer una maniobra marcha atrás mire por los espejos retrovisores 
Cuando vaya a trabajar con la grúa, extienda totalmente los gatos estabilizadores (patas de 
apoyo) 
Antes de manipular ninguna carga asegúrese de que la grúa está bien nivelada 
Asegúrese de que las patas de apoyo se asientan sobre un terreno muy firme, en caso 
contrario ponga debajo de ellas tablones gruesos o chapas metálicas para asegurar la 
estabilidad de la máquina. No apoye nunca las patas en el borde de una zanja o un terraplén, 
la distancia mínima debe ser 2 metros del borde del mismo. Nunca se maniobrarán los gatos 
cuando la grúa se encuentre cargada 
Cuando la grúa se encuentre con los gatos estabilizadores en posición de trabajo, los 
neumáticos del camión no deben estar en contacto con el suelo 
No circule con la pluma desplegada. Cuando se esté moviendo, la pluma debe ir recogida lo 
máximo posible 
No intente levantar ningún peso que sobrepase la capacidad máxima de carga de la grúa, 
cargas enganchadas o adheridas en alguna parte. No tire nunca de ellas en sentido oblicuo 
Periódicamente compruebe el funcionamiento de los limitadores del momento de carga y de 
final de carrera del gancho 
Todos los combustibles, la mayoría de los lubricantes y algunas mezclas de refrigerantes, son 
inflamables. 
No fume cuando esté repostando combustible, ni en zonas donde se carguen baterías, o 
almacenen materiales inflamables. 
No compruebe nunca el nivel de la batería alumbrándose con mechero o cerillas, los gases 
que desprende son explosivos. 
Evitar tener trapos impregnados con grasa u otros materiales inflamables dentro de la 
máquina. 
Limpie los derrames de aceite o de combustible, no permita la acumulación de materiales 
inflamables en la máquina. 
No suelde o corte con soplete tuberías que contengan líquidos inflamables. 
Antes de desplegar la pluma cerciórese de que no hay líneas eléctricas, telefónicas o 
cualquier tipo de obstáculo que pueda interferir con la grúa. Si hay alguna línea de alta tensión 
debe existir como mínimo una distancia libre de cinco metros entre el extremo superior de la 
grúa y la línea. 
Utilice siempre los elementos de protección personal adecuados para cada trabajo. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
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• Casco de polietileno con barbuquejo. 
• Ropa de trabajo. 
• Botas de seguridad. 
• Botas aislantes de la electricidad. 
• Guantes aislantes de la electricidad. 
• Guantes de cuero. 
• Cinturón de seguridad clase C. 

 
 
1.8.11. Grúa-torre 
 
En la obra se ha previsto el uso de una grúa torre, con flecha de 40 m, situada según se indica 
en los planos.  
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Caídas al mismo nivel. 
• Caídas a distinto nivel. 
• Atrapamientos. 
• Golpes por el manejo de herramientas y objetos pesados. 
• Cortes. 
• Sobreesfuerzos. 
• Contacto con la energía eléctrica. 
• Vuelco o caída de la grúa. 
• Atropellos durante los desplazamientos por vía. 
• Derrame o desplome de la carga durante el transporte. 
• Golpes por la carga a las personas o a las cosas durante su transporte aéreo. 

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Las grúas torre, se ubicarán en el lugar señalado en los planos.  
Caso de colocar vías a la grúa a instalar en esta obra ( no esta previsto ), se cumplirán las 
siguientes condiciones de seguridad: 
Solera de hormigón sobre terreno compacto. 
Perfectamente horizontales (longitudinal y transversalmente). 
Bien fundamentadas sobre una base sólida de hormigón. 
Estarán perfectamente alineados y con una anchura constante a lo largo del recorrido. 
Los raíles serán de la misma sección todos ellos y en su caso con desgaste uniforme. 
Los raíles a montar en esta obra, se unirán a "testa" mediante doble presilla, una a cada lado, 
sujetas mediante pasadores roscados a tuerca y cable de cobre que garantice la continuidad 
eléctrica. 
Bajo cada unión de los raíles se dispondrá doble travesía muy próxima entre sí; cada cabeza 
de raíl quedará unida a su travesía mediante "quincialeras". 
Los raíles de las grúas torre a instalar en esta obra, estarán rematados a 1 m. de distancia del 
final del recorrido, y en sus cuatro extremos, por topes electro-soldados. 
Las vías de las grúas torre a instalar en esta obra, estarán conectadas a tierra. 
Las grúas torre a montar en esta obra, estarán dotadas de un letrero en lugar visible, en el que 
se fije claramente la carga máxima admisible en punta. 
La grúa torre estará dotada de la escalerilla de ascensión a la corona, protegida con anillos de 
seguridad para disminuir el riesgo de caídas. 
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La grúa torre a utilizar, estará dotada de cable fiador de seguridad, para anclar los cinturones 
de seguridad a lo largo de la escalera interior de la torre. 
Las grúas torre a utilizar en esta obra, estarán dotadas de cable fiador para anclar los 
cinturones de seguridad a todo lo largo de la pluma; desde los contrapesos a la punta. 
Los cables de sustentación de cargas que presenten un 10% de hilos rotos, serán sustituidos 
de inmediato, dando cuenta de ello al Coordinador de Seguridad y Salud durante la ejecución 
de obra. 
Las grúas torre a utilizar en esta obra, estarán dotadas de ganchos de acero normalizados 
dotados con pestillo de seguridad. 
Se prohíbe en esta obra, la suspensión o transporte aéreo de personas mediante el gancho de 
la grúa-torre. 
En presencia de tormenta, se paralizarán los trabajos con la grúa torre, dejándose fuera de 
servicio en veleta hasta pasado el riesgo de agresión eléctrica. 
Al finalizar cualquier periodo de trabajo (mañana, tarde, fin de semana), se realizarán en la 
grúa torre las siguientes maniobras: 
1º- Izar el gancho libre de cargas a tope junto al mástil. 
2º- Dejar la pluma en posición "veleta". 
3º- Poner los mandos a cero. 
4º- Abrir los seccionadores del mando eléctrico de la máquina (desconectar la energía 
eléctrica). Esta maniobra implica la desconexión previa del suministro eléctrico de la grúa en el 
cuadro general de la obra. 
Se paralizarán los trabajos con la grúa torre, por criterios de seguridad, cuando las labores 
deban realizarse bajo régimen de vientos iguales o superiores a 60 Km./h. 
El cableado de alimentación eléctrica de la grúa torre se realizará enterrándolo a un mínimo de 
40 cm. de profundidad; el recorrido siempre permanecerá señalizado. Los pasos de zona con 
tránsito de vehículos se protegerán mediante un recubrimiento a base de tablones enrasados 
en el pavimento. 
La grúa torre a instalar, estará dotada de mecanismos limitadores de carga (para el gancho) y 
de desplazamiento de carga (para la pluma), en prevención del riesgo de vuelco. 
Si se instalaran dos grúas o más que se solapen en su radio de acción. Para evitar el riesgo 
de colisión se instalarán a diferente altura y se les dotará de un dispositivo electromecánico 
que garantice de forma técnica la imposibilidad de contacto entre ambas (limitador de giro). 
El instalador de la grúa emitirá certificado de puesta en marcha de la misma en la que se 
garantice su correcto montaje y funcionamiento. 
Las grúas cumplirán la normativa emanada de la Instrucción Técnica Complementaria del 
Reglamento de Aparatos Elevadores RD-836/2003 DE 27 DE JUNIO. 
Las grúas torre a instalar en esta obra, se montarán siguiendo expresamente todas las 
maniobras que el fabricante dé, sin omitir ni cambiar los medios auxiliares o de seguridad 
recomendados. 
Los maquinistas que deban manejar grúas torre deben tener carnet de gruista, es decir, una 
formación específica para su manejo así como una autorización de la empresa. 
 
Normas preventivas para los operadores con grúa torre (gruistas). 
Sitúese en una zona de la construcción que le ofrezca la máxima seguridad, comodidad y 
visibilidad; evitará accidentes. 
Si debe trabajar al borde de forjados o de cortes del terreno, debe tener una protección 
colectiva o pida que le instalen puntos fuertes a los que amarrar el cinturón de seguridad. 
Estos puntos deben ser ajenos a la grúa, de lo contrario si la grúa cae, caerá usted con ella. 
No trabaje encaramado sobre la estructura de la grúa, no es seguro. 
En todo momento debe tener la carga a la vista para evitar accidentes; en caso de quedar 
fuera de su campo de visión, solicite la colaboración de un señalista.  
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Evite pasar cargas suspendidas sobre los tajos con hombres trabajando. Si debe realizar 
maniobras sobre los tajos, avise para que sean desalojados. 
No trate de realizar "ajustes" en la botonera o en el cuadro eléctrico de la grúa. Avise de las 
anomalías al Servicio de Prevención para que sean reparadas. 
No permita que personas no autorizadas accedan a la botonera, al cuadro eléctrico o a las 
estructuras de la grúa. Pueden accidentarse o ser origen de accidentes. 
No trabaje con la grúa en situación de avería o de semiavería. Comunique al Servicio de 
Prevención las anomalías para que sean reparadas y deje fuera de servicio la grúa. 
Elimine de su dieta de obra totalmente las bebidas alcohólicas. 
Si debe manipular por cualquier causa el sistema eléctrico, cerciórese primero de que está 
cortado en el cuadro general, y colgado del interruptor o similar un letrero con la siguiente 
leyenda:      "NO CONECTAR, HOMBRES TRABAJANDO EN LA GRÚA" 
No intente izar cargas que estén adheridas al suelo. Puede hacer caer la grúa. 
No arrastre cargas mediante tensiones inclinadas del cable. Puede hacer caer la grúa. 
No intente balancear la carga para facilitar su descarga en las plantas. Pone en riesgo la caída 
a sus compañeros que la reciben. 
No puentee o elimine, los mecanismos de seguridad eléctrica de la grúa. 
Cuando interrumpa por cualquier causa su trabajo, eleve a la máxima altura posible el gancho. 
Ponga el carro portor lo más próximo posible a la torre; deje la pluma en veleta y desconecte 
la energía eléctrica. 
No deje suspendidos objetos del gancho de la grúa durante las noches o fines de semana. 
Esos objetos que se desea no sean robados, deben ser resguardados en los almacenes, no 
colgados del gancho. 
No eleve cargas mal flejadas, pueden desprenderse sobre sus compañeros durante el 
transporte y causar lesiones. 
No permita la utilización de eslingas rotas o defectuosas para colgar las cargas del gancho de 
la grúa. Evitará accidentes. 
Comunique inmediatamente la rotura del pestillo de seguridad del gancho, para su reparación 
inmediata y deje entre tanto la grúa fuera de servicio; evitará accidentes. 
No intente izar cargas cuyo peso sea igual o superior al limitado por el fabricante para el 
modelo de grúa que usted utiliza, puede hacerla caer. 
No rebase la limitación de carga prevista para los desplazamientos del carro portor sobre la 
pluma, puede hacer desplomarse la grúa. 
No izar ninguna carga, sin haberse cerciorado de que están instalados los aprietos chasis via. 
Considere siempre, que esta acción aumenta la seguridad de grúa. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 
Para el gruísta. 

• Casco de polietileno. 
• Ropa de trabajo. 
• Ropa de abrigo. 
• Botas de seguridad. 
• Botas de goma o P.V.C. de seguridad. 
• Cinturón de seguridad clase. 

Para los oficiales de mantenimiento y montadores. 
• Casco de polietileno. 
• Ropa de trabajo. 
• Botas de seguridad. 
• Botas aislantes de la electricidad. 
• Guantes aislantes de la electricidad. 
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• Guantes de cuero. 
• Cinturón de seguridad clase C. 

 
 
1.8.12. Montacargas. 
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Caída de personas desde alturas (montaje). 
• Caída de personas al vacío (pérdida de equilibrio al asomarse). 
• Desplome de la plataforma. 
• Atrapamientos. 
• Golpes. 
• Contactos con la energía eléctrica. 
• Golpes por objetos desprendidos durante la elevación. 

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Se efectuarán revisiones del estado de los cables, frenos, dispositivos eléctricos y puertas de 
los montacargas. 
Las labores de mantenimiento y ajuste de los montacargas, se realizarán en posición de 
máquina parada. 
La plataforma se cargará con el material a elevar uniformemente repartido; de tal forma, que 
quede asegurado que no habrá desplomes durante el recorrido. 
Las plataformas de los montacargas estarán rodeadas de una barandilla angular de 1,20 m. 
de altura, cubierta en sus vanos con malla metálica electrosoldada. 
Los montacargas fuera de servicio temporal, quedarán señalizados mediante la instalación de 
un cartel con la siguiente leyenda: "APARATO FUERA DE SERVICIO POR AVERÍA, NO 
CONECTAR". 
Los montacargas estarán dotados de un cartel informativo con la siguiente leyenda: "CARGA 
MÁXIMA ...... Kg.".  
En ningún momento se sobrepasará la carga señalada en el rótulo. 
Se instalará un cartel con la leyenda: "PROHIBIDO SUBIR A LAS PERSONAS". 
Los elementos mecánicos del motor de cada montacargas, estarán cubiertos por medio de 
una carcasa protectora de atrapamientos y de caída de objetos que pudieran deteriorar o 
causar accidentes en el aparato. 
Se prohíbe el funcionamiento del montacargas con las puertas abiertas. 
 
1.8.13. Hormigonera. 
 
En la obra que nos ocupa no se prevé un uso sistemático de hormigonera eléctrica, no 
obstante, en el caso de que se empleara en obra se seguirán los siguientes aspectos: 
 
Riesgos detectables más frecuentes. 
 

• Atrapamientos (paletas, engranajes, etc.) 
• Contactos con la energía eléctrica. 
• Sobreesfuerzos. 
• Golpes por elementos móviles. 
• Polvo ambiental. 
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• Ruido ambiental. 
 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Las hormigoneras se ubicarán en los lugares reseñados para tal efecto en los "planos de 
organización de obra". 
Las hormigoneras a utilizar en esta obra, tendrán protegidos mediante una carcasa metálica 
los órganos de transmisión por correas, corona y engranajes, para evitar los riesgos de 
atrapamiento. 
Las carcasas y demás partes metálicas de las hormigoneras estarán conectadas a tierra. 
La botonera de mandos eléctricos de la hormigonera lo será de accionamiento estanco, en 
prevención del riesgo eléctrico. 
Las operaciones de limpieza directa o manual, se efectuarán previa desconexión de la red 
eléctrica de la hormigonera, para previsión del riesgo eléctrico y de atrapamientos. 
Las operaciones de mantenimiento estarán realizadas por personal especializado. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Casco de polietileno. 
• Gafas de seguridad antipolvo (antisalpicaduras de pastas). 
• Ropa de trabajo. 
• Guantes de goma o P.V.C. 
• Botas de seguridad de goma o de P.V.C. 
• Trajes impermeables. 
• Mascarilla con filtro mecánico recambiable. 

 

 

1.8.14. Silo almacenamiento cemento. 
 
En esta obra utilizaremos silos de almacenamiento de cemento para producir grandes 
cantidades de mortero. 
Será esencial disponer de buenos accesos para la distribución de los materiales. 
Los mandos de la central estarán instalados en un armario eléctrico. 
 
Riesgos detectables más frecuentes. 
 

• Atrapamientos en transmisiones. 
• Caídas al mismo nivel. 
• Contactos con la energía eléctrica. 
• Sobreesfuerzos. 
• Golpes con elementos móviles. 
• Polvo ambiental. 
• Ruido ambiental. 

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Las operaciones de limpieza directa-manual, se efectuarán previa desconexión de la red 
eléctrica de la hormigonera, para previsión del riesgo eléctrico y de atrapamientos. 
Las operaciones de mantenimiento estarán realizadas por personal especializado para tal 
fin. En prevención de sobrepresiones que creen "nubes de polvo", el cemento se trasegará 
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comprimido de cisterna a silo, a un máximo de 2 atmósferas. 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Casco de seguridad homologado. 
• Gafas de seguridad (antisalpicaduras de pastas). 
• Ropa de trabajo. 
• Guantes de goma o P.V.C. 
• Calzado antideslizante. 
• Mascarilla con filtro mecánico recambiable. 

 
 
1.8.15. Sierra circular de mesa. 
 
Se trata de una máquina versátil y de gran utilidad en obra, con alto riesgo de accidente, que 
suele utilizar cualquiera que la necesite. 
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Cortes. 
• Golpes por objetos. 
• Atrapamientos. 
• Proyección de partículas. 
• Emisión de polvo. 
• Contacto con la energía eléctrica. 

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
Las sierras circulares en esta obra, no se ubicarán a distancias inferiores a tres metros, (como 
norma general) del borde de los forjados con la excepción de los que estén efectivamente 
protegidos (redes o barandillas, petos de remate, etc.). 
Las máquinas de sierra circular a utilizar en esta obra, estarán dotadas de los siguientes 
elementos de protección: 
Carcasa de cubrición del disco. 
Cuchillo divisor del corte. 
Empujador de la pieza a cortar y guía. 
Carcasa de protección de las transmisiones por poleas. 
Interruptor de estanco. 
Toma de tierra. 
Se prohíbe expresamente en esta obra, dejar en suspensión del gancho de la grúa las mesas 
de sierra durante los periodos de inactividad. 
El mantenimiento de las mesas de sierra de esta obra, será realizado por personal 
especializado para tal menester, en prevención de los riesgos por impericia. 
La alimentación eléctrica de las sierras de disco a utilizar en esta obra, se realizará mediante 
mangueras antihumedad, dotadas de clavijas estancas a través del cuadro eléctrico de 
distribución, para evitar los riesgos eléctricos. 
Se prohíbe ubicar la sierra circular sobre los lugares encharcados, para evitar los riesgos de 
caídas y los eléctricos. 
Se limpiará de productos procedentes de los cortes, los aledaños de las mesas de sierra 
circular, mediante barrido y apilado para su carga sobre bateas emplintadas (o para su vertido 
mediante las trompas de vertido). 
En esta obra, al personal autorizado para el manejo de la sierra de disco (bien sea para corte 
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de madera o para corte cerámico), se le entregará la siguiente normativa de actuación. El 
justificante del recibí, se entregará al Coordinador de Seguridad y Salud durante la ejecución 
de obra. 
 
Normas de seguridad para el manejo de la sierra de disco. 
 
Antes de poner la máquina en servicio compruebe que no está anulada la conexión a tierra, en 
caso afirmativo, avise al Servicio de Prevención. 
Compruebe que el interruptor eléctrico es estanco, en caso de no serlo, avise al Servicio de 
Prevención. 
Utilice el empujador para manejar la madera; considere que de no hacerlo puede perder los 
dedos de sus manos. Desconfíe de su destreza. Esta máquina es peligrosa. 
No retire la protección del disco de corte. Estudie la forma de cortar sin necesidad de observar 
la "trisca". El empujador llevará la pieza donde usted desee y a la velocidad que usted 
necesita. Si la madera "no pasa", el cuchillo divisor está mal montado. Pida que se lo ajusten. 
Si la máquina, inopinadamente se detiene, retírese de ella y avise al Servicio de Prevención 
para que sea reparada. No intente realizar ni ajustes ni reparaciones, aunque este 
desconectada de la fuente eléctrica. 
Compruebe el estado del disco, sustituya los que estén fisurados o carezcan de algún diente. 
Para evitar daños en los ojos, solicite se le provea de unas gafas de seguridad antiproyección 
de partículas y úselas siempre, cuando tenga que cortar. 
Extraiga previamente todos los clavos o partes metálicas hincadas en la madera que desee 
cortar. Puede fracturarse el disco o salir despedida la madera de forma descontrolada, 
provocando accidentes serios. 
 
En el corte de piezas cerámicas: 
 
Observe que el disco para corte cerámico no está fisurado. De ser así, solicite al Servicio de 
Prevención que se cambie por otro nuevo. 
Efectúe el corte a ser posible a la intemperie (o en un local muy ventilado), y siempre protegido 
con una mascarilla de filtro mecánico recambiable. 
Efectúe el corte a sotavento. El viento alejará de usted las partículas perniciosas. 
Moje el material cerámico, antes de cortar, evitará gran cantidad de polvo. 
 
Prendas de protección personal recomendable. 
 

• Casco de polietileno. 
• Gafas de seguridad antiproyecciones. 
• Mascarilla antipolvo con filtro mecánico recambiable. 
• Ropa de trabajo. 
• Botas de seguridad. 
• Guantes de cuero (preferible muy ajustados). 

Para cortes en vía húmeda se utilizará: 
• Guantes de goma o de P.V.C. (preferible muy ajustados). 
• Traje impermeable. 
• Polainas impermeables. 
• Mandil impermeable. 
• Botas de seguridad de goma o de P.V.C. 

 
 
1.8.16. Cortadora de material cerámico. 
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Para materiales como de revestimiento (ladrillo caravista), utilizaremos el cortador manual 
que consta de una plataforma sobre la que se apoyan dos guías deslizantes sobre las que 
va montado el carro de la herramienta cortante. 
Las guías son aceradas e inoxidables y requiere un constante engrase y mantenimiento 
para facilitar el deslizamiento del carro. 
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Electrocución. 
• Atrapamientos con partes móviles. 
• Cortes y amputaciones. 
• Proyección de partículas. 
• Emanación de polvo.  
• Rotura del disco. 
• Proyección de agua. 

 
Normas preventivas tipo. 
 
Todos los elementos móviles irán provistos de sus protecciones. 
Se cortará sólo los materiales para los que está concebida. 
Se hará una conexión a tierra de la máquina. 
Se situará la máquina de tal modo que la proyección de partículas y la evacuación de polvo 
sea lo menos perjudicial para el resto de compañeros. 
Estará dotada de un sistema que permita el humedecido de las piezas durante el corte. 
 
Protecciones personales recomendables. 
 

• Casco de seguridad homologado. 
• Guantes de cuero. 
• Calzado apropiado. 
• Gafas antipartículas. 
• Mascarilla antipolvo (caso de no usar chorro de agua).  

 
 
1.8.17. Vibrador. 
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Descargas eléctricas. 
• Caídas desde altura durante su manejo. 
• Caídas a distinto nivel del vibrador. 
• Salpicaduras de lechada en ojos y piel. 
• Vibraciones. 

 
Normas preventivas tipo. 
 
Las operaciones de vibrado se realizarán siempre sobre posiciones estables. 
Se procederá a la limpieza diaria del vibrador luego de su utilización. 
El cable de alimentación del vibrador deberá estar protegido, sobre todo si discurre por zonas 
de paso de los operarios. 
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Los vibradores deberán estar protegidos eléctricamente mediante doble aislamiento. 
 
Protecciones personales recomendables. 
 

• Ropa de trabajo. 
• Casco de polietileno. 
• Botas de goma. 
• Guantes de seguridad. 
• Gafas de protección contra salpicaduras. 

 
 
1.8.18. Soldadura por arco eléctrico (soldadura eléctrica) 
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Caída desde altura. 
• Caídas al mismo nivel. 
• Atrapamientos entre objetos. 
• Los derivados de las radiaciones del arco voltaico. 
• Los derivados de la inhalación de vapores metálicos. 
• Quemaduras y golpes. 
• Contacto con la energía eléctrica. 
• Proyección de partículas. 

 
Normas o medidas preventivas tipo. 
 
En todo momento los tajos estarán limpios y ordenados en prevención de tropiezos y pisadas 
sobre objetos punzantes. 
Se suspenderán los trabajos de soldadura a la intemperie bajo el régimen de lluvias, en 
prevención del riesgo eléctrico. 
Los portaelectrodos a utilizar en esta obra, tendrán el soporte de manutención en material 
aislante de la electricidad. 
Se prohíbe expresamente la utilización en esta obra de portaelectrodos deteriorados, en 
prevención del riesgo eléctrico. 
El personal encargado de soldar será especialista en estas tareas. 
A cada soldador y ayudante, se le entregará la siguiente lista de medidas preventivas: 
 
Normas de prevención de accidentes para los soldadores: 
Las radiaciones del arco voltaico son perniciosas para su salud. Protéjase con el yelmo de 
soldar o la pantalla de mano siempre que suelde. 
No mire directamente al arco voltaico. La intensidad luminosa puede producirle lesiones 
graves en los ojos. 
No pique el cordón de soldadura sin protección ocular. Las esquirlas de cascarilla 
desprendida, pueden producirle graves lesiones en los ojos. 
No toque las piezas recientemente soldadas; aunque le parezca lo contrario, pueden estar a 
temperaturas que podrían producirle quemaduras serias. 
Suelde siempre en lugar bien ventilado, evitará intoxicaciones y asfixia. 
Antes de comenzar a soldar, compruebe que no hay personas en el entorno de la vertical de 
su puesto de trabajo. Les evitará quemaduras fortuitas. 
No deje la pinza directamente en el suelo o sobre la perfilería. Deposítela sobre un portapinzas 
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evitará accidentes. 
Pida que le indiquen cual es el lugar más adecuado para tender el cableado del grupo, evitará 
tropiezos y caídas. 
No utilice el grupo sin que lleve instalado el protector de clemas. Evitará el riesgo de 
electrocución. 
Compruebe que su grupo está correctamente conectado a tierra antes de iniciar la soldadura. 
No anule la toma de tierra de la carcasa de su grupo de soldar porque "salte" el disyuntor 
diferencial. Avise al Servicio de Prevención para que se revise la avería.  
Desconecte totalmente el grupo de soldadura cada vez que haga una pausa de consideración 
(almuerzo o comida, o desplazamiento a otro lugar). 
Compruebe antes de conectarlas a su grupo, que las mangueras eléctricas están 
empalmadas mediante conexiones estancas de intemperie. Evite las conexiones directas 
protegidas a base de cinta aislante. 
No utilice mangueras eléctricas con la protección externa rota o deteriorada seriamente. 
Solicite se las cambien, evitará accidentes. Si debe empalmar las mangueras, proteja el 
empalme mediante "forrillos termorretráctiles". 
Escoja el electrodo adecuado para el cordón a ejecutar. 
Cerciórese de que estén bien aisladas las pinzas portaelectrodos y los bornes de conexión. 
Utilice aquellas prendas de protección personal que se le recomienden, aunque le parezcan 
incómodas o poco prácticas. Considere que sólo se pretende que usted no sufra accidentes. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Casco de polietileno para desplazamientos por la obra. 
• Yelmo de soldador (casco+careta de protección). 
• Pantalla de soldadura de sustentación manual. 
• Gafas de seguridad para protección de radiaciones por arco voltaico. 
• Guantes de cuero. 
• Botas de seguridad. 
• Ropa de trabajo. 
• Manguitos de cuero. 
• Polainas de cuero. 
• Mandil de cuero. 
• Cinturón de seguridad clase A y C. 

 
 
1.8.19. Soldadura  oxiacetilénica - oxicorte. 
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Caída desde altura. 
• Caídas al mismo nivel. 
• Atrapamientos entre objetos. 
• Aplastamientos de manos y/o pies por objetos pesados. 
• Quemaduras. 
• Explosión (retroceso de llama). 
• Incendio. 
• Heridas en los ojos por cuerpos extraños. 
• Pisadas sobre objetos punzantes o materiales. 

 



Edificio 76 viviendas de protección pública, locales y aparcamientos                                       PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD 
C/ San Antonio, Parcela E, Sector Conresa  CONTRATISTA: VANNIR INVERSIONES, S.A 
Mislata (Valencia) 

Página 80 de 154 

Normas o medidas preventivas tipo. 
 
El suministro y transporte interno de obra de las botellas o bombonas de gases licuados, se 
efectuará según las siguientes condiciones: 
1º. Estarán las válvulas de corte protegidas por la correspondiente caperuza protectora. 
2º. No se mezclarán botellas de gases distintos. 
3º. Se transportarán sobre bateas enjauladas en posición vertical y atadas, para evitar vuelcos 
durante el transporte. 
4º. Los puntos 1, 2 y 3 se cumplirán tanto para bombonas o botellas llenas como para 
bombonas vacías. 
El traslado y ubicación para uso de las botellas de gases licuados se efectuará mediante 
carros portabotellas de seguridad. 
En esta obra, se prohíbe acopiar o mantener las botellas de gases licuados al sol. 
Se prohíbe en esta obra, la utilización de botellas o bombonas de gases licuados en posición 
horizontal o en ángulo menor 45º. 
Se prohíbe en esta obra el abandono, antes o después de su utilización, de las botellas o 
bombonas de gases licuados. 
Las botellas de gases licuados se acopiarán separadas (oxígeno, acetileno, butano, propano), 
con distribución expresa de lugares de almacenamiento para las ya agotadas y las llenas. 
Los mecheros para soldadura mediante gases licuados, en esta obra estarán dotados de 
válvulas antirretroceso de llama, en prevención del riesgo de explosión. Dichas válvulas se 
instalarán en ambas conducciones y tanto a la salida de las botellas, como a la entrada del 
soplete. 
A todos los operarios de soldadura oxiacetilénica o de oxicorte se les entregará el siguiente 
documento de prevención dando cuenta de la entrega al Coordinador de Seguridad y Salud 
durante la ejecución de obra. 
 
Normas de prevención de accidentes para la soldadura oxiacetilénica y el oxicorte. 
 
Utilice siempre carros portabotellas, realizará el trabajo con mayor seguridad y comodidad. 
Evite que se golpeen las botellas o que puedan caer desde altura. Eliminará posibilidades de 
accidentes. 
Por incómodas que puedan parecerle las prendas de protección personal, están ideadas para 
conservar su salud. Utilice todas aquellas que el Servicio de Prevención le recomiende. Evitará 
lesiones. 
No incline las botellas de acetileno para agotarlas, es peligroso. 
No utilice las botellas de oxígeno tumbadas, es peligroso si caen y ruedan de forma 
descontrolada. 
Antes de encender el mechero, compruebe que están correctamente hechas las conexiones 
de las mangueras, evitará accidentes. 
Antes de encender el mechero, compruebe que están instaladas las válvulas antirretroceso, 
evitará posibles explosiones. 
Si desea comprobar que en las mangueras no hay fugas, sumérjalas bajo presión en un 
recipiente con agua; las burbujas le delatarán la fuga. Si es así, pida que le suministren 
mangueras nuevas sin fugas. 
No abandone el carro portabotellas en el tajo si debe ausentarse. Cierre el paso de gas y 
llévelo a un lugar seguro, evitará correr riesgos al resto de los trabajadores. 
Abra siempre el paso del gas mediante la llave propia de la botella. Si utiliza otro tipo de 
herramienta puede inutilizar la válvula de apertura o cierre, con lo que en caso de emergencia 
no podrá controlar la situación. 
No permita que haya fuegos en el entorno de las botellas de gases licuados. 
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No deposite el mechero en el suelo. Solicite que le suministren un "portamecheros". 
Estudie o pida que le indiquen cual es la trayectoria más adecuada y segura para que usted 
tienda la manguera. Evitará accidentes, considere siempre que un compañero, pueda tropezar 
y caer por culpa de las mangueras. 
Una ente sí las mangueras de ambos gases mediante cinta adhesiva. Las manejará con 
mayor seguridad y comodidad. 
No utilice mangueras de igual color para gases diferentes. En caso de emergencia, la 
diferencia de coloración le ayudará a controlar la situación. 
No utilice acetileno para soldar o cortar materiales que contengan cobre: por poco que le 
parezca que contienen, será suficiente para que se produzca reacción química y se forme un 
compuesto explosivo. El acetiluro de cobre. 
Si debe mediante el mechero desprender pintura, pida que le doten de mascarilla protectora y 
asegúrese de que le dan los filtros específicos químicos, para los compuestos de la pintura 
que va usted a quemar. No corra riesgos innecesarios. 
Si debe soldar sobre elementos pintados, o cortarlos, procure hacerlo al aire libre o en un local 
bien ventilado. No permita que los gases desprendidos puedan intoxicarle. 
Pida que le suministren carretes donde recoger las mangueras una vez utilizadas; realizará el 
trabajo de forma más cómodo y ordenada y evitará accidentes. 
No fume cuando esté soldando o cortando, ni tampoco cuando manipule los mecheros y 
botellas. No fume en el almacén de las botellas. No lo dude, el que usted y los demás no 
fumen en las situaciones y lugares citados, evitará la posibilidad de graves accidentes y sus 
pulmones se lo agradecerán. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Casco de polietileno. 
• Yelmo de soldador   (casco + careta de protección). 
• Pantalla de protección de sustentación manual. 
• Guantes de cuero. 
• Manguitos de cuero. 
• Polainas de cuero. 
• Mandil de cuero. 
• Ropa de trabajo. 
• Cinturón de seguridad clases A ó C según las necesidades y riesgos a prevenir. 

 
 
1.8.20. Martillo rompedor. 
 
Especialmente diseñado para trabajos de corte y demolición, abujardado y apertura de 
rozas. 
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Lesiones por ruidos. 
• Sobreesfuerzos. 
• Posturas inadecuadas. 
• Lesiones por vibración y percusión. 
• Proyección de partículas. 
• Golpes por diversas causas en el cuerpo en general. 
• Electrocución (en las eléctricas). 
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• Incendio por cortocircuito. 
• Caídas a distinto nivel. 

 
Normas o medidas preventivas colectivas tipo. 
 
Se colocará adecuadamente la máquina cuando no trabaje. 
Se controlarán los diversos elementos de que se compone. 
Se dotarán de doble aislamiento. 
Se dotará al martillo de un interruptor de resorte, de forma que la maquinaria funcione 
estando presionado constantemente el interruptor. 
El personal encargado del manejo del martillo deberá ser experto en su uso. 
El martillo deberá estar en buen estado para su funcionamiento. 
Comprobar que la herramienta a utilizar está en buenas condiciones de uso.  
Parar la máquina totalmente antes de posarla, en prevención de posibles daños a la 
herramienta incontrolados de la misma.  
Al desarrollar trabajos con riesgo de caída de altura, asegurar siempre la postura de trabajo, 
ya que, en caso de pérdida de equilibrio por reacción incontrolada de la máquina, los 
efectos se pueden multiplicar.  
No utilizar la máquina en posturas que obliguen a mantenerla por encima del nivel de los 
hombros, ya que, en caso de pérdida de control, las lesiones pueden afectar a la cara, 
pecho o extremidades superiores.  
Situar la empuñadura lateral en función del trabajo a realizar, o utilizar una empuñadura de 
puente.  
Cuando no se utilice se guardará descargada en su alojamiento correspondiente. 
 
Equipos de protección individual  
 

• Ropa de trabajo. 
• Casco de seguridad homologado. 
• Gafas antipartículas. 
• Protectores auditivos. 
• Guantes de cuero. 
• Mascarilla antipolvo.  
• Arnés de seguridad (para trabajos en altura). 

 
 
1.8.21. Maquinaria herramienta en general. 
 
En éste apartado se consideran globalmente los riesgos de prevención apropiados para la 
utilización de pequeñas herramientas accionadas por energía eléctrica:  
 
Taladros 
Rozadoras 
Cepilladoras metálicas 
Sierras 
Máquinas y herramientas de una forma muy genérica. 
 
Riesgos detectables más comunes. 
 

• Cortes. 
• Quemaduras. 
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• Golpes. 
• Proyección de fragmentos. 
• Caída de objetos. 
• Contacto con la energía eléctrica. 
• Vibraciones. 
• Ruido. 

 
Normas o medidas preventivas colectivas tipo. 
 
Las máquinas-herramientas eléctricas a utilizar en esta obra, estarán protegidas 
eléctricamente mediante doble aislamiento. 
Los motores eléctricos de las máquina-herramientas estarán protegidos por la carcasa y 
resguardos propios de cada aparato, para evitar los riesgos de atrapamientos, o de contacto 
con la energía eléctrica. 
Las transmisiones motrices por correas, estarán siempre protegidas mediante bastidor que 
soporte una malla metálica, dispuesta de tal forma, que permitiendo la observación de la 
correcta transmisión motriz, impida el atrapamiento de los operarios o de los objetos. 
Las máquinas en situación de avería o de semiavería se entregarán al Servicio de Prevención 
para su reparación. 
Las máquinas-herramientas con capacidad de corte, tendrán el disco protegido mediante una 
carcasa antiproyecciones. 
Las máquinas-herramientas no protegidas eléctricamente mediante  el sistema de doble 
aislamiento, tendrán sus carcasas de protección de motores eléctricos, etc., conectadas a la 
red de tierras en combinación con los disyuntores diferenciales del cuadro eléctrico general de 
la obra. 
En ambientes húmedos la alimentación para las máquinas-herramienta no protegidas con 
doble aislamiento, se realizará mediante conexión a transformadores a 24 V. 
Se prohíbe el uso de máquinas-herramientas al personal no autorizado para evitar accidentes 
por impericia. 
Se prohíbe dejar las herramientas eléctricas de corte o taladro, abandonadas en el suelo, o en 
marcha aunque sea con movimiento residual en evitación de accidentes. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Casco de polietileno. 
• Ropa de trabajo. 
• Guantes de seguridad. 
• Guantes de goma o de P.V.C. 
• Botas de goma o P.V.C. 
• Botas de seguridad. 
• Gafas de seguridad antiproyecciones. 
• Protectores auditivos. 
• Mascarilla filtrante. 
• Máscara antipolvo con filtro mecánico o específico recambiable. 

 
 
1.8.22. Herramientas manuales. 
 
Riesgos detectables más comunes. 
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• Golpes en las manos y los pies. 
• Cortes en las manos. 
• Proyección de partículas. 
• Caídas al mismo nivel. 
• Caídas a distinto nivel. 

 
Normas o medidas preventiva tipo. 
 
Las herramientas manuales se utilizarán en aquellas tareas para las que han sido concebidas. 
Antes de su uso se revisarán, desechándose las que no se encuentren en buen estado de 
conservación. 
Se mantendrán limpias de aceites, grasas y otras sustancias deslizantes. 
Para evitar caídas, cortes o riesgos análogos, se colocarán en portaherramientas o estantes 
adecuados. 
Durante su uso se evitará su depósito arbitrario por los suelos. 
Los trabajadores recibirán instrucciones concretas sobre el uso correcto de las herramientas 
que hayan de utilizar. 
 
Prendas de protección personal recomendables. 
 

• Cascos. 
• Botas de seguridad. 
• Guantes de cuero o P.V.C.  
• Ropa de trabajo. 
• Gafas contra proyección de partículas. 
• Cinturones de seguridad. 
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1.9. RIESGOS LABORALES QUE NO PUEDEN SER ELIMINADOS  
 
Este apartado contiene la identificación de los riesgos laborales que no pueden ser 
completamente eliminados, y las medidas preventivas y protecciones técnicas que deberán 
adoptarse para el control y la reducción de este tipo de riesgos. La primera tabla se refiere a 
aspectos generales afectan a la totalidad de la obra, y las restantes a los aspectos específicos 
de cada una de las fases en las que ésta puede dividirse. 
 
TODA  LA  OBRA 
RIESGOS 
X Caídas de operarios al mismo nivel 
X Caídas de operarios a distinto nivel 
X Caídas de objetos sobre operarios 
X Caídas de objetos sobre terceros 
X Choques o golpes contra  objetos 
X Riesgos derivados por condiciones climatológicas adversas (fuertes vientos, 

aguaceros.) 
X Trabajos en condiciones de humedad 
X Contactos eléctricos directos e indirectos 
X Cuerpos extraños en los ojos 
X Sobreesfuerzos 
X Pisar sobre elementos punzantes. 
X Atrapamiento de la ropa de trabajo con maquinaria, por tratarse de ropa inadecuada, 

.muy holgada,... 
X Choque con vehículo en circulación por la obra (dumpers, camiones en maniobra, 

retroexcavadora,...) 
X Incendio de material o substancias inflamables. 
X Ruidos 
X Contacto de la piel con substancias agresivas. 
MEDIDAS  PREVENTIVAS  Y  PROTECCIONES  COLECTIVAS GRADO 

ADOPCION 
X Orden y limpieza de las vías de circulación de la obra Permanente 
X Orden y limpieza de los lugares de trabajo Permanente 
X Recubrimiento, o distancia de seguridad (1m) a líneas eléctricas de 

B.T.  
Permanente 

X Iluminación adecuada y suficiente (alumbrado de obra) Permanente 
X No permanecer en el radio de acción de las máquinas Permanente 
X Puesta a tierra en cuadros, masas y máquinas sin doble aislamiento Permanente 
X Señalización de la obra (señales y carteles) Permanente 
X Cintas de señalización y balizamiento a 2 m de distancia en vaciados 

excavación.  
Alternativa al 
vallado 

X Vallado del perímetro completo de la obra, resistente y de altura ≥ 2m Permanente 
X Marquesinas rígidas sobre accesos a la obra Permanente 
X Pantalla inclinada rígida sobre aceras, vías de circulación o ed. 

colindantes 
Permanente 

X Extintor de polvo seco, de eficacia  21A - 113B Permanente 
X Evacuación de escombros Frecuente 
X Escaleras auxiliares debidamente señaladas y sujetas, sobrepasando 

1 m la altura que se desea subir. 
Permanente 
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X Información específica Para riesgos 
concretos 

X Cursos y charlas de formación Frecuente 
X Grúa parada y en posición veleta Con viento 

fuerte y al 
final de 
jornada 

X Vehículos con avisador sonoro de maniobra marcha atrás. Permanentes 
EQUIPOS  DE  PROTECCION  INDIVIDUAL  (EPIs) EMPLEO 
X Cascos de seguridad Permanente 
X Calzado protector Permanente 
X Ropa de trabajo Permanente 
X Ropa impermeable o de protección Con mal 

tiempo 
X Protección auditiva En 

condiciones 
de ruido 

X Gafas de seguridad Frecuente 
 Cinturones de protección del tronco Ocasional 
 Mascarillas de protección. Ocasional 
MEDIDAS  ALTERNATIVAS  DE  PREVENCION  Y  PROTECCION GRADO 

EFICACIA 
  
  
OBSERVACIONES: 
.- Se restringirá el acceso a la obra, quedando prohibido a toda persona ajena. Se 
confeccionará un listado de las personas, determinando a que empresa pertenecen y la 
actividad que desarrolla. 
.- Se dispondrá en obra de los manuales de la maquinaría pequeña y pesada, para tener 
conocimiento del adecuado uso y mantenimiento de estas, así como de las 
prescripciones que puede formular el fabricante a cerca de su producto. 
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FASE:  IMPLANTACIÓN 
RIESGOS 
X Desplomes en edificios colindantes 
X Caídas de materiales transportados 
X Desplome de andamios 
X Atrapamientos y aplastamientos 
X Atropellos, colisiones y vuelcos 
X Contagios por lugares insalubres 
X Ruidos y vibraciones 
X Ambiente pulvígeno 
X Electrocuciones 
X Impactos y golpes con objetos 
X Riesgos debidos a condiciones climáticas adversas (fuertes vientos, aguaceros,...) 
MEDIDAS  PREVENTIVAS  Y  PROTECCIONES  COLECTIVAS GRADO 

ADOPCION 
X Observación y vigilancia de los edificios colindantes Diaria 

X Apuntalamientos y apeos Frecuente 
X Pasos o pasarelas Frecuente 
X Cabinas o pórticos de seguridad en máquinas Permanente 
X Redes verticales Permanente 
X Barandillas de seguridad Permanente 
X Arriostramiento cuidadoso de los andamios Permanente 
X Riegos con agua Frecuente 
X Andamios de protección Permanente 
X Conductos de desescombro Permanente 
X Anulación de instalaciones antiguas Definitivo 
X Señalización de accesos y valla de protección Permanente 
X Prohibición de acceso a las instalaciones de personas ajenas al proceso 

constructivo 
Permanente 

X Paralización de los tajos cuando la velocidad del viento supere 80 km/h, o 
por fuerte intensidad de lluvia, conforme al parte climatológico de la zona. 

cuando la 
situación 
climática lo 
requiera 

EQUIPOS  DE  PROTECCION  INDIVIDUAL  (EPIs) EMPLEO 
X Botas de seguridad Permanente 
X Guantes contra agresiones mecánicas Frecuente 
X Gafas de seguridad Frecuente 
X Mascarilla filtrante Ocasional 
X Protectores auditivos Ocasional 
X Cinturones y arneses de seguridad Permanente 
X Mástiles y cables fiadores Permanente 
X Casco de seguridad Permanente 
X Ropa de trabajo Permanente 
OBSERVACIONES: 
.- Como ya se ha comentado, no se permitirá el acceso a la obra de personas ajenas. 
.- Se dispondrá de los manuales de uso y mantenimiento de cualquier maquinaria de la obra. 
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FASE:  MOVIMIENTO  DE  TIERRAS 
RIESGOS 
X Desplomes, hundimientos, desprendimientos del terreno, deslizamiento de la 

coronación de los taludes. 
X Desplomes en edificios colindantes 
X Caídas de materiales transportados 
X Atrapamientos y aplastamientos 
X Atropellos, colisiones, vuelcos y falsas maniobras de máquinas 
X Contagios por lugares insalubres 
X Ruidos 
X Vibraciones 
X Ambiente pulvígeno 
X Interferencia con instalaciones enterradas 
X Electrocuciones 
X Condiciones meteorológicas adversas 
MEDIDAS  PREVENTIVAS  Y  PROTECCIONES  COLECTIVAS GRADO  DE 

 ADOPCION 
X Observación y vigilancia del terreno Diaria 
X Talud natural del terreno Permanente 
X Entibaciones Frecuente 
X Limpieza de bolos y viseras Frecuente 
X Observación y vigilancia de los edificios colindantes Diaria 
X Apuntalamientos y apeos Ocasional 
X Achique de aguas Frecuente 
X Pasos o pasarelas Permanente 
X Separación de tránsito de vehículos y operarios Permanente 
X Cabinas o pórticos de seguridad en máquinas (Rops y Fops) Permanente 
X No acopiar junto al borde de la excavación Permanente 
X Plataformas para paso de personas, en bordes de excavación Ocasional 
X No permanecer bajo el frente de excavación Permanente 
X Barandillas en bordes de excavación (0,9 m) Permanente 
X Rampas con pendientes y anchuras adecuadas Permanente 
X Acotar las zonas de acción de las máquinas Permanente 
X Topes de retroceso para vertido y carga de vehículos Permanente 
X Señalización de accesos y valla de protección Permanente 
X No transmitir vibraciones a los taludes por maquinaria o circulación 

de vehículos 
Permanente 

EQUIPOS  DE  PROTECCION  INDIVIDUAL  (EPIs) EMPLEO 
X Botas de seguridad Permanente 
X Botas de goma Ocasional 
X Guantes de cuero Ocasional 
X Guantes de goma Ocasional 
X Gafas protectoras Ocasional 
X Mascarilla filtrante Ocasional 
X Protectores auditivos Ocasional 
X Cinturones y arneses de seguridad Ocasional 
X Casco de seguridad Permanente 
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MEDIDAS  ALTERNATIVAS  DE  PREVENCION  Y  PROTECCION GRADO  DE 
 EFICACIA 

.- Se señalizará mediante una línea de yeso o cal la distancia de 
seguridad mínima de aproximación, 2,00m, al borde del vaciado, como 
norma general 
.- Se prohíbe los trabajos debajo de taludes inestables. 
.- Se prohíbe la circulación interna de vehículos a una distancia mínima 
de aproximación del borde de coronación del vaciado de 3 m para 
vehículos ligeros y 4 m para los pesados. 

 

OBSERVACIONES: 
- Se inspeccionaran los taludes con una frecuencia diaria y reiterada, informando del 
riesgo a los operarios que les afecten. 
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FASE:  CIMENTACION  Y  ESTRUCTURAS 
RIESGOS 
X Desplomes y hundimientos del terreno 
X Desplomes en edificios colindantes 
X Caídas de operarios al vacío 
X Caídas de materiales transportados 
X Atrapamientos y aplastamientos 
X Atropellos, colisiones y vuelcos 
X Contagios por lugares insalubres 
X Lesiones y cortes en brazos y manos 
X Lesiones, pinchazos y cortes en pies 
X Dermatosis por contacto con hormigones y morteros 
X Ruidos 
X Vibraciones 
X Quemaduras producidas por soldadura 
X Radiaciones y derivados de la soldadura 
X Ambiente pulvígeno 
X Electrocuciones 
MEDIDAS  PREVENTIVAS  Y  PROTECCIONES  COLECTIVAS GRADO  DE 

 ADOPCION 
X Apuntalamientos y apeos Permanente 
X Achique de aguas Frecuente 
X Pasos o pasarelas Permanente 
X Separación de tránsito de vehículos y operarios Ocasional 
X Cabinas o pórticos de seguridad en máquinas (Rops y Fops) Permanente 
X No acopiar junto al borde de la excavación Permanente 
X Observación y vigilancia de los edificios colindantes Diaria 
X No permanecer bajo el frente de excavación Permanente 
X Redes verticales perimetrales (correcta colocación y estado) Permanente 
X Redes horizontales (interiores y bajo los forjados) Frecuente 
X Andamios y plataformas para encofrados Permanente 
X Plataformas de carga y descarga de material Permanente 
X Barandillas resistentes (0,9 m de altura, con listón intermedio y 

rodapié) 
Permanente 

X Tableros o planchas rígidas en huecos horizontales Permanente 
X Escaleras peldañeadas y protegidas, y escaleras de mano ( la 

escalera sobrepasará en un metro el nivel de desembarco, donde 
además estará fijada para evitar su vuelco) 

Permanente 

X Concluida la ejecución del forjado techo planta baja se instalarán unas 
marquesinas de protección de los accesos a obra de los operarios. 

Permanente 

EQUIPOS  DE  PROTECCION  INDIVIDUAL  (EPIs) EMPLEO 
X Gafas de seguridad Ocasional 
X Guantes de cuero o goma Frecuente 
X Botas de seguridad Permanente 
X Botas de goma o P.V.C. de seguridad Ocasional 
X Pantallas faciales, guantes, manguitos, mandiles y polainas para 

soldar 
En estructura 
metálica 

X Cinturones y arneses de seguridad Frecuente 
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X Mástiles y cables fiadores Frecuente 
X Casco de seguridad Permanente 
MEDIDAS  ALTERNATIVAS  DE  PREVENCION  Y  PROTECCION GRADO  DE 

 EFICACIA 
  
OBSERVACIONES: 
.- Se colocarán cubridores de madera sobre las esperas de ferralla de las losas de 
escalera.  Se instalarán listones sobre los fondos de madera de las losas de escalera 
para permitir un más seguro tránsito en esta fase y evitar deslizamientos. 
.- Terminado el desencofrado del forjado se procederá a un barrido de la planta para 
retirar los escombros. 
.- Se realizarán inspecciones de los taludes con una frecuencia diaria y reiterada, 
informando del riesgo a los operarios que les afecten. 
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FASE:  CUBIERTAS 
RIESGOS 
X Caídas de operarios al vacío, o por el plano inclinado de la cubierta 
X Caídas de materiales transportados, a nivel y a niveles inferiores  
X Lesiones y cortes en manos 
X Lesiones, pinchazos y cortes en pies 
X Dermatosis por contacto con materiales 
X Inhalación de sustancias tóxicas 
X Quemaduras producidas por soldadura de materiales 
X Vientos fuertes 
X Incendio por almacenamiento de productos combustibles 
X Electrocuciones 
X Hundimientos o roturas en cubiertas de materiales ligeros 
X Proyecciones de partículas 
X Condiciones meteorológicas adversas 
X Sobreesfuerzos 
X Quemaduras en sellados en caliente 
MEDIDAS  PREVENTIVAS  Y  PROTECCIONES  COLECTIVAS GRADO  

ADOPCION 
X Redes verticales perimetrales (correcta colocación y estado) Permanente 
 Redes de seguridad (interiores y/o exteriores) Permanente 
 Andamios  perimetrales en aleros Permanente 
X Plataformas de carga y descarga de material Permanente 
X Barandillas rígidas y resistentes (con listón intermedio y rodapié) Permanente 
X Tableros o planchas rígidas en huecos horizontales Permanente 
X Escaleras peldañeadas y protegidas Permanente 
 Escaleras de tejador, o pasarelas Permanente 
X Parapetos rígidos Permanente 
X Acopio adecuado de materiales Permanente 
X Señalizar obstáculos Permanente 
X Plataforma adecuada para gruísta Permanente 
X Ganchos de servicio Permanente 
X Accesos adecuados a las cubiertas y señalización. Permanente 
X Paralización de los trabajos en condiciones meteorológicas adversas Ocasional 
X Reparto del material acopiado, evitando sobrecargas puntuales Permanente 
X Izado del material en plataformas y empaquetados por el fabricante. Permanente 
EQUIPOS  DE  PROTECCION  INDIVIDUAL  (EPIs) EMPLEO 
X Guantes de cuero impermeabilizados o goma Ocasional 
X Botas de seguridad y/o de cuero Permanente 
X Cinturones y arneses de seguridad Permanente 
X Mástiles y cables fiadores Permanente 
X Gafas de seguridad Permanente 
X Cascos de seguridad Permanente 
X Polainas y mandiles de cuero Ocasional 
OBSERVACIONES: 
- Los trabajos se realizarán cuando esté el antepecho ejecutado.. 
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FASE:  ALBAÑILERIA  Y  CERRAMIENTOS 
RIESGOS 
X Caídas al vacío, por uso de borriquetas en balcones sin colocación previa de una protección 

sólida 
X Caídas de materiales transportados, a nivel y a niveles inferiores 
X Atrapamientos y aplastamientos en manos durante el montaje de andamios 
X Atrapamientos por los medios de elevación y transporte 
X Lesiones y cortes en manos y pies 
X Dermatosis por contacto con hormigones, morteros y otros materiales 
X Incendios por almacenamiento de productos combustibles 
X Golpes o cortes con herramientas 
X Electrocuciones 
X Proyecciones de partículas al cortar materiales 
X Sobreesfuerzos 
X Meteorología adversa (fuertes vientos.) peligro de vuelco de paramentos con menos de 48 h 

construidos. 
X Ambiente pulvígeno 
X Cuerpos extraños en los ojos 
X Ruido y vibraciones 
MEDIDAS  PREVENTIVAS  Y  PROTECCIONES  COLECTIVAS GRADO ADOPCION 
X Apuntalamientos y apeos Permanente 
X Pasos o pasarelas Permanente 
X Redes verticales Permanente 
X Redes horizontales Frecuente 
X Andamios (constitución, arriostramiento y accesos correctos) Permanente 
X Plataformas de carga y descarga de material en cada planta Permanente 
X Barandillas rígidas (0,9 m de altura, con listón intermedio y rodapié) Permanente 
X Tableros o planchas rígidas en huecos horizontales Permanente 
X Escaleras peldañeadas y protegidas Permanente 
X Evitar trabajos superpuestos Permanente 
X Bajante de escombros adecuadamente sujetas Permanente 
X Protección de huecos de entrada de material en plantas Permanente 
X Limpieza de la zona de trabajo, evitando acumulaciones de 

escombros 
Permanente 

X Iluminación adecuado de la zona de trabajo Permanente 
X Izado del material con la envoltura del fabricante, flejes, cuerdas o 

cintas, o debidamente apilado con orden 
Permanente 

EQUIPOS  DE  PROTECCION  INDIVIDUAL  (EPIs) EMPLEO 
X Gafas de seguridad Frecuente 
X Guantes de cuero o goma Frecuente 
X Botas de seguridad Permanente 
X Cinturones y arneses de seguridad Frecuente 
X Mástiles y cables fiadores Frecuente 
X Casco de seguridad Permanente 
X Sierra circular con protector reglamentario y chorro de agua antipolvo Permanente 
MEDIDAS  ALTERNATIVAS  DE  PREVENCION  Y  PROTECCION GRADO  EFICACIA 
Cursos de formación y sensibilización Alto 
OBSERVACIONES: 
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- Se debe disponer de bomba de achique para casos de necesidad, al tratarse de una 
construcción con sótano 
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FASE:  ACABADOS 
RIESGOS 
X Caídas de operarios al vacío (a distinto nivel o a distinto nivel) 
X Caídas de materiales transportados 
X Ambiente pulvígeno 
X Lesiones y cortes en manos 
X Lesiones, pinchazos y cortes en pies 
X Dermatosis por contacto con materiales 
X Incendio por almacenamiento de productos combustibles 
X Inhalación de sustancias tóxicas 
X Quemaduras 
X Electrocución 
X Atrapamientos con o entre objetos o herramientas 
X Deflagraciones, explosiones e incendios 
X Ruido y vibraciones 
X Sobreesfuerzo 
X Iluminación adecuada en la zona de trabajo (mas de 100 lux a una altura de 2 m 

sobre el suelo) 
X Cuerpos extraños en los ojos 
X Limpieza de la zona de trabajo, eliminación de envolturas de materiales,... 
MEDIDAS  PREVENTIVAS  Y  PROTECCIONES  COLECTIVAS GRADO 

ADOPCION 
X Ventilación adecuada y suficiente (natural o forzada) Permanente 
X Andamios Permanente 
X Plataformas de carga y descarga de material Permanente 
X Barandillas Permanente 
X Escaleras peldañeadas y protegidas Permanente 
X Evitar focos de inflamación Permanente 
X Equipos autónomos de ventilación Permanente 
X Almacenamiento correcto de los productos Permanente 
X Pasos o pasarelas. Señalización de accesos Permanente 
X No conectar cables sin clavija a cuadros eléctricos Permanente 
X Iluminación de portátiles con portalámparas estancos con mangos 

aislantes y rejilla de protección de la bombilla (preferible una 
alimentación de 24 V.) 

Permanente 

X Uso de carretillas Ocasional 
EQUIPOS  DE  PROTECCION  INDIVIDUAL  (EPIs) EMPLEO 
X Gafas de seguridad Ocasional 
X Guantes de cuero o goma Frecuente 
X Botas de seguridad Frecuente 
X Cinturones y arneses de seguridad Ocasional 
X Mástiles y cables fiadores Ocasional 
X Mascarilla filtrante Ocasional 
X Equipos autónomos de respiración Ocasional 
X Casco de seguridad Permanente 
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FASE:  INSTALACIONES 
RIESGOS 
X Caídas a distinto nivel por el hueco del ascensor 
X Lesiones y cortes en manos y brazos 
X Dermatosis por contacto con materiales 
X Inhalación de sustancias tóxicas 
X Quemaduras 
X Golpes y aplastamientos de pies 
X Incendio por almacenamiento de productos combustibles 
X Electrocuciones 
X Contactos eléctricos directos e indirectos 
X Ambiente pulvígeno 
X Sobreesfuerzos 
X Iluminación adecuada de la zona de trabajo 
MEDIDAS  PREVENTIVAS  Y  PROTECCIONES  COLECTIVAS GRADO  DE 

 ADOPCION 
X Ventilación adecuada y suficiente (natural o forzada) Permanente 
X Escalera portátil de tijera con calzos de goma y tirantes Frecuente 
X Protección del hueco del ascensor Permanente 
X Plataforma provisional para ascensoristas Permanente 
X Realizar las conexiones eléctricas sin tensión Permanente 
X Barandillas Permanente 
X Señalización de accesos Permanente 
EQUIPOS  DE  PROTECCION  INDIVIDUAL  (EPIs) EMPLEO 
X Gafas de seguridad Ocasional 
X Guantes de cuero o goma Frecuente 
X Botas de seguridad Frecuente 
X Cinturones y arneses de seguridad Ocasional 
X Mástiles y cables fiadores Ocasional 
X Mascarilla filtrante Ocasional 
X Casco de seguridad Ocasional 
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1.10. TRABAJOS QUE IMPLICAN RIESGOS ESPECIALES 
 
En la siguiente tabla se relacionan aquellos trabajos que siendo necesarios para el desarrollo 
de la obra definida en el Proyecto de referencia, implican riesgos especiales para la seguridad 
y la salud de los trabajadores, y están por ello incluidos en el Anexo II del R.D. 1627/97.Se 
indican las medidas específicas que deben adoptarse para controlar y reducir los riesgos 
derivados de este tipo de trabajos 
 
TRABAJOS  CON  RIESGOS  ESPECIALES MEDIDAS  ESPECIFICAS  

PREVISTAS 
1º. Riesgos especialmente graves de caídas de 
altura, sepultamientos y hundimientos 

Señalizar y respetar las distancias de 
seguridad, y protecciones individuales y 
colectivas en cada caso y fase de la 
obra 
Tener previsto el uso de bombas de 
achique ante situaciones imprevistas 
como trombas de agua, roturas de 
colectores, aumento del nivel freático. 

2º. Por exposición a agentes químicos o 
biológicos 

No se prevé en obra. 

3º. Por exposición a radiaciones ionizantes. No se prevé en obra. 
4º. Trabajos en proximidad de líneas eléctricas 
de alta tensión 
 

Señalizar y respetar la distancia de 
seguridad (5m). 
Pórticos protectores de 5 m de altura. 
Calzado de seguridad. 

5º. Riesgo de ahogamiento por inmersión No se prevé en obra. 
6º. Excavación de túneles, pozos . No se prevé en obra. 
7º. Trabajos en inmersión con equipo 
subacuático 

No se prevé en obra. 

8º. Trabajos en cajones de aire comprimido. No se prevé en obra. 
9º. Uso de explosivos No se prevé en obra. 
10º. Montaje y/o desmontaje de elementos 
prefabricados pesados 

Recepción e instalación del 
prefabricado desde el interior de una 
plataforma de trabajo rodeada de 
barandillas 
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1.11. PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 
 
Dada la naturaleza heterogénea del material almacenado en obra pasamos a detallar los 
riesgos y medios preventivos previstos: 
 
PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 
RIESGOS 
X Almacenaje de material combustible 
X Realización de fuegos u hogueras en obra 
X Tener depósitos de combustible en obra 
X Acumulación de embalajes o similares 
X Crear chispas por soldadura o soplete 
X Chispas de origen eléctrico 
X Incendio de maquinaria 
MEDIDAS  PREVENTIVAS  Y  PROTECCIONES  COLECTIVAS GRADO  DE 

 ADOPCION 
X Repartir los acopios de material combustible, evitando el acopio masivo, 

alternando con materiales no combustibles 
Permanente 

X Disponer de extintores distribuidos por la obra Permanente 
X Prohibición de hacer hogueras o cualquier tipo de fuego en obra, se cual sea 

el motivo de su encendido 
Permanente 

X Escoger ubicación de depósitos de combustibles, lejos de las zonas de 
trabajo, señalizando su presencia y protegiéndolo del sol directo 

Permanente 

X Retirada sistemática de embalaje o material de desecho susceptible de arder Permanente 
X Vías de evacuación siempre despejadas (escaleras, pasillos, zonas de 

paso....) 
Permanente 

X Despejar los tajos donde se realicen trabajos de soldadura o con soplete en 
presencia de material combustible 

Permanente 

X Disponer de dispositivos magnetotérmicos, realizar las conexiones eléctricas 
mediante clavijas o dispositivos homologados 

Permanente 

MEDIDAS  ALTERNATIVAS  DE  PREVENCION  Y  PROTECCION GRADO  DE 
 EFICACIA 

Formación e información  del personal  
OBSERVACIONES: 
Se dispondrá en obra de los teléfonos de urgencias más frecuentemente utilizados. 
Se dispondrán extintores uno por planta y dos en sótano, aparte de los propios de cada trabajo. 
No se prevén equipos de protección personal destinados a la protección contra el fuego porque no existen 
 trabajos específicos de lucha contra el fuego. 
  
En Mislata, Junio de 2009. 
 
 
 
 
 
 

Fdo: 
 VANNIR INVERSIONES, S.A 
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2. PLIEGO DE CONDICIONES 
 
2.1. NORMATIVA DE APLICACIÓN 
 
GENERALES: 
• Ley 54 de 2003, que modifica Ley 31/1995 
• Ley 31/1.995, de 8 de noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales. 
• Convenio General del Sector de la Construcción 2007-2011 
• Real Decreto 1627/97 de 24 de octubre de 1997 por el que se establecen las Disposiciones 

Mínimas de Seguridad y de Salud en las Obras de Construcción.  
• REAL DECRETO 171/2004, de 30 de enero, por el que se desarrolla el artículo 24 de la 

Ley 31/1995, de Prevención de Riesgos Laborales 
• LEY 32 / 2006, de 18 de Octubre, reguladora de la subcontratación en el sector de la 

construcción    
• REAL DECRETO 604/2006, DE 19 de mayo, por el que se modifican el Real Decreto 

39/1997, de 17 de enero, por el que se aprueba el Reglamento de los Servicios de 
Prevención.  

• Real Decreto 1627/1997, de 24 de octubre, por el que se establecen las disposiciones 
mínimas de seguridad y salud en las obras de construcción. 

• REAL DECRETO 1109/2007, de 24 de Agosto, por el que se desarrolla la Ley 32/2006, de 
18 de Octubre, reguladora de la subcontratación en el sector de la construcción. 

• Ordenanzas Municipales 
 
SEÑALIZACIONES: 
• R.D. 485/97, de 14 de abril. Disposiciones mínimas en materia de señalización de 

seguridad y salud en el trabajo. 
 
EQUIPOS DE PROTECCIÓN INDIVIDUAL: 
• R.D. 1.407/1.992 modificado por R.D. 159/1.995, sobre condiciones para la 

comercialización y libre circulación intracomunitaria de los equipos de protección individual-
EPI. 

• R.D. 773/1.997 de 30 de mayo, sobre disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas 
a la utilización por trabajadores de equipos de protección individual. 

 
EQUIPOS DE TRABAJO: 
• R.D. 1215/1.997. Disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por los 

trabajadores de los equipos de trabajo. 
• RD 2177/2004 por el que se modifica el RD 1215/1997 de 18 de Julio, por el que se 

establecen las disposiciones mínimas de seguridad y salud para la utilización por los 
trabajadores de los equipos de trabajo, en materia de trabajos temporales en altura. 

 
SEGURIDAD EN MÁQUINAS: 
• R.D. 1.435/1.992 modificado por R.D. 56/1.995, dictan las disposiciones de aplicación de la 

Directiva del Consejo 89/392/CEE, relativa a la aproximación de las legislaciones de los 
Estados miembros sobre máquinas. 

• R.D. 1.495/1.986, modificación  R.D. 830/1.991, aprueba el Reglamento de Seguridad en 
las máquinas. 

• REAL DECRETO 836/2003, de 27 de junio, por el que se aprueba una nueva Instrucción 
técnica complementaria «MIE-AEM-2» del Reglamento de aparatos de elevación y 
manutención, referente a grúas torre para obras u otras aplicaciones. 
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PROTECCIÓN ACÚSTICA: 
• REAL DECRETO 286/2006, de 10 de marzo, sobre la protección de la salud y la seguridad 

de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición al ruido. Corrección 
de erratas del Real Decreto 286/2006, de 10 de marzo, sobre la protección de la salud y la 
seguridad de los trabajadores contra los riesgos relacionados con la exposición al ruido. 

• R.D. 245/1.989, del Mº de Industria y Energía. 27/02/1.989. Determinación de la potencia 
acústica admisible de determinado material y maquinaria de obra. 

• Orden del Mº de Industria y Energía. 17/11/1.989. Modificación del R.D. 245/1.989, 
27/02/1.989. 

• Orden del Mº de Industria, Comercio y Turismo. 18/07/1.991. Modificación del Anexo I del 
Real Decreto 245/1.989, 27/02/1.989. 

• R.D. 71/1.992, del Mº de Industria, 31/01/1.992. Se amplía el ámbito de aplicación del Real 
Decreto 245/1.989, 27/02/1.989, y se establecen nuevas especificaciones técnicas de 
determinados materiales y maquinaria de obra. 

• Orden del Mº de Industria y Energía. 29/03/1.996. Modificación del Anexo I del Real 
Decreto 245/1.989. 

 
OTRAS DISPOSICIONES DE APLICACIÓN: 
• R.D. 487/1.997. Disposiciones mínimas de seguridad y salud relativas a la manipulación 
manual de cargas que entrañen riesgos, en particular dorsolumbares, para los trabajadores. 
• Reglamento electrotécnico de baja Tensión e Instrucciones Complementarias. 
• Orden de 20/09/1.986: Modelo de libro de Incidencias correspondiente a las obras en que 
sea obligatorio un Estudio de Seguridad y Saluden el trabajo. 
• Orden de 6/05/1.988: Requisitos y datos de las comunicaciones de apertura previa o 
reanudación de actividades de empresas y centros de trabajo. 
 
2.2. CONDICIONES TÉCNICAS DE LOS MEDIOS DE PROTECCIÓN. 
 
Todas las prendas de protección personal o elementos de protección colectiva, tendrán 
fijado un periodo de vida útil, desechándose a su término. 
 
Cuando  por las circunstancias del trabajo se produzca un deterioro más rápido en una 
determinada prenda o equipo, se repondrá ésta, independientemente de la duración prevista o 
fecha de entrega. 
 
Toda prenda o equipo de protección que haya sufrido un trato límite, es decir, el máximo para 
el que fue concebido (por ejemplo, por un accidente), será desechado y repuesto al momento. 
 
Aquellas prendas que por su uso hayan adquirido más holguras o tolerancias de las 
admitidas por el fabricante, serán repuestas inmediatamente. 
 
El uso de una prenda o equipo de protección nunca representará un riesgo en si mismo. 
  
2.2.1. PROTECCIÓN PERSONAL. 
 
Todo elemento de protección personal dispondrá de marca CE siempre que exista en el 
mercado. 
 
En aquellos casos en que no exista la citada marca CE, serán de calidad adecuada a sus 
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respectivas prestaciones. 
 
El encargado del Servicio de Prevención  y los recursos preventivos dispondrán en cada uno 
de los trabajos en obra la utilización de las prendas de protección adecuadas. 
 
El personal de obra deberá ser instruido sobre la utilización de cada una de las prendas de 
protección individual que se le proporcionen. En el caso concreto del cinturón de seguridad, 
será preceptivo que el Recurso Preventivo proporcione al operario el punto de anclaje o en 
su defecto las instrucciones concretas para la instalación previa del mismo. 
 
2.2.2. PROTECCIONES COLECTIVAS. 
 
2.2.2.1. Vallas de cierre. 
 
La protección de todo el recinto de la obra se realizará mediante vallas autónomas de 
limitación y protección. 
 
Estas vallas se situarán en el límite de la parcela tal como se indica en los planos y entre 
otras reunirán las siguientes condiciones: 
 
Tendrán 2 metros de altura. 
Dispondrán de puerta de acceso para vehículos de 4 metros de anchura y puerta 
independiente de acceso de personal. 
La valla se realizará a base de pies de madera y mallazo metálico electrosoldado. 
Esta deberá mantenerse hasta la conclusión de la obra o su sustitución por el vallado 
definitivo. 
 
2.2.2.2. Visera de protección del acceso a obra. 
 
La protección del riesgo existente en los accesos de los operarios a la obra se realizará  
mediante la utilización de viseras de protección. 
 
Las viseras estarán formadas por una estructura metálica tubular como elemento 
sustentante de los tablones y tableros de anchura suficiente para el acceso del personal 
prolongándose hacia el exterior de la fachada 2,00 m. y señalizándose convenientemente. 
 
Los apoyos de la visera en el suelo se realizarán sobre durmientes de madera 
perfectamente nivelados. 
 
Los tableros que forman la visera de protección deberán formar una superficie 
perfectamente cuajada. 
 
2.2.2.3. Encofrados continuos. 
 
La protección efectiva del riesgo de caída de los operarios desde un forjado en ejecución al 
forjado inferior se realizará mediante la utilización de encofrados continuos. 
 
Se justifica la utilización de este método de trabajo en base a que el empleo de otros 
sistemas como la utilización de plataformas de trabajo inferiores, pasarelas superiores o el 
empleo del cinturón de seguridad, son a todas luces inviables. 
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La empresa constructora deberá por medio del Plan de Seguridad, justificar la elección de 
un determinado tipo de encofrado continuo entre la oferta comercial existente. 
 
2.2.2.4. Redes perimetrales. 
 
La minimización de las consecuencias de una caída al vacío por el borde perimetral del 
forjado en los trabajos de estructura y desencofrado, se hará mediante la utilización de 
redes perimetrales con pescantes metálicos. 
 
Las redes deberán ser de poliamida o poliéster formando malla rómbica de 100 mm. como 
máximo. 
 
La cuerda perimetral de seguridad será como mínimo de 10 mm. y los módulos de red serán 
atados entre si con cuerda de poliamida o  poliéster como mínimo de 3 mm. 
 
La red dispondrá, unida a la cuerda perimetral y del mismo diámetro de aquella, de cuerdas 
auxiliares de longitud suficiente para su atado a pilares o elementos fijos de la estructura. 
 
Los soportes metálicos estarán constituidos por tubos de forma rectangular de 70 x 100 
mm., anclados al forjado mediante piezas especiales ancladas al forjado a la hora de ser 
hormigonado, con pasadores. 
 
Las redes se instalarán sobrepasando en al memos un metro la superficie de trabajo, 
debiendo elevarse a medida que la obra gane altura. 
 
2.2.2.5. Tableros. 
 
La protección de los riesgos de caída al vacío por los huecos existentes en el forjado se 
realizará mediante la colocación de tableros de madera.  
 
Estos huecos se refieren a los que se realizan en obra para el paso de ascensores, 
montacargas y pequeños huecos para conductos de instalaciones. 
 
Los tableros de madera deberán tener la resistencia adecuada y estarán formados por un 
cuajado de tablones  de madera  de 7 x 20 cm. sujetos inferiormente mediante tres tablones 
transversales, tal como se indica en los Planos. 
 
2.2.2.6. Barandillas. 
 
La protección del riesgo de caída al vacío por el borde perimetral en las plantas encofradas, 
hormigonadas, por las aberturas en fachada o por el lado libre de las escaleras de acceso 
se realizará mediante la colocación de barandillas. 
 
Las barandillas, plintos y rodapiés serán de materiales rígidos y resistentes. 
 
La altura de la barandilla será de 1’00 m. sobre el nivel del forjado y estará formada por 
pasamanos, listón intermedio y rodapié de 20 cm. de altura. 
 
Serán capaces de resistir una carga de 150 Kg. por metro lineal. 
 
La disposición y sujeción de la misma al forjado se realizará según lo dispuesto en Planos. 
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2.2.2.7. Plataformas de recepción de materiales en planta. 
 
Los riesgos derivados de la recepción de materiales paletizados en obra mediante la grúa-
torre solo pueden ser suprimidos mediante la utilización de plataformas receptoras voladas. 
 
Las plataformas voladas que se construyan en obra deberán ser sólidas y seguras, 
convenientemente apuntaladas mediante puntales suelo-techo, tal como se indica en los 
planos. 
 
Las plataformas deberán ser metálicas y disponer en su perímetro de barandilla que será 
practicable en una sección de la misma para permitir el acceso de la carga a la plataforma. 
 
2.3. CONDICIONES TÉCNICAS DE LA MAQUINARIA. 
 
Las máquinas con ubicación fija en obra, tales como grúas torre y hormigonera serán las 
instaladas por personal competente y debidamente autorizado. 
 
El mantenimiento y reparación de estas máquinas quedará, asimismo, a cargo de tal 
personal, el cual seguirá siempre las instrucciones señaladas por el fabricante de las 
máquinas. 
 
Las operaciones de instalación y mantenimiento deberán registrarse documentalmente en 
los libros de registro pertinentes de cada máquina. De no existir estos libros para aquellas 
máquinas utilizadas con anterioridad en otras obras, antes de su utilización, deberán ser 
revisadas con profundidad por personal competente, asignándoles el mencionado libro de 
registro de incidencias. 
 
Especial atención requerirá la instalación de las grúas torre, cuyo montaje se realizará por 
personal autorizado, quien emitirá el correspondiente certificado de "puesta en marcha de la 
grúa" siéndoles de aplicación la Orden de 28 de junio de 1.988 o Instrucción Técnica 
Complementaria MIE-AEM 2 del Reglamento de aparatos elevadores, referente a grúas 
torre para obras. 
 
Las máquinas con ubicación variable, tales como circular, vibrador, soldadura, etc. deberán 
ser revisadas por personal experto antes de su uso en obra, quedando a cargo del Servicio 
de Prevención la realización del mantenimiento de las máquinas según las instrucciones 
proporcionadas por el fabricante. 
 
El personal encargado del uso de las máquinas empleadas en obra deberá estar 
debidamente autorizado para ello, proporcionándosele las instrucciones concretas de uso. 
 
2.4. CONDICIONES TÉCNICAS DE LA INSTALACIÓN ELÉCTRICA. 
 
La instalación eléctrica provisional de obra se realizará siguiendo las pautas señaladas en 
los apartados correspondientes de la Memoria Descriptiva y de los Planos, debiendo ser 
realizada por empresa autorizada y siendo de aplicación lo señalado en el vigente 
Reglamento Electrotécnico de Baja Tensión y Norma UNE 21.027. 
 
Todas las líneas estarán formadas por cables unipolares con conductores de cobre y 
aislados con goma o policloruro de vinilo, para una tensión nominal de 1.000 voltios. 
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Todos los cables que presenten defectos superficiales u otros no particularmente visibles, 
serán rechazados. 
 
Los conductores de protección serán de cobre electrolítico y presentarán el mismo 
aislamiento que los conductores activos. Se instalarán por las mismas canalizaciones que 
estos. Sus secciones mínimas se establecerán de acuerdo con la normativa vigente, en 
función de las secciones de los conductores de fase de la instalación. 
 
Los tubos constituidos de P.V.C. o polietileno, deberán soportar sin deformación alguna, 
una temperatura de 60º C. 
 
Los conductores de la instalación se identificarán por los colores de su aislamiento, a saber: 
 
 * Azul claro:                Para el conductor neutro. 
 * Amarillo/Verde:        Para el conductor de tierra y protección. 
 * Marrón/Negro/Gris:  Para los conductores activos o de fase. 
 
En los cuadros, tanto principales como secundarios, se dispondrán todos aquellos aparatos 
de mando, protección y maniobra para la protección contra sobreintensidades (sobrecarga y 
corte circuitos) y contra contactos directos e indirectos, tanto en los circuitos de alumbrado 
como de fuerza. 
 
Dichos dispositivos se instalarán en los orígenes de los circuitos así como en los puntos en 
los que la intensidad admisible disminuya, por cambiar la sección, condiciones de 
instalación, sistemas de ejecución o tipo de conductores utilizados. 
 
Los aparatos a instalar son los siguientes: 
 
Un interruptor general automático magnetotérmico de corte omnipolar que permita su 
accionamiento manual, para cada servicio. 
 
Dispositivos de protección contra sobrecargas y corto circuitos. Estos dispositivos son 
interruptores automáticos magnetotérmicos, de corte omnipolar, con curva  térmica de corte. 
La capacidad de corte de estos interruptores será inferior a la intensidad de corto circuitos 
que pueda presentarse en el punto de su instalación. Los dispositivos de protección contra 
sobrecargas y corto circuitos de los circuitos interiores tendrán los polos que correspondan 
al número de fases del circuito que protegen y sus características de interrupción estarán de 
acuerdo con las intensidades máximas admisibles en los conductores del circuito que 
protegen. 
 
Dispositivos de protección contra contactos indirectos que al haberse optado por sistema de 
la clase B, son los interruptores diferenciales sensibles a la intensidad de defecto. Estos 
dispositivos se complementarán con la unión a una misma toma de tierra de todas las 
masas metálicas accesibles. Los interruptores diferenciales se instalan entre el interruptor 
general de cada servicio y los dispositivos de protección contra sobrecargas y corto 
circuitos, a fin de que estén protegidos por estos dispositivos. 
 
En los interruptores de los distintos cuadros, se colocarán placas indicadoras de  los 
circuitos a que pertenecen, así como dispositivos de mando y protección para cada una de 
las líneas generales de distribución y la alimentación directa a los receptores. 
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Consideraciones a tener en cuenta con los cables: 
 
La distribución desde el cuadro general de obra a los cuadros secundarios (o de planta), se 
efectuará mediante canalizaciones enterradas en el caso de que sea necesario cruzar las vías 
de circulación de vehículos y suspendida en la valla de la obra hasta llegar al punto de cruce. 
 
En caso de efectuarse tendido de cables y mangueras, éste se realizará a una altura mínima 
de 2 m. en los lugares peatonales y de 5 m. en los de vehículos, medidos sobre el nivel del 
pavimento. 
 
El tendido de los cables para cruzar viales de obra, como ya se ha indicado anteriormente, se 
efectuará enterrado. Se señalizará el "paso del cable" mediante una cubrición permanente de 
tablones que tendrán por objeto el proteger mediante reparto de cargas, y señalar la existencia 
del "paso eléctrico" a los vehículos. La profundidad de la zanja mínima, será entre 40 y 50 cm.; 
el cable irá además protegido en el interior de un tubo rígido, bien de fibrocemento, bien de 
plástico rígido curvable en caliente. 
 
En caso de tener que efectuar empalmes entre mangueras se tendrá en cuenta: 
 
Siempre estarán elevados. Está prohibido mantenerlos en el suelo. 
 
Los empalmes provisionales entre mangueras, se ejecutarán mediante conexiones 
normalizadas estancos antihumedad. 
 
Los empalmes definitivos se ejecutarán utilizando cajas de empalmes normalizados estancos 
de seguridad. 
 
La interconexión de los cuadros secundarios en planta baja, se efectuará mediante 
canalizaciones enterradas, o bien mediante mangueras, en cuyo caso serán colgadas a una 
altura sobre el pavimento en torno a los 2 m, para evitar accidentes por agresión a las 
mangueras por uso a ras del suelo. 
 
El trazado de las mangueras de suministro eléctrico no coincidirá con el de suministro 
provisional de agua a las plantas. 
 
Consideraciones a tener en cuenta con los interruptores: 
 
Se ajustarán expresamente, a los especificados en el Reglamento Electrotécnico de Baja 
Tensión. 
 
Los interruptores se instalarán en el interior de cajas normalizadas, provistas de puerta de 
entrada con cerradura de seguridad. 
 
Las cajas de interruptores poseerán adherida sobre su puerta una señal normalizada de 
"peligro, electricidad". 
 
Las cajas de interruptores serán colgadas, bien de los paramentos verticales, bien de "pies 
derechos" estables. 
 
Consideraciones a tener en cuenta con los cuadros eléctricos: 
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Serán metálicos de tipo para la intemperie, con puerta y cerraja de seguridad (con llave), 
según norma UNE-20324. 
 
Pese a ser de tipo para la intemperie, se protegerán del agua de lluvia mediante viseras 
eficaces como protección adicional. 
 
Los cuadros eléctricos metálicos tendrán la carcasa conectada a tierra. 
 
Poseerán adherida sobre la puerta una señal normalizada de "peligro, electricidad". 
 
Se colgarán pendientes de tableros de madera recibidos a los parámetros verticales o bien, a 
"pies derechos" firmes. 
 
Poseerán tomas de corriente para conexiones normalizadas blindadas para intemperie, en 
número determinado según el cálculo realizado. (Grado de protección recomendable IP. 447). 
 
Los cuadros eléctricos estarán dotados de enclavamiento eléctrico de apertura. 
 
Consideraciones a tener en cuenta con las tomas de energía: 
 
Las tomas de corriente irán provistas de interruptores de corte omnipolar que permita dejarlas 
sin tensión cuando no hayan de ser utilizadas. 
 
Las tomas de corriente de los cuadros se efectuarán de los cuadros de distribución, mediante 
clavijas normalizadas blindadas (protegidas contra contactos directos) y siempre que sea 
posible, con enclavamiento. 
 
Las tomas de corriente no serán accesibles sin el empleo de útiles especiales o estarán 
incluidas bajo cubierta o armarios que proporcionen un grado similar de inaccesibilidad. 
 
Consideraciones a tener en cuenta con la protección de los circuitos: 
 
Los interruptores automáticos se hallarán instalados en todas las líneas de toma de corriente 
de los cuadros de distribución, así como en las de alimentación a las máquinas, aparatos y 
máquinas-herramienta de funcionamiento eléctrico, tal y como queda reflejado en el esquema 
unifilar. 
 
Los disyuntores diferenciales se instalarán de acuerdo con las siguientes sensibilidades: 
    
300mA.-(según R.E.B.T.) - Alimentación a la maquinaria. 
30mA. -(según R.E.B.T.) - Alimentación a la maquinaria como mejora del nivel de seguridad. 
30mA. -Para las instalaciones eléctricas de alumbrado no portátil. 
 
El alumbrado portátil se alimentará a 24 v. mediante transformadores de seguridad, 
preferentemente con separación de circuitos. 
 
Consideraciones a tener en cuenta con las tomas de tierra: 
 
La red general de tierra deberá ajustarse a las especificaciones detalladas en el vigente 
Reglamento Electrotécnico para Baja Tensión. 
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La toma de tierra en una primera fase se efectuará a través de una pica o placa a ubicar junto 
al cuadro general, desde el que se distribuirá a la totalidad de los receptores de la instalación. 
Cuando la toma general de tierra definitiva del edificio se halle realizada, será ésta la que se 
utilice para la protección de la instalación eléctrica provisional de obra. 
 
El hilo de toma de tierra, siempre estará protegido con macarrón en colores amarillo y verde. 
Se prohíbe expresamente utilizarlo para otros usos. Únicamente podrá utilizarse conductor o 
cable de cobre desnudo de 95 mm² de sección como mínimo en los tramos enterrados 
horizontalmente y que serán considerados como electrodo artificial de la instalación. 
 
Las tomas de tierra estarán situadas en el terreno de tal forma, que su funcionamiento y 
eficacia sea el requerido por la instalación. 
 
Consideraciones a tener en cuenta con instalación de alumbrado: 
 
Las masas de los receptores fijos de alumbrado, se conectarán a la red general de tierra 
mediante el correspondiente conductor de protección. Los aparatos de alumbrado portátiles, 
excepto los utilizados con pequeñas tensiones, serán de tipo protegido contra los chorros de 
agua (Grado de protección recomendable IP.447). 
 
El alumbrado de la obra, cumplirá las especificaciones establecidas en las Ordenanzas de 
Trabajo de la Construcción, Vidrio y Cerámica y General de Seguridad e Higiene en el 
Trabajo. 
 
La iluminación de los tajos será mediante proyectores ubicados sobre "pies derechos" firmes. 
 
La energía eléctrica que deba suministrarse a las lámparas portátiles para la iluminación de 
tajos encharcados, (o húmedos), se servirá a través de un transformador de corriente con 
separación de circuitos que la reduzca a 24 voltios. 
 
La iluminación de los tajos se situará a una altura en torno a los 2 m., medidos desde la 
superficie de apoyo de los operarios en el puesto de trabajo. 
 
La iluminación de los tajos, siempre que sea posible, se efectuará cruzada con el fin de 
disminuir sombras. 
 
Las zonas de paso de la obra estarán permanentemente iluminadas evitando rincones 
oscuros. 
 
Consideraciones generales: 
 
Los cuadros eléctricos de distribución, se ubicarán siempre en lugares de fácil acceso. 
 
Los cuadros eléctricos no se instalarán en el desarrollo de las rampas de acceso al fondo de la 
excavación (pueden ser arrancados por la maquinaria o camiones y provocar accidentes). 
 
Los cuadros eléctricos de intemperie, por protección adicional se cubrirán con viseras contra la 
lluvia. 
 
Los postes provisionales de los que colgar las mangueras eléctricas no se ubicarán a menos 
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de   2 m. (como norma general), del borde de la excavación, carretera y asimilables. 
 
El suministro eléctrico al fondo de una excavación se ejecutará por un lugar que no sea la 
rampa de acceso, para vehículos o para el personal, (nunca junto a escaleras de mano). 
 
Los cuadros eléctricos, en servicio, permanecerán cerrados con las cerraduras de seguridad 
de triángulo, (o de llave) en servicio. 
 
No se permite la utilización de fusibles rudimentarios (trozos de cableado, hilos, etc.). Hay que 
utilizar "cartuchos fusibles normalizados" adecuados a cada caso, según se especifica en 
planos. 
 
2.5. CONDICIONES TÉCNICAS DE LOS SERVICIOS DE HIGIENE Y BIENESTAR. 
 
Considerando que el número máximo previsto de operarios de 40, las instalaciones de 
higiene y bienestar deberán reunir las siguientes condiciones: 
 
VESTUARIOS: 
 
Para cubrir las necesidades se dispondrá de una superficie mínima de 80 m², variable en 
función del nº de trabajadores de la fase de obra. 
 
La altura libre a techo será de 2,30 metros como mínimo. 
 
Los suelos, paredes y techos serán lisos e impermeables, permitiendo la limpieza necesaria. 
Asimismo dispondrán de ventilación independiente y directa. 
 
Los vestuarios estarán provistos de una taquilla individual con llave para cada trabajador y 
asientos. 
 
Se habilitará un tablón conteniendo el calendario laboral, Ordenanza General de Seguridad 
e Higiene en el Trabajo y las notas informativas de régimen interior que la Dirección Técnica 
de la obra proporcione. 
 
ASEOS: 
 
Se dispondrá de casetas con los siguientes elementos sanitarios en total: 
 
4 duchas. 
2 inodoros. 
4 lavabos. 
4 espejos. 
 
Completándose con los elementos auxiliares necesarios: Toalleros, jaboneras, etc. 
 
Dispondrá de agua caliente en duchas y lavabos. 
 
Los suelos, techos y paredes serán lisos e impermeables, permitiendo la limpieza necesaria; 
asimismo dispondrán de ventilación independiente y directa. 
 
La altura libre de suelo a techo no deberá ser inferior a 2,30 metros, teniendo cada uno de 
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los retretes una superficie de 1 x 1,20 metros. 
 
COMEDOR: 
 
Tendrá (estructuralmente y en cuanto a habitabilidad) las mismas características que el 
vestuario (80 m2, altura de 2,30 m libres como mínimo,...). 
 
Además dispondrá de bancos y mesas suficientes para 40 personas, así como un 
fregadero. 
 
Si los trabajadores optan por no comer en la obra, bien por estar cerca de sus domicilios o 
por preferir utilizar establecimientos cercanos a la obra, la superficie destinada a comedor 
se ajustará a las necesidades reales, calculando una media de 1,2 m2 por trabajador. 
 
BOTIQUINES: 
 
Se dispondrá de un cartel claramente visible en el que se indiquen todos los teléfonos de 
urgencia de los centros hospitalarios más próximos; médicos, ambulancias, bomberos, 
policía, etc. 
 
En todos los centros de trabajo se dispondrá de un botiquín con los medios para efectuar 
las curas de urgencia en caso de accidente. 
 
Los botiquines estarán a cargo de personas capacitadas designadas por la empresa. 
 
Se revisará mensualmente su contenido y se repondrá inmediatamente lo usado. 
 
El contenido mínimo será: Agua oxigenada, alcohol de 96º, tintura de yodo, mercurocromo, 
amoniaco, algodón hidrófilo, gasa estéril, vendas, esparadrapo, antiespasmódicos, 
torniquete, bolsas de goma para agua y hielo, guantes esterilizados, jeringuilla, hervidor y 
termómetro clínico. 
 
2.6. ORGANIZACIÓN DE LA SEGURIDAD. 
 
2.6.1. RECURSOS PREVENTIVOS 
 
El empresario deberá nombrar los recursos preventivos necesarios en la obra dando 
cumplimiento a lo señalado en el artículo 32 bis y la disposición adicional decimocuarta de la 
Ley de Prevención de Riesgos Laborales, incluido en la ampliación realizada en la Ley 
54/2003. 
 
A estos efectos en el Plan de Seguridad y Salud, el contratista deberá definir los recursos 
preventivos asignados a la obra, que deberán tener la capacitación suficiente y disponer de 
los medios necesarios para vigilar el cumplimiento de las medidas incluidas en dicho Plan, 
comprobando su eficacia. 
 
Los trabajadores nombrados deberán tener la capacidad necesaria, disponer del tiempo y 
de los medios precisos y ser suficientes en número, teniendo en cuenta el tamaño de la 
empresa, así como los riesgos a que están expuestos los trabajadores y su distribución en 
la misma. 
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2.6.2. SEGUROS  DE RESPONSABILIDAD CIVIL Y TODO RIESGO EN   OBRA. 
 
El contratista debe disponer de cobertura de responsabilidad civil en el ejercicio de su 
actividad industrial, cubriendo el riesgo inherente a su actividad como constructor por los 
daños a terceras personas de los que pueda resultar responsabilidad civil extracontractual a 
su cargo, por hechos nacidos de culpa o negligencia; imputables al mismo o a las personas 
de las que debe responder. Se entiende que esta responsabilidad civil debe quedar 
ampliada al campo de la responsabilidad civil patronal. 
 
El contratista viene obligado a la contratación de un Seguro, en la modalidad de todo riesgo 
a la construcción, durante el plazo de ejecución de la obra con ampliación a un periodo de 
mantenimiento de un año, contado a partir de la fecha de terminación definitiva de la obra. 
 
2.6.3. FORMACIÓN E INFORMACIÓN. 
 
Todo el personal que realice su cometido en todas las fases de la obra, deberá realizar un 
curso de Seguridad y Salud en la Construcción, en el que se les indicarán las normas 
generales sobre Seguridad y Salud que en la ejecución de esta obra se van a adoptar. 
 
Esta formación deberá ser impartida por técnicos de prevención de nivel intermedio o 
superior (especialización en seguridad), recomendándose su complementación por 
instituciones tales como los Gabinetes de Seguridad e Higiene en el Trabajo, Mutua de 
Accidentes, etc. 
 
Por parte de la Dirección de la empresa , se velará para que el personal sea instruido sobre 
las normas particulares que para la ejecución de cada tarea o para la utilización de cada 
máquina, sean requeridas. 
 
La empresa entregará a cada trabajador la información necesaria de seguridad referente a 
su puesto de trabajo. 
 
2.6.4. VIGILANCIA DE LA SALUD. 
 
Al ingresar en la empresa constructora todo trabajador deberá ser sometido a la práctica de 
un reconocimiento médico acorde a su puesto de trabajo, el cual se repetirá con la 
periodicidad que recomiende el servicio de prevención de cada empresa. 
 
2.7. OBLIGACIONES DE LAS PARTES IMPLICADAS. 
 
2.7.1. DEL PROMOTOR:   
 
La propiedad, viene obligada a incluir el presente Estudio de Seguridad y Salud, como 
documento adjunto del Proyecto de Obra. 
 
Igualmente, abonará a la Empresa Constructora, previa certificación del Coordinador de 
Seguridad y Salud durante la  ejecución de obra, las partidas incluidas en el Presupuesto 
del Estudio de Seguridad y Salud. 
 
El promotor verá cumplido su deber de información a los contratistas, indicado en el R.D. 
171/2004, mediante la entrega de la parte correspondiente del estudio de seguridad. 
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El promotor cumplirá con su deber de dar instrucciones a los contratistas presentes en la 
obra, a través de las que de el coordinador de seguridad a los mismos. Estas instrucciones 
serán dadas a los recursos preventivos para una mayor agilidad y recepción en obra. 
  
2.7.2. DE LA EMPRESA CONSTRATISTA: 
 
La Empresa Contratista viene obligada a cumplir las directrices contenidas en el Estudio de 
Seguridad y Salud, a través  del Plan de Seguridad y Salud, coherente con el anterior y con 
los sistemas de ejecución y procedimientos de trabajo que la misma vaya a emplear. El Plan 
de Seguridad y Salud, contará con la aprobación del  Coordinador de Seguridad y Salud 
durante la  ejecución de obra, y será previo al comienzo de la obra. 
 
La empresa contratista deberá entregar la parte correspondiente de su plan de seguridad a 
todas las empresas y trabajadores autónomos que subcontraten.  
 
Deberá vigilar el cumplimiento de la normativa de prevención de riesgos laborales por parte 
de las empresas o trabajadores autónomos subcontratados, debiendo solicitar acreditación 
por escrito de los mismos, siempre antes de empezar los trabajos, que han realizado la 
evaluación de riesgos y planificación de la actividad preventiva y hayan cumplido con sus 
obligaciones en materia de información y formación de los trabajadores que vayan a prestar 
sus servicios en la obra. 
 
Estarán obligados a convocar de manera periódica, reuniones de seguridad y coordinación 
de actividades empresariales, conduciendo y levantando acta de dichas reuniones. 
 
Por último, la Empresa Contratista, cumplirá las estipulaciones preventivas del Estudio y el 
Plan de Seguridad y Salud, respondiendo solidariamente de los daños que se deriven de la 
infracción del mismo por su parte o de los posibles subcontratistas y empleados. 
 
2.7.3. DEL COORDINADOR DE SEGURIDAD Y SALUD DURANTE LA  EJECUCIÓN DE 
LA OBRA. 
 
Al Coordinador de Seguridad y Salud durante la ejecución de obra le corresponderá cumplir 
con las funciones indicadas en el artículo 9 del R.D. 1627/1997, dejando constancia escrita 
en el Libro de Incidencias. 
 
Pondrá en conocimiento de la Propiedad y de los organismos competentes, el 
incumplimiento, por parte de la Empresa Contratista, de las medidas de Seguridad 
contenidas en el Plan de Seguridad y Salud. 
 
Promover reuniones de seguridad y coordinación de actividades empresariales. 
  
 
2.7.4. DE LOS RECURSOS PREVENTIVOS. 
 
Vigilar el cumplimiento de las medidas incluidas en el plan de seguridad y salud en el trabajo 
y comprobar la eficacia de estas, verificando todo ello por escrito. 
 
Advertir al coordinador de seguridad de cualquier variación del plan de seguridad para que 
este pueda dar las instrucciones necesarias. 
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Recibir y hacer cumplir todas las instrucciones del coordinador de seguridad. 
 
Asistir a las reuniones de coordinación. 
 
2.7.5. DE LOS SERVICIOS DE PREVENCIÓN DE LAS EMPRESAS 
 
Los servicios de prevención deberán estar en condiciones de proporcionar a la empresa el 
asesoramiento y apoyo que precise en función de los tipos de riesgo en ella existentes y en 
lo referente a: 
 
El diseño, aplicación y coordinación de los planes y programas de actuación preventiva. 
 
La evaluación de los factores de riesgo que puedan afectar a la seguridad y la salud de los 
trabajadores en los términos previstos en el artículo 16 de esta Ley. 
 
La determinación de las prioridades en la adopción de las medidas preventivas adecuadas y 
la vigilancia de su eficacia. 
 
La información y formación de los trabajadores. 
 
La prestación de los primeros auxilios y planes de emergencia. 
 
 La vigilancia de la salud de los trabajadores en relación con los riesgos derivados del 
trabajo. 
 
El servicio de prevención tendrá carácter interdisciplinario, debiendo sus medios ser 
apropiados para cumplir sus funciones. Para ello, la formación, especialidad, capacitación, 
dedicación y número de componentes de estos servicios así como sus recursos técnicos, 
deberán ser suficientes y adecuados a las actividades preventivas a desarrollar, en función 
de las siguientes circunstancias: 
 
 1) Tamaño de la empresa 
 2) Tipos de riesgo que puedan encontrarse expuestos los trabajadores  
 3) Distribución de riesgos en la empresa 
 
2.8. NORMAS PARA LA CERTIFICACIÓN DE ELEMENTOS DE SEGURIDAD. 
 
Junto a la certificación de ejecución se extenderá la valoración de las partidas que, en 
material de Seguridad, se hubiesen  realizado en la obra; la valoración se hará de acuerdo 
con los precios contratados por la propiedad. Esta valoración será aprobada por la Dirección 
Facultativa y sin este requisito no podrá ser abonada por la Propiedad. 
 
El abono de las certificaciones expuestas en el párrafo anterior se hará conforme se estipule 
en el contrato de obra. 
 
En caso de ejecutar en obra unidades no previstas en el presente presupuesto, se definirán 
total y correctamente las mismas y se les adjudicará el precio correspondiente 
procediéndose para su abono, tal y como se indica en los apartados anteriores. 
 
En caso de plantearse una revisión de precios, el Contratista comunicará esta proposición a 
la Propiedad por escrito, habiendo obtenido la aprobación previa de la Dirección Facultativa. 
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2.9. PROCEDIMIENTOS PARA EL CONTROL DEL ACCESO DE PERSONAS A OBRA. 
 
Con el fin de cumplir con el R.D. 1627/97 se deberán establecer unas medidas preventivas 
para controlar el acceso de personas a la obra. 
 
Para ello se establecen los procedimientos que siguen a continuación: 
 
Como primer elemento a tener en cuenta, deberá colocarse cerrando la obra el vallado 
indicado en el presente estudio de seguridad, de forma que impida el paso a toda persona 
ajena a la obra. 
El promotor deberá exigir a todos sus contratistas la entrega de la documentación de todos 
los operarios que vayan a entrar en la obra (incluida la de subcontratistas y trabajadores 
autónomos), a fin de poder comprobar que han recibido la formación, información y 
vigilancia de la salud necesaria para su puesto de trabajo. 
El/los recurso/s preventivo/s deberán tener en obra un listado con las personas que pueden 
entrar en la obra, de forma que puedan llevar un control del personal propio y subcontratado 
que entre en la misma, impidiendo la entrada a toda persona que no esté autorizada. 
Además, diariamente, llevarán un estadillo de control de firmas del personal antes del 
comienzo de los trabajos. 
El/los recurso/s preventivo/s entregarán a todos los operarios que entren en la obra una 
copia de la documentación necesaria para la correcta circulación por obra. 
Se colocarán carteles de prohibido el paso a toda persona ajena a la obra en puertas. 
Con el fin de cumplir con el R.D. 1627/97 se deberán establecer unas medidas preventivas 
para controlar el acceso de personas a la obra. 
 
2.10. PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD. 
 
El Contratista está obligado a redactar un Plan de Seguridad y Salud, adaptando este 
Estudio a sus medios y métodos de ejecución. 
 
Este Plan de Seguridad y Salud deberá contar con la aprobación expresa del Coordinador 
de seguridad y salud en ejecución de la obra, a quien se presentará antes de la iniciación de 
los trabajos. 
 
Una copia del Plan deberá entregarse al Servicio de Prevención y Empresas 
subcontratistas. 
 
 
En Mislata, Junio de 2009. 
 
 
 
 
 Fdo.:  
 VANNIR INVERSIONES, S.A 
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Medidas de Emergencia: Plan de 
Emergencia 

 
 
Medidas de emergencia y dispositivos de lucha contr a incendios, medios técnicos y humanos, 
vías y salidas de emergencia, señalización, actuaci ones a desarrollar en situaciones de 
emergencia. Designación del personal encargado de p oner en práctica estas medidas. 

 
De conformidad con la Ley 31/1995 de 8 de Noviembre, de Prevención de Riesgos Laborales. 

 
 
 
 

PLAN DE EMERGENCIA Y EVACUACIÓN 
 

OBRA: “CONSTRUCCIÓN DE EDIFICIO DE 76 VIVIENDAS DE PROTECCIÓN PÚBLICA, 
LOCALES Y APARCAMIENTOS EN C/ SAN ANTONIO – PARCELA  E – SECTOR CONRESA EN 
MISLATA (VALENCIA)”
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1. Identificación de riesgos 
 
1.1. Datos de obra 
 

Descripción del Proyecto y de la 
obra sobre la que se trabaja 

Edificio de 76 viviendas de protección pública, locales y aparcamientos   

Situación de la obra a construir Solar situado en C/ San Antonio, parcela E, sector Conresa en Mislata, en Valencia 

Técnico autor del proyecto Francisco Nebot Miralles 

Autor del Estudio de Seguridad 
y Salud 

Javier López Gallego 

Coordinador de seguridad y 
salud durante la ejecución de 
las obras 

Javier López Gallego 

 

 
1.2. Evaluación del riesgo 
 
La evaluación del riesgo intrínseco de incendio en esta obra se ha calculado aplicando la siguiente 
expresión: 
 
• Qs = [(G1 * q1 * C1) + (G2 * q2 * C2) + .......... + (Gi * qi * Ci)] * Ra / A 
 
Siendo: 
 
• Gi =  Masa en Kilos 
• qi = Poder calorífico 
• Ci = Coeficiente adimensional del material 
• Ra = Alto  
• A =  Área  
 
Se considera en esta obra, que los materiales acopiados y utilizados susceptibles de presentar un 
riesgo de incendio son : 
 
A) Madera 
 
B) Poliestireno/Poliuretano 
El resto de los materiales consideramos por las características de esta obra que no representa en sí 
un potencial riesgo. 
 
CÁLCULO DEL RIESGO INTRÍNSECO 
 
Los valores obtenidos aplicando la expresión anterior para los materiales objeto de consideración son:  
 
A) Madera  
 
• Gi = 1 Kg 
• qi = 4 Mcal / K 
• Ci = 1,0 
• Ra = 3,00 m 
A  = 1 m2 
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(Estimamos como referencia una masa media de madera en la obra de 1 K por m2 de superficie 
construida, la cual estimamos que se concentrará en los puntos donde se acopie) 
 
Aplicando estos valores, obtenemos como resultado : 
 
• Qs = 12,00 Mcal / m2  
 
Es decir :  Nivel de Riesgo intrínseco = BAJO 
A) Poliestireno/Poliuretano 
 
• Gi = 1 Kg 
• qi = 10 Mcal / K 
• Ci = 1,30 
• Ra = 3,00 m 
• A  = 1 m2 
•  
(Estimamos como referencia una masa media de Poliestireno/Poliuretano en la obra de 1 K por m2 de 
superficie construida, la cual estimamos que se concentrará en los puntos donde se acopie) 
 
• Qs = 39,00 Mcal / m2  
 
Es decir :  Nivel de Riesgo intrínseco = BAJO 
 
Los datos obtenidos del cálculo, no hacen necesario tomar consideraciones especiales ni medidas de 
carácter extraordinario durante la ejecución de esta obra. 
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2. Normativa de aplicación  
 
En esta obra, se cumplirán las medidas establecidas en el Anexo IV del R.D. 1627/97 Parte A, y 
concretamente:  
 
• Punto 4. Vías y salidas de emergencia :  
 
a) Las vías y salidas de emergencia deberán permanecer expeditas y desembocar lo más 
directamente posible en una zona de seguridad.  
b) En caso de peligro, todos los lugares de trabajo deberán poder evacuarse rápidamente y en 
condiciones de máxima seguridad para los trabajadores.  
c) El número, la distribución y las dimensiones de las vías y salidas de emergencia dependerán del 
uso de los equipos y de las dimensiones de la obra y de los locales, así como del número máximo de 
personas que puedan estar presente en ellos.  
d) Las vías y salidas específicas de emergencia deberán señalizarse conforme al Real Decreto 
485/1997, de 14 de abril, sobre disposiciones mínimas en materia de señalización de seguridad y 
salud en el trabajo. Dicha señalización deberá fijarse en los lugares adecuados y tener la resistencia 
suficiente.  
e) Las vías y salidas de emergencia así como las vías de circulación y las puertas que den acceso a 
ellas no deberán estar obstruidas por ningún objeto, de modo que puedan utilizarse sin trabas en 
cualquier momento.  
f) En caso de avería del sistema de alumbrado, las vías y salidas de emergencia que requieran 
iluminación deberán estar equipadas con iluminación de seguridad de suficiente intensidad.  
 
• Punto 5. Detección y lucha contra incendios:  
 
a) Según las características de la obra y según las dimensiones y el uso de los locales, los equipos 
presentes, las características físicas y químicas de las sustancias o materiales que se hallen 
presentes así como el número máximo de personas que puedan hallarse en ellos, se deberá prever 
un número suficiente de dispositivos apropiados de lucha contra incendios y, si fuere necesario, de 
detectores de incendios y de sistemas de alarma.  
 
b) Dichos dispositivos de lucha contra incendios y sistemas de alarma deberán verificarse y 
mantenerse con regularidad. Deberán realizarse, a intervalos regulares, pruebas y ejercicios 
adecuados.  
c) Los dispositivos no automáticos de lucha contra incendios deberán ser de fácil acceso y 
manipulación. Deberán estar señalizados conforme al Real Decreto sobre señalización de seguridad y 
salud en el trabajo. Dicha señalización deberá fijarse en los lugares adecuados y tener la resistencia 
suficiente.  
 
• Punto 14.Primeros auxilios:  
 
a) Será responsabilidad del empresario garantizar que los primeros auxilios puedan prestarse en todo 
momento por personal con la suficiente formación para ello. Asimismo, deberán adoptarse medidas 
para garantizar la evacuación, a fin de recibir cuidados médicos, de los trabajadores accidentados o 
afectados por una indisposición repentina.  
b) Cuando el tamaño de la obra o el tipo de actividad lo requieran, deberá contarse con uno o varios 
locales para primeros auxilios.  
c) Los locales para primeros auxilios deberán estar dotados de las instalaciones y el material de 
primeros auxilios indispensables y tener fácil acceso para las camillas. Deberán estar señalizados 
conforme al Real Decreto sobre señalización de seguridad y salud en el trabajo.  
d) En todos los lugares en los que las condiciones de trabajo lo requieran se deberá disponer también 
de material de primeros auxilios, debidamente señalizado y de fácil acceso.  
Una señalización claramente visible deberá indicar la dirección y el número de teléfono del servicio 
local de urgencias.  
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 Medios de protección 
 
3.1. Medios técnicos 
 
A) MEDIOS MATERIALES DE EXTINCIÓN: 
La obra dispone de los siguientes medios de extinción de incendios:  
• Extintores de incendios 
• Sistema de extinción por polvo 
 
B) MEDIOS EXTERNOS DE EXTINCIÓN: 
Los medios externos se solicitan al TELÉFONO DE EMERGENCIA 112. 
Por la ubicación de la obra, le corresponden los siguientes parques de bomberos: 
 
C) TELÉFONOS DE EMERGENCIA: 

 

TELÉFONOS EN CASO DE EMERGENCIAS: 

HOSPITAL GENERAL 
UNIVERSITARIO - VALENCIA  96-1972000 

AMBULANCIAS 96-4241122 

BOMBEROS 080 

POLICÍA NACIONAL 091 

POLICÍA LOCAL 092 / 96-3835050 

CRUZ ROJA 902 222 292 

CENTRO DE COORDINACIÓN 
DE EMERGENCIAS 

112 

 
 
 
 
 
 
3.2. Medios humanos de intervención 
 
Para hacer frente a las situaciones de incendio, el centro cuenta con un equipo de intervención, 
formado por un conjunto de personas especialmente preparadas para la extinción de incendios, que 
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desempeñan un puesto de trabajo y, que en caso de emergencia, se incorporan al mismo. Este 
equipo cuenta con un Jefe de Intervención, cuyo nombramiento figura en este mismo documento. 
Esta organización de los medios humanos se completará con los programas y planes que más 
adelante se exponen, para asegurar la dotación apropiada de medidas de seguridad, su 
mantenimiento, la formación de personal y su actuación en caso de incendio. 
 

 
 

MEDIOS DE PROTECCIÓN CONTRA INCENDIOS 
 

MEDIOS HUMANOS : EQUIPOS DE EMERGENCIA 
 
JEFE DE EMERGENCIA E INTERVENCIÓN SUSTITUTO 

JEFE DE OBRA PERSONA A DESIGNAR 
  
  

EQUIPOS DE PRIMERA INTERVENCIÓN SUSTITUTO 
 PERSONA A DESIGNAR 
ENCARGADO DE CADA EMPRESA  
PERSONAL ADIESTRADO  
  
  
  

EQUIPO DE ALARMA Y EVACUACIÓN SUSTITUTO 
ENCARGADOS Y CAPATACES  PERSONA A DESIGNAR 
  
  
  
  

EQUIPOS DE PRIMEROS AUXILIOS SUSTITUTO 
PERSONAL PREPARADO EN PRIMEROS 
AUXILIOS PERSONA A DESIGNAR 
  
  

CENTRO DE COMUNICACIONES SUSTITUTO 
OFICINA DE LA OBRA, TELEFONISTAS, 
ADMINISTRATIVO PERSONA A DESIGNAR 
  
  
  

OBSERVACIONES  
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4. Plan de actuación 
 
4.1. Emergencia 
 
4.1.1. Salidas del centro de trabajo 
 
Se establecerán y se señalizarán las salidas en número suficiente, para permitir en caso de 
emergencia, la salida del personal de este Centro de Trabajo.  
 
4.1.2. Espacio entorno al edificio 
 
En el entorno de la obra proyectada hay suficiente espacio libre para alejarse los trabajadores de 
cualquier caída de elementos del edificio en construcción, incluso del fuego que en el mismo pudiera 
producirse.  
 
4.1.3. Vías de escape en el interior del edificio 
 
A medida que se va elevando la estructura del edificio, deberán ejecutarse las vías -escalera- 
preparadas para subida y bajada del personal. Ante cualquier obturación de una de las vías, quedará 
libre la otra. 
Las vías y salidas de emergencia, incluidas las puertas que deban ser atravesadas durante la misma, 
deberán estar señalizadas desde el inicio del recorrido hasta el exterior o zona de seguridad. 
Se tendrá un especial cuidado en la señalización de la alternativa correcta en aquellos puntos que 
puedan inducir a error. 
Las puertas que deban ser atravesadas durante la evacuación serán fácilmente operables desde el 
interior, y abrirán en sentido de evacuación. Los mecanismos de apertura no deben suponer ningún 
riesgo añadido para la evacuación de los trabajadores de la obra.  
 
4.1.4. Señalización 
 
Deberán señalizarse convenientemente: 
 
a) Las vías y salidas de emergencia. 
b) Las puertas que deban ser atravesadas durante la evacuación. 
c) Las salidas al exterior  
d) La situación de las vías -escalera- de evacuación. 
 
Así mismo también deberá señalizarse el itinerario de accidentados.  
Todas las señales de emergencia utilizadas en la obra serán visibles en todo momento, siendo del tipo 
fotoluminiscentes. 

 
4.2. Planes de actuación 
 
4.2.1. Procedimientos de salvamento 
 
Caída a red tipo horca 
 
Equipamiento de salvamento :  
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Se deberá disponer en la obra de barras de acero corrugada de 2,00 m. de longitud con uno de los 
extremos doblado en gancho cuya finalidad es la de acercar la red al borde del forjado, con el objeto 
de rescatar al accidentado. 

 
Actuaciones para el salvamento :  
1º- Observar el estado del accidentado, para actuar en consecuencia : 
 

Estado del accidentado crítico :  
• Mantener la calma a su alrededor. 
• Avisar a los equipos de Emergencia (Bomberos, Ambulancia, etc.) indicando 

claramente el suceso y el estado en que se encuentra. 
• Calmar al accidentado y tratar de que no se mueva. 
• Asegurarse de que el estado de la red permite soportar el peso del accidentado. Si 

presenta fracturas en la columna, es conveniente no moverlo y esperar que los 
servicios de rescate lo extraigan. Si presenta heridas sangrantes o fracturas en 
otros miembros, deberá ser rescatado inmediatamente siguiendo las instrucciones 
que se indican más abajo. 

• Si hace viento frío, lluvia, nieve o existe peligro de caída de objetos sobre el 
accidentado deberá en cualquier caso rescatarse siguiendo las instrucciones que 
se indican más abajo. 

 
Estado del accidentado leve  :  

• Mantener la calma a su alrededor. 
• Calmar al accidentado y tratar de que no se mueva hasta que procedamos a su 

rescate siguiendo las instrucciones que se indican más abajo. 
 
2º- Proceder a su rescate siguiendo el orden siguiente : 
 

• Evitar que los compañeros actúen en el rescate de modo impulsivo y por su cuenta. 
• Aproximarse al borde del forjado que quede más próximo al accidentado. 
• Retirar las barandillas si las hay. Si observa que tiene riesgo de caída, deberá utilizar un arnés 

de seguridad y sujetarse a un punto fijo o línea de vida. 
• Evite que la gente alarme al accidentado con sus voces o sugerencias, ya que puede afectar a 

su estado y le puede hacer actuar irresponsablemente. 
• Situar al menos a dos operarios dispuestos con los ganchos de rescate en la planta de forjados 

superior, con el objeto de aproximar de manera prudente y pausada el paño de la red hasta 
poderla sujetar con las manos. 

• Una vez la tienen sujeta con las manos, tirar de modo progresivo de la red en sentido 
ascendente y siguiendo siempre instrucciones, con el objeto de ascender al accidentado al nivel 
del forjado más próximo al mismo. 

• Ayudar con las manos a que el accidentado salga de la red y acceda al forjado. 
• Soltar la red y comprobar el estado de la misma, con el objeto de sustituirla si fuera necesario 

antes de continuar con las actividades. 
 
3º- Actúe después del salvamento siguiendo estas instrucciones : 
 

• Si el accidentado presenta heridas, lesiones, fracturas, taquicardia, palpitaciones, dolor de 
pecho o cualquier otro síntoma deberá ser trasladado de inmediato a un centro médico para su 
reconocimiento. 

• Aprovechar el efecto sociológico beneficioso de protección, provocado por la red de horca en el 
incidente para sacar la máxima rentabilidad preventiva de la experiencia sobre el equipo 
humano de la obra. 

 
 
Caída a red de seguridad bajo forjado 
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Equipamiento de salvamento :  

Se deberá disponer en la obra de cuerdas para salvamento, con el objeto de poder ser arrojado 
al accidentado en caso necesario y proceder a su salvamento. 
 

Actuaciones para el salvamento :  
En este tipo de Redes, el accidentado permanece sobre la Red horizontal por debajo del nivel del 
forjado y con riesgo relativo de caerse si trata de realizar movimientos inadecuados o actúa 
precipitadamente.  
 
1º- Observar el estado del accidentado, para actuar en consecuencia : 
 

Estado del accidentado crítico :  
• Mantener la calma a su alrededor. 
• Avisar a los equipos de Emergencia (Bomberos, Ambulancia, etc.) indicando 

claramente el suceso y el estado en que se encuentra. 
• Calmar al accidentado y tratar de que no se mueva. 
• Asegurarse de que el estado de la red permite soportar el peso del accidentado. Si 

presenta fracturas en la columna o cuello, es conveniente no moverlo y esperar 
que los servicios de rescate lo extraigan. Si presenta heridas sangrantes o 
fracturas en otros miembros, deberá ser rescatado inmediatamente siguiendo las 
instrucciones que se indican más abajo. 

• Si hace viento frío, lluvia, nieve o existe peligro de caída de objetos sobre el 
accidentado deberá en cualquier caso rescatarse siguiendo las instrucciones que 
se indican más abajo. 

 
Estado del accidentado leve  :  

• Mantener la calma a su alrededor. 
• Calmar al accidentado y tratar de que no se mueva hasta que procedamos a su 

rescate siguiendo las instrucciones que se indican más abajo. 
 
2º- Proceder a su rescate siguiendo el orden siguiente : 
 

• Evitar que los compañeros actúen en el rescate de modo impulsivo y por su cuenta. 
• Aproximarse al borde del encofrado del forjado que quede más próximo al accidentado. 
• Evite que la gente alarme al accidentado con sus voces o sugerencias, ya que puede afectar a 

su estado y le puede hacer actuar irresponsablemente. 
• Si el estado del accidentado lo permite, lanzarle un cabo de salvamento y tirando de modo 

progresivo del mismo y en sentido dirigido hacia el interior del forjado, ir acercando al 
accidentado hacia el borde. 

• Ayudar con las manos a que el accidentado salga de la red y acceda al forjado. 
• Una vez a salvo, comprobar el estado de la misma, con el objeto de sustituirla si fuera 

necesario antes de continuar con las actividades. 
 
3º- Actúe después del salvamento siguiendo estas instrucciones : 
 

• Si el accidentado presenta heridas, lesiones, fracturas, taquicardia, palpitaciones, dolor de 
pecho o cualquier otro síntoma deberá ser trasladado de inmediato a un centro médico para su 
reconocimiento. 

• Aprovechar el efecto sociológico beneficioso de protección, provocado por la red en el incidente 
para sacar la máxima rentabilidad preventiva de la experiencia sobre el equipo humano de la 
obra. 

 
Caída con arnés de seguridad 
 
Equipamiento de salvamento :  
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Se deberá disponer en la obra de cuerdas para salvamento, con el objeto de poder ser arrojado 
al accidentado para proceder a su salvamento. 
 

Actuaciones para el salvamento :  
Cuando un trabajador con arnés de seguridad queda colgado tras sufrir un percance, presenta 
problemas de salvamento, ya que el accidentado permanece en posición colgado pudiendo quedar a 
cierta distancia de un punto accesible del forjado con posibilidades de rescate y con riesgo de 
golpearse contra partes salientes de los paramentos si trata de realizar movimientos inadecuados o 
actúa precipitadamente. 
 
1º- Observar el estado del accidentado, para actuar en consecuencia : 
 

Estado del accidentado crítico :  
• Mantener la calma a su alrededor. 
• Avisar a los equipos de Emergencia (Bomberos, Ambulancia, etc.) indicando 

claramente el suceso y el estado en que se encuentra. 
• Calmar al accidentado y tratar de que no se mueva. 
• Asegurarse de que el estado del arnés permite soportar el peso del accidentado. Si 

presenta fracturas en la columna o cuello, reventones de bazo, etc. es conveniente 
no moverlo y esperar que los servicios de rescate lo extraigan. Si presenta heridas 
sangrantes o fracturas en otros miembros, deberá ser rescatado inmediatamente 
siguiendo las instrucciones que se indican más abajo. 

• Si hace viento frío, lluvia, nieve o existe peligro de caída de objetos sobre el 
accidentado deberá en cualquier caso rescatarse siguiendo las instrucciones que 
se indican más abajo. 

 
Estado del accidentado leve  :  

• Mantener la calma a su alrededor. 
• Calmar al accidentado y tratar de que no se mueva hasta que procedamos a su 

rescate siguiendo las instrucciones que se indica más abajo. 
 
2º- Proceder a su rescate siguiendo el orden siguiente : 
 

• Evitar que los compañeros actúen en el rescate de modo impulsivo y por su cuenta. 
• Aproximarse al borde del forjado que quede más próximo al accidentado. 
• Retirar las barandillas si las hay. Deberá necesariamente utilizar un arnés de seguridad y 

sujetarse a un punto fijo o línea de vida. 
• Evitar que la gente alarme al accidentado con sus voces o sugerencias, ya que puede afectar a 

su estado y le puede hacer actuar irresponsablemente. 
• Si el estado del accidentado lo permite, se le lanzará un cabo de salvamento y tirando de modo 

progresivo del mismo y en sentido dirigido hacia el forjado más cercano al rescate, ir acercando 
al accidentado. En caso contrario deberá ser lazado por los brazos, con objeto de acercarlo. 

• Ayudar con las manos a que el accidentado acceda al forjado. 
• Una vez a salvo, comprobar el estado del arnés y línea de vida, con el objeto de sustituirla si 

fuera necesario antes de continuar con las actividades. 
 
3º- Actúe después del salvamento siguiendo estas instrucciones : 
 

• Si el accidentado presenta heridas, lesiones, fracturas, taquicardia, palpitaciones, dolor de 
pecho, dolor de bazo o cualquier otro síntoma deberá ser trasladado de inmediato a un centro 
médico para su reconocimiento. 

• Aprovechar el efecto sociológico beneficioso de protección, provocado por la red en el incidente 
para sacar la máxima rentabilidad preventiva de la experiencia sobre el equipo humano de la 
obra. 

4.2.2. Actuaciones específicas 
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Actuaciones en caso de asfixia 
 
La asfixia es la falta de oxígeno necesario para vivir. 
Las causas más frecuentes son: 
 1) Obstrucción de las vías respiratorias superiores (ahogamiento, cuerpos extraños, etc.). 
 2) Paro de los movimientos respiratorios. 
 3) Paro de los movimientos cardíacos. 
 4) Inhalación de gases tóxicos (oxido de carbono, grisú, etc.). 
 
Conducta a seguir  
• Suprimir el obstáculo externo (cuerpo extraño, dentadura postiza, etc.). 
• Liberar las vías respiratorias inclinando la cabeza hacia atrás. 
• Si el tórax y el abdomen no se mueven, y la cara está azulada o morada hay que practicar la 

respiración artificial. 
• Si además, la pupila está dilatada y no se palpa el pulso carotídeo debe efectuarse masaje 

cardíaco. 
• Para realizar el masaje cardiaco, el lesionado debe estar sobre una superficie dura. 
• En caso de asfixia por gas tóxico, primero hay que evacuar al herido e impedir que se acerque la 

gente a la zona de origen. 
 
La reanimación debe ser: 
 
a) Urgente e inmediata, al ser posible en el mismo lugar. 
b) Sin interrupción, hasta que el lesionado respire por sí mismo o hasta que trasladado, se hagan 
cargo de él en un centro asistencial especializado. 
 
Existen diversos métodos de reanimación en caso de asfixia. Se deberá practicar aquel en el que lo 
vaya a practicar, tenga más confianza. 
Los métodos habituales son : 
 
Boca a boca:  
Posición de accidentado : Acostado de espaldas sobre un plano duro o el suelo. 
Posición del socorrista : A un lado de la cabeza del accidentado e inclinado sobre el mismo 
La reanimación del accidentado deberá realizarse para facilitar apertura de las vías respiratorias 
superiores del siguiente modo : 

1) Inclinar al máximo la cabeza hacia atrás, apoyando una mano sobre la frente y colocando la otra 
bajo la nuca. 

2) Si se observa que la entrada o expulsión del aire no es normal, se deberá comprobar si algún 
cuerpo extraño o la lengua obstruyen las vías respiratorias. En este caso, se coloca de lado y se 
golpeará fuertemente en la espalda entre los omoplatos para que salga el cuerpo extraño. 

 
Reanimación cardiaca:  
Si después de realizar las diez primeras insuflaciones de aire, se observa el pulso carotídeo y la pupila y 
observamos que o no existe pulso o la pupila está muy dilatada debe efectuarse el masaje cardíaco 
simultáneamente con la respiración boca a boca. 
 
1) Colocar el talón de la mano derecha a la altura de 1/3 inferior del esternón. 
2) Apoyar encima de la mano derecha, a la izquierda. 
3) Inclinarse hacia adelante haciendo presión vertical hacia abajo de forma que el esternón 
descienda de 3 a 5 centímetros, con lo cual originamos una contracción del corazón. 

 
- El ritmo aproximado es de una vez cada segundo, es decir 60 veces cada minuto. 
- En el caso concreto de encontrarse una sola persona para actuar de socorrista, el ritmo de 
compresiones debe ser de 15, seguidas de 2 insuflaciones de aire. 
- En caso de ser dos socorristas el ritmo será de 5 compresiones cardiacas por una insuflación de aire. 
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Actuaciones en caso de fracturas 
 
Las fracturas son las roturas de uno o varios huesos provocadas por un traumatismo. 
Puede existir fractura si se dan alguna de estas circunstancias en el herido : 
1) Si hay dolor intenso. 
2) Si hay deformidad de la región afectada. 
03) Si hay imposibilidad para el movimiento. 
4) En caso de duda, debe actuarse como si hubiera fractura. 
 
En caso de duda hay que tratar al herido como si efectivamente tuviese una fractura. 
Una vez hemos llegado a él, lo que no debe hacerse es : 
1) Levantar al lesionado 
2) Hacerle andar 
3) Transportarlo sin haber inmovilizado la parte afectada. 
4) Intentar corregir la deformidad. 
 
Por otro lado, lo que si deberemos hacer es : 
a) Si hay herida colocar vendaje sobre la misma, evitando : 

• Tocar los extremos óseos. 
• Cohibir la hemorragia si la hubiera. 
• Inmovilizar la parte afectada por la fractura. 

 
b) Si no hay herida, deberemos : 

• Inmovilizar la parte afectada por la fractura, evitando que se muevan las articulaciones que 
estén próximas tanto por encima como por debajo del punto de fractura. Para que ello se 
sujetarán con alguna ligadura, recordando que la ligadura nunca deberá colocarse en el punto 
donde se localice la fractura. 

• Comprobar que no existen varias fracturas en el accidentado. Observar con detenimiento que 
esto es así. 

• Miembros superiores fracturados : Inmovilizar la fractura del miembro superior mediante 
cabestrillo. 

• Miembros inferiores fracturados : Inmovilizar la fractura del miembro inferior, con especial 
cuidado de inmovilizar conveniente el pié. 

 
Actuaciones en caso de fracturas de la columna vert ebral 
 
Cuando se observa indicios de fractura en la columna vertebral, deberá siempre inmovilizarse al 
accidentado. Actuando de igual manera en caso de dudas sobre el alcance o gravedad. 
 
Las actuaciones a seguir en tales circunstancias son las siguientes : 
 

a) Evitar cualquier incurvación del cuello o de la columna vertebral. 
b) No doblar jamás al herido. Apoyarlo sobre la espalda en una zona dura, lisa y plana 
preferiblemente el suelo. Si ha perdido el conocimiento, colocarle con la cabeza vuelta de lado para 
evitar que pueda ahogarse. 

 
En principio nunca hay que tratar de trasladar al herido, ya que puede ser fatal. Deberá llamarse a una 
ambulancia. 
No obstante si es cuestión de vida o muerte y solo por esa circunstancia deberemos trasladar al 
herido, siguiendo antes las siguientes observaciones : 
 

a) Colocar los brazos doblados sobre el cuerpo. 
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b) Dos personas tiran de la cabeza y de los pies realizando una cierta tracción, para evitar la 
curvación de la columna vertebral, mientras que otros tres proceden a levantarlo. (Nunca hacerlo si 
puede acudir una ambulancia al lugar del suceso.) 
c) Cogerse las manos entre los socorristas que tienen que izar al herido. 
d) Dejarlo muy lentamente sobre una camilla rígida y dura. Si no se tiene, improvisarla. 
e) Colocar un rollo de ropa en la región lumbar y hombros del lesionado. 
f) Sujetar con ligaduras para que quede inmóvil durante el transporte y taparlo con una manta. 

 
Actuaciones en caso de fractura del cráneo 
 
Cuando se observa indicios de fractura del cráneo (poco habituales en despachos y oficinas), deberá 
siempre inmovilizarse al accidentado. Actuando de igual manera en caso de dudas sobre el alcance o 
gravedad. 
 
Las actuaciones a seguir en tales circunstancias son las siguientes : 
 
a) Tumbar al lesionado del lado que se sospeche que no hay fractura. 
b) Apoyarle la cabeza mediante un cojín o trapos doblados. Mantener la cabeza baja si el herido está 
pálido. 
c) No darle nada de beber 
d) Trasladar al herido rápidamente, aunque preferentemente deberá solicitarse una ambulancia. 
e) Si ha perdido el conocimiento, trasladarlo con la cabeza vuelta de lado. 

 
 
Actuaciones en caso de intoxicación y envenenamient o 
 
Las vías de penetración en el organismo son, bucales o digestivas, respiratorias y cutáneas. 
 
Las actuaciones a seguir en tales circunstancias son las siguientes : 
 
a) Actuar con la máxima rapidez. El tratamiento que reciba será tanto más eficaz cuanto mas rápida y 
enérgica sea la actuación. 
b) Es fundamental conocer la naturaleza del tóxico, para ello deberemos : 
 

1) Interrogar al accidentarlo si es posible por su estado. 
2) Descubrir el tóxico por el olor. 
3) Descubrirlo buscando alrededor envoltorios, frascos vacíos, restos de tóxico. (Esta 
información puede beneficiar el tratamiento inmediato al entrar en un hospital.) 
 

c) Si la intoxicación es por la vía bucal debe hacerse : 
• Procurar la expulsión del tóxico por vómito. 
• Intentar la inactividad del tóxico por el antídoto (ver etiqueta adhesiva del producto 

ingerido). 
• Proteger el estómago por emolientes (ver etiqueta adhesiva del producto ingerido). 
• Reanimar al intoxicado con tónicos (ver etiqueta adhesiva del producto ingerido). 
• Trasladarlo rápido a un centro sanitario. 

 
Actuaciones en caso de heridas 
 
Se trata sin duda del accidente más frecuente, y suelen ser causados normalmente por el mal uso o 
uso indebido de elementos de corte, manipulación de piezas cortantes, etc. 
 
La forma correcta de curar una herida en un accidentado es la siguiente : 

1) El socorrista deberá lavarse las manos y desinfectárselas posteriormente con alcohol. 
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2) Hervir las pinzas y tijeras que vamos a utilizar, durante 15 minutos. Verter un poco de 
alcohol sobre las mismas y hacerlas arder (flameado). 
3) Limpiar la herida con agua y jabón empezando en el centro y después hacia los extremos, 
con una compresa de gasa (nunca con algodón, ya que puede dejar restos). 
4) Quitar los restos de cuerpos extraños de la herida; restos de tierra, etc, mediante unas 
pinzas estériles. 
5) Finalmente se pincelará la herida con mercurocromo (mercromina). Después se colocará 
una gasa por encima y un apósito - siempre que sea posible (sino sangra o rezuma)- es mejor 
dejarla al aire libre. 
 

No obstante, si observamos aparentemente que la herida reviste gravedad, deberemos proceder del 
siguiente modo : 

1) Con carácter general : Se cubrirá con un apósito lo más rápidamente posible (estéril) o un 
pañuelo o trapo cualquiera lo más limpio que pueda y se le hará trasladar de inmediato al 
centro asistencial. 
2) En las heridas penetrantes de tórax debe evitarse la entrada de aire por la herida mediante 
vendaje impermeable (esparadrapo) y trasladar al lesionado en postura semisentado. 
3) En las heridas de abdomen con salida de vísceras (intestinos) nunca hay que intentar 
reintroducirlas, simplemente cubrirlas y trasladar al lesionado echado boca arriba con las 
piernas flexionadas. No olvide que bajo ninguna circunstancia deberá dar de beber a estos 
heridos. 

 
Actuaciones en caso de hemorragias 
 
La hemorragia es la pérdida de sangre por rotura de una arteria o vena importante. Para determinar si 
la rotura es de una arteria o vena observaremos lo siguiente : 
 
a) Si la sangre es roja y sale en forma intermitente es de una arteria. 
b) Si la sangre es oscura y sale en forma continua, es de una vena. Debemos tener en cuenta estas 
diferencias, y actuar en consecuencia : 

1. Las hemorragias venosas se cohíben siempre por compresión directa o colocando un 
vendaje sobre la misma confeccionado con una gasa estéril y unas vueltas de algodón o 
celulosa para después darles circulares con venda sobre la misma (vendaje compresivo). 
2. Sólo en hemorragias arteriales importantes hay que recurrir primeramente a la compresión 
y en último extremo, al torniquete. 

 
En caso de tener que recurrir a un torniquete, deberá antes saber : 
a) Este debe ser colocado sólo en la raíz de las extremidades (superiores o inferiores) y jamás en 
ningún otro punto (antebrazo, codo, muñeca, dedos, pierna, tobillo o pie). 
b) Debe aflojarse cada 10 minutos. 
c) Tener en cuenta que en heridas de los dedos, aunque sean arteriales, nunca hace falta torniquete, 
basta siempre con colocar un vendaje compresivo (tal como hemos descrito) y elevar la extremidad 
afecta. 

 
Actuaciones en caso de quemaduras 
 
Cuando se produzcan quemaduras en alguna parte del cuerpo, deberá procederse del siguiente modo 
: 
 
a) Si observamos que la quemadura es poco extensa y la piel está roja, espolvorear con polvos 
antisépticos y vigilar unos días. Las compresas de alcohol y curas de grasas son útiles. 
Se recomienda no obstante visitar al médico con objeto de observarla y que nos de las indicaciones o 
medicación oportuna. 
b) Si la quemadura origina pequeñas ampollas, no romperlas, ya que se pueden infectar. Aplicar en 
tales casos antisépticos, apósitos esterilizados y vigilar. Si está rota la ampolla, con manos limpias y 
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material esterilizado, se recorta la piel necrosada. Aplicar antisépticos y tapar durante 48 horas; 
luego, dejar al aire libre. 
Igualmente después de la cura inicial es recomendable asistir al médico para que nos de las 
indicaciones o medicación oportuna. 
c) En las quemaduras graves la piel está carbonizada y el resto más o menos atacado. No es 
frecuente por las funciones desarrolladas en un puesto de trabajo de oficinas que tales quemaduras 
tengan lugar, pero si por las causas que fuesen tuvieren lugar, deberán seguirse estas normas : 

c1) No desnudar al quemado ni aplicar ningún producto en las quemaduras. 
c2) Envolver la zona quemada con una tela esterilizada. 
c3) Calmar su angustia (calmantes), cubrirle con mantas. 
c4) Transportarle al centro sanitario más próximo, con urgencia. 

 
Actuaciones en casos específicos 
 
Accidentes digestivos 
Las indigestiones se curan solas con dietas. No emplear nunca purgas ni lavativas. 
Si no remite el problema asistir al médico al menor tiempo posible. 
 
Desmayos 
Poner al desmayado acostado con la cabeza baja, los pies ligeramente elevados y aflojados los 
vestidos. No levantarle demasiado pronto, manteniéndole en esta posición más de 10 minutos. 
 
Crisis de nervios 
Aislar al enfermo. Rociarle la cara con agua, colocarle unas gotas de colonia o vinagre en las fosas 
nasales. 
 
Ataques epilépticos 
No impedir al enfermo que realice su crisis. 
Proteger al enfermo, apartando los objetos con los que pueda dañarse . Colocarle entre los dientes un 
trapo arrollado, para evitar que se muerda la lengua, y aflojarle la ropa. 
 
Cuerpos extraños 
Los cuerpos extraños son introducidos en alguno de estos órganos : 
 
Ojos: 
a) Si el cuerpo extraño está en el parpado, lavar el ojo bajo el grifo. 
b) Si el cuerpo extraño está clavado en la córnea, colocar unas gotas de colirio anestésico, taparlo con 
compresa y llevar urgentemente el paciente al oftalmólogo. 
c) Si son substancias ácidas o alcalinas, lavar el ojo abundantemente con un chorro de agua y 
después con agua con bicarbonato si la sustancia era ácida, o con agua y vinagre si era alcalina. En 
cualquier caso llevar al oftalmólogo. Es recomendable en cualquier caso asistir al médico. 
 
Vías respiratorias : 
Dejar toser al accidentado, no hacer nada. Llevarlo urgentemente al médico. Es recomendable en 
cualquier caso asistir al médico. 
 
Vías digestivas : 
Cuando se ha ingerido algún producto que puede ocasionar heridas, deberá hacer ingerir miga de pan 
o espárragos con objeto de que envuelva el objeto si es puntiagudo. En caso de monedas, botones, 
no hacer nada. Llevarlo urgentemente al médico. Es recomendable en cualquier caso asistir al 
médico. 
 
Heridas especificadas : 
A) De la nariz (epistaxis) : Algunas personas son propensas a estos efectos. En tales casos aplicar la 
presión digital exterior. Si no cede efectuar un taponamiento con gasa y agua oxigenada. 
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B) En varices: En el caso de que se provoque una herida en varices, de debe elevar el miembro 
afectado por encima de la altura del corazón del paciente. Comprimir con gasas la herida y efectuar un 
buen vendaje. 
C) Por forúnculos: En el caso de forúnculos, se deberá aplicar calor local. No apretarlo, ni exprimirlo. 
Que lo vea el médico. 
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4.2.3. Accidente laboral / Mapa de Ubicación del Ho spital más cercano 
 
 
Hospital General Universitario Avda. Tres Cruces, nº 2. Valencia. Tel. 96 386 29 00 
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Actuaciones a seguir en caso de accidente laboral:  
 
El accidente laboral debe ser identificado como un fracaso de la prevención de riesgos. Estos fracasos 
pueden ser debidos a multitud de causas, entre las que destacan las de difícil o nulo control, por estar 
influidas de manera importante por el factor humano.  
 
- En caso de accidente laboral se actuará de la siguiente manera: 
 
a.- El accidentado es lo más importante y por tanto se le atenderá inmediatamente para evitar la 
progresión o empeoramiento de las lesiones.  
b.- En las caídas a diferente nivel se inmovilizará al accidentado.  
c.- En los accidentes eléctricos, se extremará la atención primaria en la obra, aplicando las técnicas 
especiales de reanimación hasta la llegada de la ambulancia.  
d.- Se evitará, siempre que la gravedad del accidentado lo permita según el buen criterio de las 
personas que le atienden, el traslado con transportes particulares por la incomodidad y riesgo que 
implica.  
 
Itinerario de evacuación en caso de accidente:  
 
En caso de accidente, a continuación se detalla el itinerario que debería seguirse hasta el centro de 
salud más cercano. 
 
Comunicaciones 
 
Comunicaciones en caso de accidente laboral :  
 
A) ACCIDENTE LEVE.  
• Al Coordinador de Seguridad y Salud. 
• A la Dirección de Obra, para investigar las causas y adoptar las medidas correctoras adecuadas. 
• A la Autoridad Laboral según la legislación vigente. 
 
B) ACCIDENTE GRAVE.  
• Al Coordinador de Seguridad y Salud. 
• A la Dirección de Obra, para investigar las causas y adoptar las medidas correctoras adecuadas. 
• A la Autoridad Laboral según la legislación vigente. 
 
C) ACCIDENTE MORTAL.  
• Al Juzgado de Guardia. 
• Al Coordinador de Seguridad y Salud. 
• A la Dirección de Obra, para investigar las causas y adoptar las medidas correctoras adecuadas. 
• A la Autoridad Laboral según la legislación vigente. 
 
Actuaciones administrativas  
 
Actuaciones administrativas en caso de accidente laboral :  
El Jefe de Obra, en caso de accidente laboral, realizará las siguientes actuaciones administrativas:  
 
A.) Accidente sin baja laboral. 
 Se redactará la hoja oficial de accidentes de trabajo sin baja médica, que se presentará a la entidad 
gestora o colaboradora dentro del Plazo de los 5 primeros días del mes siguiente.  
 
B.) Accidente con baja laboral.  
Se redactará un parte oficial de accidente de trabajo, que se presentará a la entidad gestora o 
colaboradora dentro del Plazo de 5 días hábiles, contados a partir de la fecha del accidente.  
 



Edificio 76 viviendas de protección pública, locales y aparcamientos                                       PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD 
C/ San Antonio, Parcela E, Sector Conresa  CONTRATISTA: VANNIR INVERSIONES, S.A 
Mislata (Valencia) 

Página 135 de 154 

C.) Accidente grave, muy grave o mortal.  
Se comunicará a la Autoridad Laboral, por teléfono o fax, dentro del Plazo de 24 horas contadas a 
partir de la fecha del accidente.  
 
4.2.4. Actuaciones en caso de emergencia. 
 
Actuaciones de Todo el Personal de esta obra en caso de Emergencia : 
 
1. SI SE DETECTA UN ACCIDENTE 
• PRESTAR  asistencia al herido. 
• ALERTAR al equipo de primeros auxilios. 
• DAR parte al Jefe de Emergencia. 
 
2. SI SE DETECTA UN INCENDIO 
• Dar la voz de ALARMA 
• Identificarse 
• Detallar el lugar, naturaleza y tamaño de la Emergencia. 
• Comprobar que reciben el aviso. 
• UTILIZAR inmediatamente el extintor adecuado. 
• INDICAR la situación del fuego, al Jefe de Intervención o miembros del Equipo de Intervención. 
• REGRESAR a su puesto de trabajo y esperar las órdenes oportunas. 
 
3. SI SUENA LA ALARMA 
• MANTENER el orden. 
• ATENDER las indicaciones del Equipo de Evacuación 
• NO REZAGARSE a recoger objetos personales. 
• SALIR ordenadamente y sin correr. 
• NO HABLAR durante la evacuación. 
• Si la obra ya está cerrada, REALIZAR la evacuación a ras de suelo en caso de presencia de 

humos. 
• DIRIGIRSE AL LUGAR DE CONCENTRACIÓN FIJADO Y PERMANECER EN ÉL HASTA 

RECIBIR INSTRUCCIONES ( Muy importante para saber si la evacuación se ha completado).  
 
4.2.5. Actuaciones en caso de riesgo grave 
 
Actuaciones de Todo el Personal de esta obra en caso de Riesgo grave: 
 
• MANTENER el orden. 
• ATENDER las indicaciones del Equipo de Evacuación. 
• NO REZAGARSE a recoger objetos personales. 
• SALIR ordenadamente y sin correr. 
• NO HABLAR durante la evacuación. 
• REALIZAR la evacuación a ras de suelo en caso de obra cerrada y presencia de humos. 
• DIRIGIRSE AL LUGAR DE CONCENTRACIÓN FIJADO Y PERMANECER EN ÉL HASTA 

RECIBIR INSTRUCCIONES (Muy importante para saber si la evacuación se ha completado).  
 
4.2.6. Actuaciones en caso de riesgo inminente 
 
Actuaciones de Todo el Personal de esta obra en caso de Riesgo inminente: 
 
• Si descubre el Riesgo o peligro inminente, dar la voz de ALARMA 
• ABANDONAR inmediatamente el tajo, ordenadamente y en el menor tiempo posible. 
• MANTENER en todo momento el orden.   
• NUNCA REZAGARSE a recoger objetos personales. 
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• Si la obra ya está cerrada, REALIZAR la evacuación a ras de suelo en caso de presencia de 
humos. 

• DIRIGIRSE AL LUGAR DE CONCENTRACIÓN FIJADO Y PERMANECER EN ÉL HASTA 
RECIBIR INSTRUCCIONES (Muy importante para saber si la evacuación se ha completado). 

 
5. Implantación 
 
5.1. Implantación: consignas jefe de emergencia 
 
 
5.1.1. En caso de accidente o emergencia 
 
• Deberá requerir el transporte y ordenar el traslado del herido a un centro sanitario, si fuese 

necesario, previo informe del equipo de primeros auxilios.  
• Avisará e Informará del suceso acaecido a los familiares directos del herido.  
 
5.1.2. Si se detecta un incendio 
 
• Recibirá la información de los equipos de emergencia : Intervención, Evacuación y Primeros 

auxilios.  
• Valorará la necesidad de dar alarma general y en su caso la ordenará.  
• Ordenará la evacuación señalando vías alternativas al equipo responsable en caso de obstrucción 

de las salidas habituales como consecuencia de la emergencia.  
• Ordenará la desconexión de las instalaciones generales : Gas, Electricidad, Gasóleo, etc.  
• Se asegurará que los bomberos han sido avisados.  
• Coordinará a todos los equipos de emergencia.  
• Recibirá e informará a las ayudas externas : Policía, Bomberos, Sanitarios, etc. con un ejemplar 

de este Plan de emergencia, indicando :  
 
a) Tiempo transcurrido  
b) Situación del incidente o fuego  
 
• Cederá el mando de la intervención a los equipos profesionales una vez hayan acudido.  
• Colaborará en la dirección del control de la emergencia.  
• Redactará un informe especificando las causas, proceso, desarrollo de acontecimientos y 

consecuencias.  

 
 
 
5.2. Implantación: consignas jefe de intervención 
 
5.2.1. En caso de accidente o emergencia 
 
• Deberá atender al herido.  
• Ordenará el aviso al equipo de Primeros Auxilios.  
• Esperará las órdenes del Jefe de Emergencia.  
 
5.2.2. Si se detecta un incendio 
 
• Comprobará y valorará la emergencia.  
• Coordinará y dirigirá la lucha contra la emergencia con los equipos de intervención.  
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• Informará al Jefe de Emergencia sobre la evolución de la emergencia.  
• Esperará órdenes del Jefe de Emergencia.  

 
5.3. Implantación: consignas equipo de intervención  
 
5.3.1. Si se detecta un incendio 
 
• Intentará por todos los medios extinguir el incendio.  
• Informará al Jefe de intervención y esperará sus órdenes.  
• Colaborará si se lo ordenan, con la ayuda externa en la extinción.  

 
5.4. Implantación: consignas equipo de evacuación 
 
5.4.1. Si se detecta un incendio o emergencia 
 
• Designará la vía o vías de evacuación según la emergencia y las órdenes del Jefe de 

Emergencias.  
• Dará las órdenes para establecer un turno de salida y/o evacuación.  
• Verificará que no queda nadie en ninguna dependencia.  
• Se dirigirá al lugar de concentración fijado.  
• Realizará el control de personal en el área de concentración.  
• Informará al Jefe de Intervención y/o Emergencias.  

 
5.5. Implantación: consignas equipo de primeros aux ilios 
 
5.5.1. Si se detecta un incendio o emergencia 
 
• Prestará ayuda al herido.  
• Evaluará la lesión producida e informará de la misma al Jefe de Emergencias.  
• Preparará el traslado del herido si fuese necesario.  
• Acompañará al herido al centro sanitario.  
• Redactará un informe de las causas, proceso y consecuencias.  

 
 
 
5.6. Implantación: todo el personal de la empresa 
 
5.6.1. Si se detecta un accidente 
 
• Deberá prestar asistencia a los heridos.  
• Deberá alertar al equipo de Primeros Auxilios.  
• Deberá dar parte al Jefe de Emergencias.  
 
5.6.2. Si se detecta un incendio 
 
• Deberá utilizar inmediatamente el extintor adecuado. 
• Indicará la situación del fuego al Jefe de Intervención y/o miembros del Equipo de Intervención.  
• Regresará a su puesto de trabajo y esperará las órdenes oportunas.  
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5.6.3. Si suena la alarma 
 
• Deberá mantener el orden.  
• Deberá atender las indicaciones del Equipo de Evacuación.  
• No deberá rezagarse recogiendo objetos personales.  
• Cerrará las puertas y ventanas que pueda.  
• Saldrá ordenadamente y sin correr.  
• Procurará no hablar durante la evacuación.  
• En caso de presencia de humos, la evacuación la hará a ras del suelo.  
• Deberá dirigirse al lugar de concentración fijado y permanecer hasta recibir instrucciones. Esto es 

importante, para saber si la evacuación se ha completado o permanece gente sin localizar.  
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5.7. Diagramas de actuación 
 
5.7.1. Actuaciones en caso de emergencia 
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5.7.2. Emergencia colectiva por incendio  
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5.7.3. Actuaciones en caso de accidente 
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MEDICIONESMEDICIONESMEDICIONESMEDICIONES    

Y PRESUPUESTOY PRESUPUESTOY PRESUPUESTOY PRESUPUESTO 
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PLANOSPLANOSPLANOSPLANOS    
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ANEXOSANEXOSANEXOSANEXOS 
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ACTA DE ADHESION AL PLAN DE SEGURIDAD Y SALUD POR 
PARTE DE LAS EMPRESAS SUBCONTRATADAS  

 

OBRA:  
 
DATOS DEL CONTRATISTA: 
 Empresa: 

Razón Social: 
C.I.F: 
 

 
DATOS DE LA EMPRESA SUBCONTRATADA 
   
 Empresa: 
 Razón Social:  
             C.I.F:  
 
 

 
Por la presente los abajo firmantes reciben copia e información del plan, 

aceptan y se adhieren al Plan de Seguridad y Salud  aprobado por el coordinador 
de seguridad y salud en fase de ejecución de la obra, en los siguientes términos: 

El subcontratista y todos sus trabajadores se comprometen a cumplir las 
medidas de seguridad que el citado plan contempla, así como lo establecido en el 
ARTº 7 del RD 1627/97. 

El subcontratista y todos sus trabajadores informarán al contratista de todas 
sus incidencias en materia de seguridad y salud que adviertan en el desarrollo  de 
sus tareas, para previsibles anexos o ampliaciones del plan de seguridad al que se 
adhieren. 

Los trabajadores autónomos cumplirán los dictámenes expuestos en el Artº12 
del RD1627/97.  

El subcontratista, por el hecho de serlo, se convierte en empresario de la 
obra, quedando sometido a todos los efectos lo expuesto en la ley 31/95 sobre 
prevención de riesgos laborales, y en particular a lo que se refiere a su capítulo 7 
sobre responsabilidad y sanciones. 

Por extensión, el contratista y el subcontratista, sin prejuicio de lo 
anteriormente expuesto, aceptan los términos  que dispone de legislación vigente en 
materia de seguridad y salud. 

 
En                     , a        de                         de      
        . 

El Contratista     El Subcontratista 
 
Fdo.:       Fdo.:   
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ACTA DE NOMBRAMIENTO DEL RECURSO PREVENTIVO  
 
DATOS DE LA OBRA 
Nombre de la Obra: . 
Dirección de la obra: . 
C.P.:  Población:   Provincia:   
Promotor:  
Contratista: 
Coordinador en materia de seguridad y salud durante  la ejecución de la obra: 
BUREAU VERITAS ESPAÑOL S.A. 

 
En cumplimiento de artículo 22 y 24 de la Ley 31/95; de la Ley 54/2003 sobre 
reforma del marco formativo de la prevención de riesgos laborales; del R.D. 
1627/97, el R.D. 39/1997; así como el RD 171/2004, LA EMPRESA CONTRATISTA 
DE LA OBRA MENCIONADA EN EL ENCABEZAMIENTO PROCEDE AL 
NOMBRAMIENTO DE : 
 
D./Dña.: ……….………………………………….., con D.N.I.: …………………… 

domiciliado en: ……………………………………………………………..………… 
 
COMO:  
 

RECURSO PREVENTIVO DE LA OBRA  
 
Las funciones a desarrollar son: 
La vigilancia del cumplimiento de las medidas incluidas en el Plan de Seguridad y 
Salud y comprobarán su eficacia, para garantizar el estricto cumplimiento de los 
métodos de trabajo y por tanto el control de riesgos. Informarán a sus superiores 
jerárquicos y al coordinador sobre las incidencias que puedan apreciar: 
incumplimientos, ineficacias… y en caso necesario harán las oportunas anotaciones 
en el Libro de Incidencias. 
 
Como conformidad se firma la presente en                       , a      de             de  

 
Firmado por: 
 
 
Recurso Preventivo:  
Firmado por: 
 
 
Responsable Contratista:  
 


